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طقس خدمة القداس ܝܚ 
فى العنيسة السريافية الأرقوةخن: 
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دير مار مرقس للسريان الآرثوذكس 
ܐ ܐܝܬܥ ܨ 


اسم الكتاب: طقس خدمة القداس الإهي 

| التأشر: دير مار مرقس للسريان الأرنوذكس في القدس 
إعداد: رهبان دير مار مرقس ̣ 

إشراف: نيافة المطران مار سويريوس ملكي مراد 
الطبعة: الثانية - ? . ."/ أيلول/ .٠7م‏ 


للمراسلاات: :0015 فر 


دير مار مرقس للسريان الأرثوذ كس 6111 0013© 1131155 .£§ 
ص.ب: ١8.١559‏ 9 :5607 .لآ 
شارع مار مرقس .100 ]1[ 12 .£§ 
البلدة القديمة - القدس 1€©1115341€111 - 15 011 
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إهداء كتاب القداس 


اج اه 


ܢ ما 


الى الحبر الأعظم: 
الذي- 
خدم الكنيسة السريانية الأرثوذكسية منذ نعومة أظفاره بتفان ونكران ذات... 
ܒ رسن رن 1:00548 :14 < 
أظهر احبة والتواضع نحو أبنائه واخوته وكل من قابله في حياته. . . 
علّم أبناء كنيسته طريق الإيمان والفضيلة والصبر بتقديم نفسه مفالا للراعي الحقيقي... 
زيّن الكنيسة السريانية تمطارنة وكهنة ورهبان وراهبات وإكليريكيين كثيرين جدا... 
أنشأ الكنائس والأديرة والمؤسسات الدينية والاجتماعية وخاصة دير مار أفرام في معرة صيدنايا. . . 
ألف الكتب الروحية والدينية والتفسيرية ولا سيما متابعة إصدار امجلة البطريركية الغراء... 
تفقد أبناء الكنيسة السريانية بزياراته الرسولية الراعوية في كل أصقاع العالم... 
أعاد للكنيسة السريانية !ܼܐܪܬܐ الغابرة وتراثها الروحي والكنسي الأصيل... 
قداسة سيدنا البطريرك المعظم مار إغناطيوس زكا الأول عيواص 
بطريرك أنطاكية وسائر المشرق والرئيس الأعلى للكنيسة السريانية الأرثوذكسية 


ل العاراجم حلي الماري 


المطران سويريوس ملكي مراد 
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4 7 و3 و3 ܐܨ 
9 غر ܬܐ ܬܐ ܐ >( 


عوهنا ܠܟܘܡܪܐ ܪܒܐ 

ܕܫܡܫ ܠܠَܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ .لزيا ܫܘܒܚܐ ܡܢ ܪܰܟܿܝܟܘܬ ܛܲܦܖ̈ܘܗܝ ܒܙܰܕܝܩܘܬܐ. 

ܕ ܡ كك ܘܩܪ ܒ. ܪܰܚܡܐ ܘܰܚ݀ܢܢܐ ܠܩܠ ܢܲܣܢܺܝܩܺܝܢ ماري .... 

ܕܚܘܝ ܚܘܒܐ ܘܡܟܿܝܟܘܬܐ ܠܒܵܢܘ̈ܗܝ ܘܐܚܵܘ̈ܗܝ ܘܟܠ ܡܢ ܕܦܓܥ ܒܗ ܒܚܝܘ̈ܗܝ . . . . 

ܕܐܠܦ حتت ܥܕܬܗ ܘܪܚ ܗܝܡܢܘܬܐ ܘܡܝܬܪܘܬܐ ܘܚܘܡܣܢܐ ܟܕ عفرت ܢܦܫܗ ܛܽܘܦ݁ܣܳܐ ܕܪܥܐ ܫܪܝܪܐً : . 
ܕܒܬ ܥܺܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܰܚܣ̈ܝܐ ܘܗܢܐ ܘܙܲܝ̈ܝܐ ܘܕܲܝ̈ܵܝܬܐ ܘܰܩܠܰܝܙܝܺܩܳܝܐ ܣܰܓܳܳܐܐ . . . . 

محرت اعسات سامت دبا وحمي ]| كانه ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ خصحدا ܨܰܝܕܢܳܐܝܐ ܿ . 
وهم حخا ܕܪܘܚ ܘܬܘܕܝܬܳܢܝܰܐ ܘܦܘܫܿܩܝ̈ܐ «ضْحُصها ܡܰܩܳܦܽܘܬ سم ܡܓ݇ܰܠܬܐ ܦܰܛܪܝܰܪܟܳܝܬܐ .... 
ܕܣܥܪܒܢܝ̈ܐ وحرا| ܣܘܪܝܝܬܐ جححدام اك تدا بساحي 11 | 

ܕܫܗܪ ܒܠܺܝܠܳܘ̈ܬܐ ܒܿܕܠܽܘܬܐ ܡܛܠ ܡܗܿܝܡܢܵܐ ܕܢܣܒܿܘܢ ܛܰܝܒܽܘܬܐ ܠܳܗܳܝܬܐ ܘܡܬܢܰܗܖܰܢܘܬܐ ܕܪܘܚ ܿ . . . 
ܕܹܐܗܦܓ ܫܽܘ̈ܒ݁ܚܳܐ فيضا وبحراا ܣܘܪܝܝܬ݂ܐ ܘܝܪܬܘ]ܗ ܐܰܟܚܢܝܬܐ ܡܛܗܡܬܐ ..:.. 

ܠܩܕܝܫܘܬܗ ܕܡܪܢ ܡܪܝ أيجينا هندى )ف ܩܕܡܝܐ ܠܝܘܐ ܦܰܛܪܝܰܪܟܐ ܕܰܐܢܛܝܽܘܟܝܳܐ ܘܰܕ݂ܟܿܠܳܗ̇ ܡܰܕܢܚܐ 


‫ܰ 


ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܕ ܐܐ ܣܘܪܝܝܬ| ܪܝܨ 


ܬ ܫܘܒܚܐ ܕܰܒܟܽܠܳܐ ܬ݁ܒ݁ܶܝܠ مُكل يمنا ... 


ܩ 172 و 8 ܐ 


بعد أن نفذت الطبعة الأولى من كتاب القداس الإلهي بحسب طقس كنيسة أنطاكية السريانية 
الأرثوذكسية الذي أصدرناه في القدس فاية سنة ٠ ٠ ٠‏ ¥ܦ) رأينا أن نعيد طباعته ثانية وبحلة قشيبة 
مضيفين إليه مجموعة من الصلوات والترانيم الروحية باللغتين السريانية والعربية ليكون بين متناول 
أيدي المؤمنين, يصلون بواسطته ليلا وشارا وخاصة أثناء القداس الإلهي داخل الكنيسة المقدسة. 
هكذا سيستعيد المؤمبون دورهم في الصلوات والتراتيل ويشاركون بفاعلية في الذبيحة الإهية. 

فنأمل أن يدفع هذا الكتاب أبناء الكنيسة السريانية الأرثوذ كسية لكي يواظبوا على الصلوات 
ويشاركوا فيها بروحانية وخشوع., ويتابعوا فقرات القداس الإلهي ومراحله باستعمالهم هذا 
الكتاب بتمعن وانتباه بعيداً عن الثرثرة والتفكير بالعالم الخارجي, وهذا ما سيبعد عنهم الملل وضيق 
الصبر ويجعلهم يشعرون بال حيوية والفرح الروحي فيتقدمون صفوفا وأفواجا نحو مذبح الرب 
ليتناو لوا جسده ودمه الأقدسين غذاء للنفوس والأجساد. 

من أجل هذه الأسباب المذكورة انفاء أعددنا كتاب خدمة القداس الإلهي كي يحصل المؤمنون 
بواسطته على البركة والزوادة الروحية والفائدة التي تثمر سلاما ونعمة واستقامة ومحبة متبادلة. 


دير مار مرقس فى ¥ ¥/ ¶4/ × ܀ ”٠١‏ 
عيد اكتشاف خشبة الصليب المقدس (ش) 


النائب البطرير كي 
المطران سويريوس ملكي مراد 
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ܡܢ ܒ݁ܬ݂ܰܪ وهنا ܢܘܒܐ ܒܬܝܐ ܩܕܡܐ ܕܟܒܬܒܐ ܕ ܟܐ ܕܩܘܿܪܒܵܐ | ܠܗ | ܠܦܘܬ ܛܟܣܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 

وس با ܫܘܒܚܐ ܕܐܢܛܝܘܟ ܗܿܘ ܕܐܬܚܬܿܡ ܗܘܐ ܒܫܘܠܡ ܫܢܬ ٠٠٠١‏ م سرب الح نما انا ܕܚܬܿܡܗ 
جاه خّصة ܚܰܕܬܐ ܣ ܩܿܝܠܐ ܇ ܟܕ صقف ܠܗ ܨ ܠܳܘ̈ܬܐ ܘܙܡܝܪ̈ܬܐ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܒܿܬܪ̈ܝܗܘܢ حفتا ܣܘܪܝܝܐ ܐܡܪ انا 
ܘܥܖ̈ܒܝܐ ܆ ܠܡܬܚܡܠܿܘ حخد ܝܕܝ̈ܐ ܕܡܗ݇ܝܡܢܵܐ ٠‏ ܠܡ ܠܺܝܘ د ܝܗ ܠܠ )ܝ ܡܡ ܘܕܝܠܢܐܝܬ݀ ܒܿܙ ܒ ܢ ܩܘܒ | 
أحعنا ܒܓܘ ܥܺܕܬܐ فنفها. ܗܟܿܢܐ ܡܗܦܟܿܝܢ ܡܗ݇ܝܡܢܵܐ ܕܘܪܗܘܢ حر ܠܘܬ ܘܙܡܝܪ̈ܬܐ ܘܡܘ ܬܳܘܬܦܺܝܢ ܒܿܥܒܕܐ ! 
حخسؤا| اونا 


ܒܝܗܝ ܒ ܝܝ مك حتفا عام احا 500 ܢ ܦܬܓܡܪ̈ܐ ܟܘܒܐ | ܝ 
ܒܡܬܚܫܚܢܘܬܗܘܢ ܕܠܟܬܿܒܐ ܡ مسولا ܘܙ ܗ ܝܢܘ ܆ ܨܢ ܡܒܥܕܝܢ .ܝ ܡܡ < ܒ | ܠܠܝ 
ܒܪ̈ܝܐ. ܘܗܢܐܗܘ ܡ ܡܒ ܡܢܗܘ ܡ ܫ ܚܘܡܣܢܐ܆ ܘܥܒ 3 ܢ ܠܡܪ ܓܘ ܢܦܝܫܐܝ ܬ ܒ ܘܬ 


سحن ܕ ܕܢܚܦܛ ܗܢܐ ܟܬܒ ܐ ܥܝ حا مضه ويا ܬܪܝ ܘܒܝ 3 ܒ ܡܒ صني حر ܠܘܬ ܘܢܫ ܢ ܬܿܘܬܦܘܢ ظ 


يا كونهنةا ܟ ܡ ا ܕܚܡܠ ܒ| ;| ܕ ܘܐܝܒܘ 5 1:9 ل ܠ 


ا_--- 


ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܡܪܩܘܣ ܟܙ ܐܝܠܘܠ علط ܒܓ ܡ . 


ܡܛܪܘ ܐܦܛܪܘ ܦܛܪܝܪܿܟܝܐ 


327 | 6 |? § ¶§ § ¶ ¶ § ¶§ ¶ § § 


ܐܵܬ هه ܐܢܬܬܗ (&@ 4 
ܠ ܐ 


بسم الاب 0 والروح القدس 


الإله الواحد آمين. 


بعد حمد الله جل ثناؤه: ما أجمل وما الذ أن يتحدث الإنسان مع خالقه بعبارات نابعة من قلب 
متواضع. وكلمات صادرة عن شعور بنوي صادقء بغية تقديم الشكر والامتنان للعّزة الإلهية على 
المواهب والبركات التي أغدقها تعالى على البشر رحمة منه وكرما , ولتقديم السجود اللائق لاله 
تعبيرا عن خضوعنا وانسحاقنا اللامحدود. خاصة إذا كان حديثنا مع الرب أثناء الصلاة وبواسطة 
اللغة السريانية الحبيبة التي تكلم بما السيد المسيح له امجد, وأمه الطوباوية ورسله وتلاميذه الأطهار 
وآباء الكنيسة الميامين. 

إا نعمة ماوية وميزة فريدة للمؤمنين السريان كي يتلوا الصلاة الربانية التي علمنا 20 الرب 
يسوع المسيح باللغة والكلمات عينها التي خرجت من فمه المقدس. وأن يقرأوا الإنجيل الملقدس 
بنفس الروح والأسلوب الذي ܵܨ[ به. وهذا ما ينبغي ان يكون حافزاً لأبناء الكئيسة السريانية 
الأنطاكية الأرثوذكسية في كل مكان لكي يحافظوا على هذه البركة والخاصيّة ويمارسوها في 
حياتهم على الدوام بكل شوق وأرْيّحيّة غير آبمين لمعوقات فهم اللغة السريانية وطول القداس 
وبعد المسافات والكسل... 

فها هم أعمدة الكنيسة المقدسة ومهندسوها البارعون من أمثال مار يعقوب أخي الرب ومار 
بطرس الرسول ومار ي وحااالرسول ومار مرقس الإنجيلي ومار يعقوب الرهاوي ومار 


ديو نيسيو س ابن الصليبي وابن العبري وغيرهم ... قد دونوا لنا ليتورجيات رائعة في خدمة 
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ܡܪܡܪ مقدمة كاب القداس 2 75خ خخز جز جز خا 
الذبيحة الإلحية, تدور حول حياة السيد المسيح له امجد, وعمله الخلاصي لاجلناء ولا 
والمصاحة بيننا وبين مهنا العظيم» وتقديس الروح والجسد عن طريق التوبة والاعتراف وتناول | 
القربان المقدس وأخيرا شكر مليكنا السماوي والسجود له. 

وهذه أرفع خدمة روحية نقوم يما للدلالة على عمق محبتنا وعرفاننا بالجميل لله تعالى» فالقفداس 
ܳܨ هو أسمى ܩ )ܪܘ ܙ وأفضل طريقة فعَالة للحصول على الجواهر الثمينة للدين المسيحي والدرر 
النفيسة والبركات التي تفجّرت على خشبة الصليب وكذلك في ليلة الامه عندما منح الرب 


يسو ع, تقدس اسمه, جسده ودمه الز كيين لرسله وللمؤمنين به فيما بعد. 

وفي حالة عدم مشاركة المؤمنين في الذبيحة الإلهية» واكتفائهم بالبقاء في منازهم ܙ )ܐܩ )ܘ فيها 
فانم سيفقدون بالتالي هذه النعم الروحية التي لا تمنح إلا أثناء القداس الإلمي وعن طريق الكاهن 
الشرعي الذي يمثل السيد المسيح على الأرض. 

فينبغي على المسيحي العاقل والحكيم ان يختار: إمّا ان يأكل من دسم بيت الله تعالى ويتناول من 
المائدة المقدسة ويتحد بالرب يسوع المسيح ويقوي حياته الروحية والإيمانية معه وذلك ܢܐܬܕ )ܨ | 


يي ܒܡܕ ܐ 


على الاشتراك في وإمًا أن تتخلى عنه النعمة الإلهية فيتسلمه عدو الخير ويحطمه أ 
من دوك شفقة. ويتلقفه أصدقاء الشر ويشوشون دماغه فيحيد عن طريق ܝ والر حمة وهكذا 
يبتعد عن مجمع المؤمنين الحقيقيين ويعيش منبوذا غريباء لا يُعرف منه إلا اسمه المسيحي. 

هذه دعوة ملحة الى كل مسيحي ونحن نتنعم باليوبيل العظيم وقد دخلنا فى الألفية الثالثة لميلاد 
الرب يسوع المسيح بالجسدء لكي تكون حياته فعَالة وعمره عزيزا في عينى خالقه فيشتغل في حقل 
الرب بحيوية وإيجابيّة ويكون له حضوره الحقيقي في بناء كنيسته ومجتمعه ووطنه والعالم أجمع. 
فيكفي اليوم شرّه. يكفي بُعدا عن الله تعالىم» وعدم الاستفادة من بركات ونعّم العهد الجديد, 
وضياع الفرص العديدة نتيجة عدم العودة الى حظيرة السيد المسيح. 


فالإنسان لا يرتاح ولا يهدأً له بال ولا يُسعد إلا لاس سيره 
ملكوت الله عندما بمارس أسرار الكنيسة السبعة وبالتالي سيعيش السماء وهو على الأرض. 


$ 12020000002029 


ل 


ا 
١‏ | 


ولتكن البداية بالاشتراك في القداس الإلهي صباح كل يوم احد ܟ ܶܢ سسائرالمتاشباتك 
الدينية, وسنرى كيف ان الرب له المجد, سيعمل معنا بقوة وبصورة لم نكن نتوقعها. 

ومن اجل تحقيق هذا الهدف الروحي أصدرنا هذا الكتاب. طقس خدمة القداس الإلهي, وبطريقة 
سهلة؛ لكي فوت على الكثيرين عُرُوفهم عن الاشتراك في الصلوات والقداديس؛ ووضعهم 
الكثير من الأعذار والعراقيل لتبرير غيايمم. ان الله تعالى لا يقبل أي سبب أو عذر بمنعنا عن الصلاة 
داخل الكنيسة.. فلقد أسّس تعالى الكنيسة المقدسة لتقوم على خدمة المؤمنين وهي مستعدة الآن 
أكثر من أي وقت مضى لتساهم في إيجاد الوقت والمكان والظرف المناسب ليح صل المؤمنون على 
الغذاء الروحي وذلك بالمشاركة في الذبيحة الإلهية فيوطدوا علاقتهم بالكرمة الحقيقة ويصبحوا 
أغصانا حيّة في كرم الرب على الدوام. 

هذا أملنا وغايتنا وعملنا الدؤوب كخدام روحيين للرب يسوعالمسيح من اجل اخوتنا 
وأبنائنا لكي نعبد الله تعالى معا بالروح والحق. 


مد مه كتاب القداس 


القدس : 86؟/7١/.٠.٠٠6٠٠1م‏ 


وهو عيد الميلاد ايد ( غ) 


النائب البطرير كي 
المطران سويريوس ملكي مراد 
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ص 1 و و20 و20 0 1 ܥܘܬܕܐ ܕܟܬܒܐ 


ܒܫܡ ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܘܪܘܢܝܐ ܩܕܝܫܐ ܢܝܕ ܐܠܗܐ ܫܪܝܪܐ ܐܡܝܢ 
ܒܬܪ ܕܘܫܢ ܬܘܕܝܬܐ ܐܠܗܐ ܕܗܕܝܪ ܒܫܘܒܚܗ ܐ 


ܡܐ هع ܠܝܪ ܘܟܡܐ وو لب حضمأ حم ܡܬܥܢܐ ܥܡ ܠܠܝܐ حزه ممه ܒ ܦܬܓܡ̈ܐ ܕܢܒܠܝܢ ܡܢ حا 
ܡܘ .̈ܬܡܥܢܐ ܘܒܒ .ܢܬ ملا ܕܢܦܩܝܢ ܡܢ ܪܓܫ ܹܗ ܒܪܪܘܬܢܝܐ ܫ ܪܝܪ ܒ ܢܝܫ ܡܩܪܒ ܢܘܬܐ ܩܘܒܠܛܝܒ .̄ܘ 
ܘܬܘܕܝܬܐ ܠܠܙܝܙܘܬܐ ܐܠܗܝܬ| ܡܛܠ ܡܘܗ̇ܒ̈ܬܐ ܘܒ ..ܘܪ̈ܟܬ| ܕܐܡܛܪ ܐܢܘܢ ܡܪܝܡܐ ܥܠ اله....ه ]أ 
ܒܘ ..ܦܝܥܘܐ ܪ̈ܚܡܐ ܕܡܢܗ. ܘܠܡܩܪܒ .̄ܘ ܣܓܕ | ܕܫ ܦܪ ܐ| ܠܪܒܝܘܬܐܗ ܒܝ ܡܘ..ܘܕܥܐ ܡܘ .ܡܥܢܘ ܢ 
ܘܫܚܝܩܘܬܢ ܕܠܐ ܟ. ܡܠܘܢ ف ܡܣ ܬܘܕܝܢܢ ܥܡ ܐܠܗ| دحي ܢ ܠܘܬ| تحسم ܠܘ :| ܣ .ܘܪ ܝ ܝܐ ܪܚ ܝܚܡ] 
وح ܡܠܠ مني ܡܫ .| ܫܘܒ ܠܗ ܘܒܗ ܛܘܒ ܢܝܬܐ سس مكهت هممها ܘܒܝ وحما! ܒ ܢܝܟܐ 


(< 


ܛܝܒܘܬܐܗܝ ܫܡܝܢܝܬܐ ܘܡܥܠܝܬܐ ܠܡܗܝܡܢَّܐ ܣ .ܘܪ̈ܝ .ܐ ؛ ܒܗܝ ܕܬܢܝܢ ܕ ܠܘܬܐ ܡܪܢܝܬܐ ܕܐܠܦܕ ܠܢ 
ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܒܠܫܢܐ ܘܒܒܢ̈ܬ قلا ܗܢܝܢ ܟܕ ܗܢܝܢ ܕܢܦܩ̈ܝ ܡܢ ܦܘܡܗ ܩܕܝܫܐܿ. ܘܕܢܩܪܘܢ ܠܟܬܒ] 
ܩܕܝܫ ܐ ܒܕ ܒܪܘܝ ܐ ܘܫܒ ܚܠܐ ܕܒ ܗ ܐܬܟܪܙ. ܘܗܢܘ ܡܐ ܕܙܕܩ ܕܢܗܘܐ ܡܚܦܛܢܐ ܠܒ ܢ̈ܝ ܥܕܬܐ ܣ.ܘܪܝܝܬܐ| 
ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܪܝܢ ܬ ܫܘܒ ܒܟܠܕܘܟ ؛ ܒܚ̈ܝܝܗܘܢ ܐܡܝܢܐܝܬ ܒܟܠ ܗܘܚ ܘܢܝ ܚ ܘܬ حلا ܟܕ لاوم 
ܡܢ ܡܥܟܪ̈ܢܝܬܐ ܕܣ ܘܟܠ ܠܫ ܢܐ ܣ ܘܪܝܝܐ ܘܢܓܝܪܘܬ ܙܒ .ܢܐ ܕܩܘܪܒ .ܐ ܘܪܘܚܩ ܐ ܕܐܘܪܝ .ܐ ܘܚܒ ܢܢܘ | 
ܘܩܘܛܥܐ . 

ܗ| ܥܡܘܕ̈ܐ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫ ܬܐ ܘܐܪ̈ܕܝܟܠܝܗ ܡܗܝܪ̈ܐ ܐܝܟ ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ̈ ܐܝ ܘܗܝ ܕܡܪܢ ܘܡܪܝ ܦܛܪܘܣ 
حا ܘܡܪܝ ܝܘܚܢܢ ܫܠܝܚܐ ܘܡܪܝ ܡܪܩ ܘܣ ܐܘܢܓܠܝܣܛܐ ܘܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘܪܗܝܐ ܘܡ ...ܝ 
ܕܝܘܢܝ ܘܣܝܘܣ تاحفود ܒܢ و ܠ ܝܒܝ ܘܒܪ ܥܒܪܝܐ مهزحا ܕܐܟܘܬܗܘܢ ܕܪܫܡܘ ܘܣܡܘ ܠ .ܢ 
ܐܢܢܐܦܘܪ̈ܐܣ ܝܩܝܪ̈ܬܐ ܠܬܫܡܫܬܐ ܕܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐ َ ܘܡܦܫܩ̈ܢ ܡܛܠ سنا ܕܡܪܢ ܡܫܝܚܐ ܫܘܒ ܠܗ 
ܘܥܒܕܘ̈ܗܝ ܦܪ̈ܘܩܚܝܐ ܕܡܛܠܬܢ . ܘܫܠܡܐ ܘܬܪܥܘܬܐ ܒܝܢܝܢ ܘܐܠܗܢ زحا. ܘܠܩ ܘܕܫ ܪܘܚ ܬ ܘܦܓܪܐ 


¶ ܐܐ ܐܬܐ ܬܐ ܐܐ يرز 


ܒܢܝܢ ܬܝܒ .ܘܬܐ ܘܡܘܙܕܝܢܘ ܐ| ܘܬ ܘܬܐܦܘܬܐ مدزدسا هرمها ( ام ܩܘܒܠܛܝܒ ܘ ܠܡܥܠܒܢ ܫ ܥܡ 
ܣܓܕ ܐܐ ܪܟܝܢܬܐ ܠܪܒ.ܘܬܗ. ܘܗܕ| ܬܫܡܫ ܢܬ | ܪܘܝ .ܢܝܬܐ ܕܪܡܐ ܘܡܥܠܝܐ صم ܝܐ ܠܢ ܠܡܘ ܡܠܝܘܬܕ ܟܕ 
ܡܚܘܝܢ ܥܒܡܘܩ ܚܘܒ .ܝܢ ܘܡܘܙܝܢܘܬܐܢ ܠܛܒ .ܘܬ ܐܠܗܢ ܪܒܝܐ܂ ܩܘܪܒ .| ܐܠܗܝ ܡܕܝܢ ܕ ܠܘܬܐܗܝ ܕܪܡܐ 
ܘܝ ܕܡܝܬܪ| ܘܡܥܒ .ܢܝܐ ܠܡܘ .ܢܐ ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ ܝܩ .ܚܬ ܖܬܘܖܕܝܬ| ܡܫ .ܚܬܐ ܘܒ..̈̄ܘܐܐ ܡܝ 
ܘܒܘܪ̈ܟܬܐ مش ܕܢܒܠ̈ܝ ܡܢ ܩܝܣܐ ܕܕ ܠܝܒܐ ܘܒܠܠܝܐ ܕܚܫܗ ܟܕ ܡܫܟܢ ܗܘ | ܡܪܝܐ ܝܫܘܥ ܩ ܕܝܫ ܫܡܗ 
ܦܓܪܗ ܘܖܕܡܗ ܟܝܐ ܡܣܡ ܩܪܝܫܵܐ ܘܠܡܗܝܡܢ̈ܐ ܕܝܩܦܘ ܒܬܪܗܘܢ . 


ܒܓ ܐܡܫܬܘܬܦܝܢ ܡܗܝܡܢ̈ܐ حرحسطا لم مأ ܘܡܣܬܦܩܝܢ ...ܢ ܠܘܐ ܒܒܬܝܗܘܢ ܆ ܗܘܝܢ 
ܚܣ .ܪܝܢ ܗܝܕܝܢ ܗܠܝܢ ܛܝܒ܆ܘܬ| ܢܢܝܬܐ ول ܡܘ ܬܟܢܢ 1 ܒܥܢ ܩܘܪܒ .]ܐ ܘ ܟܗܢܐ ܩ .ܢܘܢ ܝܐ 
ܕܡܛܦܣ ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ ܥܠ وخا . 


ܝ 
ܠܚܝܘ̈ܗܝ ܕܪܘܚ ܘܕܗܝܡܢܘܬܐ ܥܡܗ ܒ .ܝܕ ܐܡܝܢܘܬ ܫ ̈ܘܬܦܘܬܐ ܕܒܩܘܪܒ. .ܐ ܐܠܗܝܐ. ܐܘ ܕܢܫܬܒ ...ܩ ܡܢ 
ܛܝܒ .ܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܘܢܬܬܫ ܠܡ ܠܒܥܠܕܒܒ ]| ܕܟܐܢܘܬܐ ܕܢܬܒ ܪܝܘܗܝ ܕܠܐ ܚܘܣܝܢ܆ ܘܪ̈ܚܡܐ ܕܒܝܫ ܘܬܐ 
ܢܩܒܠ ܘܢܝܗܝ ܠܡܫܓܫܘ ܗܘܢܗ ܠܡܒܥܕܘܬܗ ܡܢ محلا ܕܪ̈ܚܢ ܡܐ ܘܕܫ ܪܪܐ. ܘܗܟܚܢܐ ܪܚܩ 
ܘܡܬܦܣ ..ܧ ܡܢ ܟܢܘ ...ܐ ܕܡܗܝܡܢ̈ܐ ܫ .ܪ̈ܝܪܐ ܘܝ ...ܚܐ ܒ ܛܐܐܝܬ ܘܡܬܬܗܡܐ ܘܡܬܢܟܪܐ ܡܢܟܠ ܆ ܘܠܐ 
ܡܬܝܕܥ ܠܗ ܒܠܚܘܕ ܫܡܐ ܡܫܝܚܝܐ. ܗܕܐ ܩܪܝܬܐܗܝ ܐܡܝܢܬܐ ܠܟܠ ܡܫܝܚܝܐ ܘܚܢܢ ܦܢ ܝܚܝܢ ܘܚܕܝܢ 
ܒܝܘܒܬܐ ܪܒܬ ܘܥܐܠܝܢ ܒܬܠܦܐ ܬܠܝܬܝܐ ܠܡܘܠܕܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܝ .ܐ ܒ ܦܓܪܐ َّ ܕܢܗܘܘܢ ܝ يوهت 
ܡܥܒ ܢܵܐ ܘܥܘܡ ܪܐ ܕܫ ܢܘܗܝ ܥܙܝܙ دحت ܓܒ ܘܠܗ. ܘܠܡܦܠܚ ܒܚܩ .ܠ صزنا ܒܟܘܫ ܐ ܒ ܢܐ 
ܡܪܥܝܢܐ َ ܘܛܘܝܒܗ ܫܪܝܪܐ ܒܒܢܝܢ ܟܢܘܫܝܗ ܘܡܬܗ ܘܥܠܡܐ ܓܘܢܐܝܬ. 


ومع كمف ܠܗ ܠܝܘܡܐ ܒܝܫܥܬܗ. ܘܣܦܩ ܠܡܒ .ܥܕܘܬ ܡܢ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡܐ 2 ܘܠܐ ܝܘܬܪܢ ܡܢ ܒ ܘ̈ܪܟܬ| 


ه مسحة.ا| ܕܐܢܓܠܝܘܢ ܩܕܝܫ] ܘܡܘܒܢܨܢܘܬ ܦܠܠ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐ| حم.هحصا هم .ا لا ܥܛܘܦܝܐ ܠܛܝܪܗ وصزما 


ܘܒܪܢܫܐ !| ܢܢܐ ܢܘܝܐ هلا يمدخ ܒܠܗ ܘ || ܢܲܫܪܵܟ ܠܛܘܒ ܬܢܘܬܐ 1 1 ܥܡ ܐܠܗܐ ܕܪܡ مكبو ܟܪ 
ܕܢܚܶܐ ܒܫ .ܡܝܐ ܘܗܘ ܥܠ ܐܪܥܐ ܘܢܛܥܡ ܠܪܗܒ .ܘܢܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ ܟܕ ܡܬܚܫ..ܝ ܫܒ .ܥܐ ܐܪ̈ܙ| 
ܥܝ ܬܢ̈ܝܐ . 


د تود تود كود كد ¥ ܥܘ ¥ >( >( ܐ > 0 


ܢܫ | ܩܕܡܝܬ ܒܫ ܘܬܦܘ !أ ܕܩܘܪܒ.] لاه مأ حم هنا ܕܟܠ ܚܕܒܩܒ .]ܐ ܘܒܘ حأ ܕܚ ܝܓܐ ܬܘܕܝܬܝ̈ܝܐ. 


ܘܢܚܙܐ| ܗܝܕܝܢ ܕܡܪܝܐ ܫܘܒ ܠܗ ܐܝܟܢ ܡܥܒܕ ܒܢ ܚܝܠܗ ܘܒܙܢܐ ܕܠܝܬ ܗܘܐ ܒܗ ܣܘܟܝܐ . 

ܡܛܠ ܫܘܪܪ ܗܢ فنها ܕܪܘܚ ܤܡܢ ܠܗܢ ܟܬܒ ܕܛܟܣܐ ܕܬܫܡܘ ذا ܕܩܘܪܒ ]| ܐܠܗܝܐ ܒܢܙܢܐ ܦܫܝܘ] 
ܐܝܟܢܐ ܕܢ ܥܒܪ مم ܣܓܝ̈ܐ| ܟܠܝܢܗܘܢ ܕܡܢ هه أكه. !أ وح ܠܘܐ ܘܩܘܪ̈ܒܐ ܘܙܐܝܟܢܝܘܬܗܘܢ ܕܡܚܘܝܘܐ 
ححذا ܠܢܦܫܗܘܢ ܪܒܬ݂ حيم حهةملا ܠܡܙ ܟܝܘ ܫܘܘܚܪܗܘܢ ܘ 1 ܡܬܛܝܒܢܘܬܗܘܢ. ܐܠܶܗ| ܕܝܢ 
ܡܪܝܡܐ ܠܐ ܡܨ لحا ܒܐܝܕܐ ܥܠܬܐ ܐܘ ܡܫܬܐܠܘܬܐ ܕܡܟܠܝܐ ܠܢ ܡܢ ܨ ܠܘܬܐ . 

ܫܬܐܣ ܕܝܢ ܐܠܗ | ܠܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܠܡܩܡ ܒܬܫܡܫ̈ܬܐ ܕܡܗܝܡܢ̈ܐ ̇ ܒ ܡܢ ܡܛܝܒܐ ܗܫܐ ܝܬܝܪ 
ܡܢ ܐܝܢܐ ܙܒ :ܐ] ܕܥܒܪ ܠܡܥܕܪܘ ܒܫܟܝܚܘܬܐ ܙܒ ܢܐ ܘܕܘܟܬ| ܘܡܟܢܝ | وماأ ܠܡܗܝܡܢܐ ܕܢܩܢܘܢ ܬܘܪܣܝܐ ܒܢ 
ܡܫܬܘܬܦܝܢ ܒܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐܘܢܫܪܪܘܢ ܐܣܪ̈ܝܗܘܢ ܒܓܦܬܐ ܕܫܪܪܐ ܕܢܗܘܘܢ ܫܒܫ̈ܬܐ ܚܝܬܐ ܒܟܪܡ | 
ܕܡܩܝ . ]| . ܗܢܘ ماحل ܘܢܝܩܢ ܘܦܘܠܚܢܢ ܐܡܝܢܐ ܐܝܟ ܡܩܡܫ .ܢܵܐ ܕܪܘܚ ܠܡܪܝܐ ܝܫܘܥ مهنا ܡܛܠ 
ܐܚܝܢ ܘܒܢܝܢ ܐܝܟܢܐ ܕܢܒܓܘܕ ܠܡܖܪܝ] ܒܪܘܚ ܘܒܫܪܪ| ܀ 


ܐܘܪܫܠܡ: ܒܗ ~ مح -- ܒ 


ܡܫܪ( ¥ ܝܡ ( ܘ ܝ ܐܢ ܀ 


ܣܘܝܪܝܘܣ ܡܠܟܐ ܡܪܐܕ 
صججره هة ܐܦܛܪܘ̄ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܒܐܘܪܫܠܡ همهؤوب 
ܘܫܪܿܟܐ ܕܕܘܟ݀ܝܬܐ ܩܕܝܩܿܬܐ . 


ܐ كلوز كلوز ܐ 


ܥܡ ܦܐܝܘܬ ܬܫܒܝܝ̈ܬܐ ܠܪܝܫ ܟܘܡܪܵܐ ܕܬܘܕܝܬ ܢ ܫܡܝܢܝܬܐ ܡܪܢܝܫܘܥܡܫܝܚܐ ؛ 

ܠܦܘܬ ܒܥܬܐ ܕܡܟܗܢܢܐ ܕܥܕܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ ܕܒܡܕܝܢܬ ܢܪܫܦܝܢܓ ܣܘܝ 

ܡܝܩܪܐ ܡܬܝ ܡܠܟܐ ܡܘܪܐܕ : ܫܩܠܬܛܥܢܐ ܠܡܛܟܣܘ ܠܛܟܣܐ ܗܢܐ ܕܩܘܪܒܐ ܐܠܗܝܐ 

ܕܡܬܥܦܩ ܒܐܝܕܲܝܟ ܝܟܝ ܒܪܕܪܝܫ £ ܗܘ ܕܐܬܐܛܟܣ ܘܐܬܬܥܒܪ ܠܥܪܒܝܐ ܒܝܕ ܪܒܢ ܫܡܥܘܢ 

ܓܐ ܢ ܒܐܘܪܫܠܡ ܠܦܘܬ ܦܘܩܕܗ ܘܒܥܬܗ ܕܡܪܐ ܙܗܝܘܬܐ ܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ ܡܠܟܐ صدزاو 
ܡܝܛܪܘܦܘܠܝܛܐ ܘܐܦܛܪܘܦܐ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܕܒܡܕܝܢܬܩܘܕ̈ܫܐ ܐܘܪܫܠܡ ܘܝܘܪܕܢܢ ܘܢܩܦܝ̈ܬܗܝܢ 

ܗܘ ومرى ܘܠܐܝ ܘܥܡܠ ܕܟܘܢܫܗ ܘܛܘܟܣܗ ܠܥܗܢܘܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ܕܒܢܝ ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 

ܐܡܐ وببه مذ[ ܘܝܕܘܥ̈ܬܢܐ ܒܡܒܗܘܢ ܕܪܐ , 

ܐܥܒܪܬ ܠܠܫܢܐ ܣܘܝܕܝܐ ܠܐܢܢܦܘܪܐ ܕܡܪܝ ܡܪܩܘܣ ܡܣܤܒܪܢܐ ܒܡܥܕܪܢܘܬ ܒܪܬܐ ܕܝܠܝ ܡܢ 

ܟܝܬ ܠܫܢܐ ܘܡܐܢܐ ܕܚܫܘܒܬܐ ܐܟܡܐ ܕܐܠܘܬܬ ܠܗ ܬܘܒ ܐܢܢܦܘܪܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ حار لح 

ܬܘܒ ܕܡܥܒܪܐ ܗܘܬ ܐ ܠܠܫܢܐ ܣܘܝܕܝܐ ܒܝܨܝܦܘܬܐ ܕܡܘܬܒܐ ܕܥܕܬܐ ܡܪܝ ܡܠܟܐ 

ܕܒܡܕܝܢܬ ܓܬܒܪ ܓ ܣܘܝܕ مور[ ܬܘܒ ܒܬܪ̈ܝܗܘܢ ܠܫܿܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܐܡܪܐܢܐ ܘܣܘܝܕܝܐ 

ܐܦܢ ܦܔܥ݀ܬ ܒܡܼܕܡ ܡܼܕܡ ܡܢ ܥܣܩܿܘܬܐ ٠‏ ܐܠܐ ܫܘܠܡܐ ܕܠܐܘܬܐ ܗܘܐ ܡܛܐܒܢܐ ܡܘܬܪܢܐ ܡܠܝܣܛܐ ف ܟܕ 
ܢܬܠ هازا هائا ܗܢܚ̈ܐܐ ܠܐܚܪ̈ܢܐ : ܡܼܟܝܠ ܐܝܬ ܠܝ معحزا ܗܝܡܢܘܬܐ 

ܘܬܘܟܠܢܐ ܒܡܪܝܐ ܕܟܕ ܒܗ ܒܛܟܣܐ مرحم ܟܗ̈ܢܐ ܘܡܫܡ̈ܫܢܐ ܘܡܫܡܫܢܝܬܐ ܘܫܪܒܐ ܕܡܗܝ݀ܡܢܐ 

ܒܢܺܝ ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܪܝܟܬ ܫܘܒܚܐ ܢܬܥܦܩ ܒܚܕܘܬܐ ܘܚܘܒܐ ܘܐܝܩܪܐ ܘܢ ܐܬܙܘ ܢ ܡܢ ܦܐܪ̈ܘܗܝ 
ܓܐܝ̈ܐ سنا ܢܫܡܪܘܢ ܥܠܝܢ ܘܥܠ ܥܢܝܿܕܝܢ ܨ ܠܘܬܚܘܣܝܐ , 

ܢܚܕܘܢ ܡܸܟܝܠ ܡܒܗܘܢ ܟܗ̈ܢܐ ܘܟܠܗ ܬܐ ܓܡܐ ܥܕܬܢܝܐ ܘܟܠ̈ܡܢ ܕܒܛܝܠܠܗ ܥܠ ܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܩܕܝܫܬܐ ܕܐܒܗܬܐ ܬܪܝܨ ܝ ܫܘܒܚܐ ܒܡܸܫܬܘܬܐܦܢܘܬܗܘ ܢ ܕܒܨܠܠܘܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܘܒܡܣܬܟܠܢܘܬܐ ܘܒܗܘܓܝܐ 
ܘܚܝܠܐ ܬܐܘܠܓܝܐ ܪܡܐ ܟܣܝܐ ܘܕܚܡܝܠܝܢ ܒܗ عدخلا ܐܠܗܝܐ 

ܘܠܡܕܪܟܘ ܠܪܡܘܬܐܪܘܚܢܝܘܬܐ ܬܗܝܪܬܐ ܕܐܒܗܿܬ ܢ ܗ݀ܝ ܕܠܢ ܝܗܒܘ ܘܐܫܠܡܘ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܫܪܝܪܬܐ 

ܐ ܓܘܥܠܢܐ ܠܐ ܡܼܬܡܫܚܢܐ ܕܠܗܘܢ ܐܬܬܫܠܡ ܡܢ ܡܠܦܢܐ ܫܡܝܢܐ ܝܫܘܥܡܫܝܚܐ مسن , 

ܣܒܪܐ ܘܣܘܟܝܐ وحك ܒܡܪܝܐ ܕܟܠܗܘܢ حك حب ܟܪ ܕܥܡܪܝܢ ܒܥܡܪܬܐ ܕܢܐܨܦܘܢ ܠܡܼܗܘܐ 


ܗܝ݀ܟܠܐ ܪܘܚܢܝܐ شما ܒܓܘ ܥܕܬܗ ܕܡܪܝܐ ܕܦܪܩܗ̇ ܒܕܡܗ ܝܩܝܪܐ ܘܒܓܘ ܓܘܐ ܕܒܗ ܥܿܡܪܝܢ وناب 2 
ܐܝܟܢܐ ܕܢܫܬܒܚ ܘܢܸܬܪܡܪܡ ܫܡܗ ܡܫܒܚܐ ܒܝܕ ܥܒܰܕܝܢ ܛܒܶܐ ܘܠܗ ܠܚܘܕ ماما 
ܓܐܝܘܬܐ ܫܘܒܚܐ ܗܕܪܐ ܘܪܒܘܬܐ كرؤوؤب ٠.‏ ܐܣܒܢܕܪ ܕܡܝܪܐܠً ܓ ܒ ܓ . ܓ ١‏ أ . جبه 


بج صلاذ إلزامية للمؤمنين م 


ور ܥ 
©( 2 


عندما يدخل المؤمن الى الكنيسة يكشف عن رأسه. بينما المرأة تغطي رأسهاء فيصلي كل واحد 
منهما مبتدءا برسم علامة الصليب المقدس على نفسه قائلا: 


4 ܒܫܡ ܐܒܐ محرا ܘܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܚܕ ܐܠܗ| 5 بشم ابو وبرو وروحو قاديشو حاذ 
ܫܪܝܪܐ ܐܡܝܢ آلوهو شاريرو آمين 


بسم الاب 5 والروح القدس الاله الواحد 0500 
060 4 0 0 17 ,7104711711 0 00 برعل بإعن وجرءدرن؟9 0 8:09 


* ܠܒܝܬܟ ܐܠܗܐ ܥܠܬ ܘܩ ܕܡ كام ܕܝܠܟ 7 لبيتوخ آلوهو علث, وَقذوم ܸܕ ديلوخ | 
صم .! ܡܠ ܟܐ ܫܡ يه ]| 2 2ه سغدث. مَلَكٍ شمايونو حاسو ل 
سيوك ܡܡ 


4 اللهم إبي دخلت الى بيعلف: وسجدت أمام منبرك. فاغفر لى أيها الملك 
السماوي كل ما أخطأت به إليك 


)7 10171 7 ازقط بعم كنتت كنت[ فاقل ذ مز اتسبوجرمع] “ره عول 
بعال 7/07 أللوءط ܥ 1 501 رعلبربرى عل ولاه نار 


+ فسف ܝܒܫ مسف كنا سح ؤيا. ܗܘ © قاديشْ قاديش قاديش موزيو حايلثونو 
ܕܡܠܝܢ ܫܡܝܐ ܘܿܐܪܥܐ ܡܢ امح ܬܗ /ܘܫܥܢܐ هَاوْ ܒܠܟ ܐܨ وَارْعو من تشبحوثة 
ܒܡܪ̈ܘܡܐ. ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ ܘܐܬܐ خقصه ܕܡܪܝܐ ܐܠܗܐ. أوشغنو بَمْرَوْمفُ ܢܢܝܒ دثو وولة بَشْمة 
ܬܶܫܒܘܚܬܿܐ ܒܡܝ̈ܘܡܐ ذموزيو 4 تشبوختو بَمْرَوْمة 


+ قدوس قدوس قدوس الرب القوي. السماء والأرض مملوءتان من مجده. 


أوشعنا ني الأعالي مبارك الذي أتى وسيأ باسم الرب. المجد في الأعالي 
أءررء لآ ععوقا/ق كاله ,وذاء ,وذاء! ,وذاء1] 
6 أل محه 07200 0000 
11 107[ 50711 74717[ “دك 0 6 
لقع [110 1 ܘ :< 0000 مياد جاعم 


€ 6 $ ¶§ §¶ § ± ; 1 ¦ † ‡ ܝ ܝܪ 


ܕܡ 


6" صلاة عند الدخول الى الكنيسة 17 ܐ >( تعرز > ܐ ܐ 


# عبمة ܐܠܗܐ عبمؤنكقا. ܩܒܬ * قاديشَاتْ آلوهو. فَاديمَات 
ܡܝܘ ܐ| ܕܐܨ ܛܠܒ ]| ܐܠܦܝܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ. حايلثونو.قاديشات ܪ ܬܪ ܝܲܪ 7 ܕ ܢ 
ܨܓ ܙܒܢ̈ܝܢ) ܥܐܕ ܦܝ إنْرَاحَامْ غلايْنَ.( مرات ) 


من صلبت عوضا عنا ارحمنا. ( × مرات ) 
ܐ 7 ,ناك 042 70000 ريال 3006 ,لال -ت و1اء11/ 
أكده «زعناة وقل 7677-7777 ,دده «أقكر دوء1كى/ 7م71 :507 ܐܐ7/ 


ܘܪܚܡܥܠܝܢ. ܡܪܢ ܩܒܠ ܫܡܘ ̄ܬ݂ܶܢ وراحم علاين. ܘܢ ܕܙ{ قابل تشمشتان 
محم ܘܐܬܿܪܚܰܡܥܠܺܝܢ 7 5 0:26 


يا رب إرحمناء يا رب اشفق علينا وأرحمناء يا رب تقبل خدمتنا وصلواتنا وارخمنا 
ااا ٠‏ 0 077 5 ©5771 67/ ܒܝ 
.055 0727 012 0/1/6807 055 7101 113012 “07م ,"17717 
055 "عم جلك همعط 6ل تأع0 برعدرقع هعرزم عه برو زلء ||[ “دا أمدمء و1 ,7( @7/ 


© مدحسًا ܠܳܟ ܐܠ ܗܐ. ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܒܪܘܝܐ. * شُوبْحو لوخ آلوهو. ܒܕ ܢܣܕ لوخ 
ܫܽܘܒܚܳܐ كو ܡܰܠܟ݁ܳܐ هما ,كل ح ܚܰܛܳܝܶܐ ܢܕ ܕܨ ّ شُوبْحو لوخ ملكو مُشيحو ذحوين 
ܥܵܒܕܲܝ̈ܟ ܝ 

المجد لك يا الل المجد لك أيها الخالق, امجد لك أيها الملك المسيح الذي يشفق على عبيده 


الخطاة- )6 ,نال نهم ألودمرآ 5/6207 ,لقتل هط ونام[ .014) ,لتك هم لونم[ 
¦ .© 1/07107 ©3[77110120 7717 ¥ “7م 1ك 0754777107[ 151115501771 ]1 


© احق ܕܒܫ ܡܝܐ ܢܬܩܕܫ ܫܡܕ ܬ݁ܐܬ݁ܳܐ #* آبون دبشمايو 5 ± تيثة 
ܡܠܟܘܬܟ. ܢܗܘܐ ܒ . .ܢܟ ܐܰܝܟܿܢܐ ܕܒܰܫ ܢ ܡܝܐ ܐܳܦ ܐܥܕ ܝ ܨ . نهوة صبّيونوخ. أيُكانو ܢܚܐ ¦ 


ܘܫܒܘܩ كلب سمحي م سهد ܙܰܝܒܰܢܳܐ ܕܐܳܦ يَوْمونو. وَشبُوقلان حَوبَائْنَ وَحْطوهين. 
عأ ܒ تمد أأأكل 777 دعاق 1 07 ?77 ¥, يدل ;67767 4 

606 قد 00 قمر 9 07 70 0000 5 70 

7 ;¥ 501771 7/@ 770 7 6ر560 77071 7770 055 ©2) 

4200 0 5/17 


الى الكنيسة '¶ > ܐ ܳܐ 2 ܐ 2 ܐ 2 ܐ 
حبق عدوي خض ولإباسة تجيد ا | أيكانو دوف 6 لو 
ܦܰܢ | ܠܰܢ ص ضما ضيه ܕܕܲܝܠܟ ܗܳܝ ܡܰܠܟ݁ܽܘܬ݂ܳܐ تغلان ܠܚܕ ܡܨ إلوفاصو لان من يشو 
ودسلا ܘܬ݁ܶܫܒ݁ܽܘܚܬ݂ܳܐ ܠܥܳܠܰܡ ححص ܐܰܡܺܝܢ !9 ` 33 ا ا 

وتشبوحتو. لعولام عولمين آمين.. 


055 /77/ ¥7//7. 1 ܝ 11ر0ك تررعك 19:2:00: 00090 
ل اعل ܐ 055 00004 1/1411 011 :0 000 
ترام 17 .اع زجو زمه 1 ,دبع اع طم[ امرتر! 7 ,)71 عه كلازل ܐܐ امزةم :11 


* أبانا الذي في السموات ليتقدس امك ليأت ملكوثك, لتكن مشيئتك كما 
في السماء كذلك على الأرض. أعطنا خبزنا كفافنا اليوم. واغفر لنا ذنوينا 
وخطايانا كما نحن نغفر لمن أخطأ وأساء إلينا ولا تدخلنا في التجربة لكن نجنا 
من الشرير لأن لك الملك رأكرة والتسبيحة إلى أبد الابليين ' امين 


ايت نات ا ا ܥܠ < ع ا ا ܐܐܐܝ 


ܪܠܘܬܳܐ ܙܝܢܐ ܗ݀ܝ ܕܒܗܿ ܐ ܟܠ ¢ 
ܟܝܪܐ . وح ܝܚܐ دحي ܐܪܣܐ ܗܿܝ 
ܡܬܒܥܝܐ: ܡܛܠ ܗܐ > 
ܘܡܪܩܗܿ حمر ܕܐܠܵܗܐ. ܕܸܢܸܙܕܲܝܢܘܿܢ كه 
ܥܒ̈ܕܝ ܡܠܟܐ ܒܬܰܟܬܽܘܫ̈ܝܗܘܢ ܀ 

الصالاة لمى السالام الزي بسبا 


ات 2313100 


الصريقون 0 اوقات الصائب ̇ 


# ܠ حي << ܝ 14076 ܐܐ ܝܠ < ܬ ܬܠ ܝ ܐܰܐܐ ܛܠ ܓ ريد ܐ ܐܐ ܠ ܓܝ ܠܠ ܝ 
: | 0 0 3 3 8 33 6 0 1 


ܒ ܒ ܝܢ܀ 7 


الرب يسوع يصلي في بستان جسيمابئ 


5 )21221 2 ع د ب 1 
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ܙܐ 


ܐ 
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.ܛ 


ܓܐ ܨܝ _ 
ܣ يي ل وو ير مقت ܢ 7 ١‏ 
ܗܪ 


2 / غم 8 تعر ܝܣܵܐ ܚܝ ܡܬ [8>- , ܡܚ : 
57 الور در ܐ . 97 
.ܐ ܓ 7 - ܨ > ل ܫ ا د 


8م ܩܳܝܡܳܐ ܡܰܪܝܰܡ ܒܰܨ݂ܠܘܳܬ݁ܳܐ | © كاذ قويْمو مَرْيمُ بَصلوثو 


2 


9 4 2 ܐ 
ܘܡܬܟܘ هأ هرم ܐܠܗܐ. 
04 2 ܐ 2 ܟ ܟ 4م 
دي 42 9ع ܐ 0 : < 
ܘܡܥܛܦ مكوحب88|. ܘܐܡܪ 


7 2 ܐ ܟ 2 75 و 
حك ܫܠܡܐ ܥܡܟܝ. حدما 
24 2 و 2 ܰ 
ܕܒܪ صكما ܫܪܐ ܒܟ عكسن 
29 > ܐ ܐ جح يي ܐ 
صل ܡܣ ܟܢܘ ]| .‫ 55 
ܗ 4 ܗ 14 ܨ ' 
ܫܪܐ ܒ ܥܘܒܟܢ ولصحد 
14 < 2 و 
ܟܦܢܘܬ ܥܠܡܐ 


ومتكشفو قذوم آلوهو. 
مَالاخو < لتحث صدة 
ܕܐ سلَهبيو. وثْمَارْ لو 
شلومو عامخ بيرتو بار 
قت 
مسكينوثو. ذعاتيّرو شورة 
2 ܐ كفئُوث 


عولمو 


¶ صلوات ܵܐ ܩܘ قسل يداية القداس |" 
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© عندما قامت ܘܟ > للصلاة 
متضرعة أمام الله وإذا ܝ )ܝ 
نوراب قد نزل بقريما وهو 
ملتحف لباً. فقال لما السلام 
- أيتها المقصورة التي حل 
فيك إبن لملك». | ܝܨ 
عنك الفقر لان الغني قد 


ܪ 7 £ 2 
حل في أحشائلك نيشبع 
ܝ 35 ٠‏ 


جوع العالم 


ع0 1[ ܐܟ 14111 1 1:1800 عصمعط 11نا اععصة مه 10111 ,07110 11 520 8/1212 1111@1111[ عقا 


¢$ 501. 12 207 0168 181]1600- ` 
113 11018 ¥8110011$ 11111 65 
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اينر دبنوهرو مهالخ لو مُدرخ 
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ܡ ܡܢ ( ܕܡܬܝ ܐܘ | ܠ ܨ ܕܨܕ ܶܕ مَحيونّئو من |المخيية من (متى أو 
سيب | سسا مس د (مَاتاي . يُوحَانون) ليحو يوحنا) ‏ الرسول الذي 
ܕܡܟ.... ܪܙ سنا وهوزمًا | مَخْرْرُوِن و ْمَخْرِزُ ܐܢܬ | يبشر )ܠܫܐ = بالحياة 
ܠܥܳܠܡܳܐ܀ وفورقونو لعولمو: والخلاص:. 

ܐܘ ܣ ܒܿܪܬܐ ص سوا ܡܢ | آو ܢܟ مَخْي و ومن | أو البشارة المحيية من 
(ܡܪܩܝ دف اه هف دص) | (مَرقوس, لوقوس) مُسَيّْرونو | (مرقس أو لوقا) البشير الذي 


والخلااص:. 
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ماعد..س حفد سه بعه | 3 وتشبحون لشولوحة | ومزمع أن 5 | نسبح 
ܠ 2 ܝܦܘܪܩܢܢ ܘܥܠ حك | دُشلحة لفوئقوتن وال | الذي أرسله لفدائناء ولعشملنا 


ܪ̈ܚܡܘܗܝ ܠܥܠܡܝܢ܀ كولان رَحماو لعولمين.. 
1 ©1707 0174[ [7717714مع] معاد أأع0 م[ رمد جوع عرق أمممع ةعاق ] 


0177 107717716 7104 14715[ 710 0[1 ,711712ك|ة«/ 7م 67/ امدتم[ 06د ترمد 
61 ,0/110 كوه 


عه إلى الأبد:. 
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ܟܗܢܐ : ܒܙܒ 1 1 ܐ ܗܟܝܠ : كوه سو ܢ ܢܚܕ ܩܕ ܡܝܐ الكاهن : في زمن تدبير 0 ا 
ܕܡܝܒ سي نض أت ܕܡܪܢ ܘܐܠܗܢ 5 7 < £ ܐ £ والوهان وإهنا ومخلصنا يسوع ܣ 
ܟܘܦ ;ܘܒܐ ومسا 1 ܝ ܝ سا وفوروقو ديللان ܢܚܕ $ 1 ܚ 5 )ܠܬ ܐܨ الدى 


مر .م وكان ذلك على | 
ما ܐ ܀ ظ 


ملثو دحايه. الوهو دثباسار من 
ܐܝ ܐܚܨ فاديشتو مريم. < 6 ܕܝ 


5 هواي:. 


ܥܡܐ ܡܗܝܡܢܝܢܢ ܘܡܘܕܝܢܝܢ ܀ عامو: مهيمنيتان ܕ ܬ ܘ܀ ܢ ܡܘܨ ونعتراف.. 


ܪܕ ܬܝܕ :ܦܝܙ ܨܘ ܙ ܝܥܐ ܗ... | الكاهن: يقرا الإنجيل... 


ܡܡ © سير خب جز بحر سحا 


ܘܟܕ صعكم ܢ ܐܡܪ وكاذ مهش االمنيمار : وعندما ينتهي ܪܒܕ 
ܫܝܢܐ ܘܫܠܡܐ ܠܟܠܟܘܢ܀ شيو ܕܚܐܕ ܝܕ لكو لخون. الأمن السلام لجميعكم؟ 
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ترتيلة بعد الإنجيل 
لإنشاد المزيد راجع صمحة 47) 


عامو: بَحُولزْبَان وَبُحُو لعدون الشعب: في كل وفست وأوانع 


ܘ 


ܰ‫ ܗ 


ܰܝ ܐ ܝ 
ܕ)ܟܪܙܘ ܒ ܒܝܬ 


4 }ܗ عم يي عم 
عم » سر «« م 4 ܰ‫ 
ܘܙܪܝܩܐ ܗ ܘܐܬܟܠܠܘ 


܀ يي و ® ܰ‫ و 
و الشمج ص ܚܝܢ ܣܗܖܿܐ ܘܡܘܕܝܢ̈ܐ 
ܰ‫ سس 


ܗ 2; # ܡ 
ܕܣܝ ܢ ܒܪܰܘ ܢ ومح نا 


4 2 4 32 2 ع إن 


ذخيّرين ܢܬ وَشليْحة دَاخْرز 
2 ܝ وزَاديقة 
دَانْصَاحْ وثكالال. دُخيْريْنَ 
سركي و ا 
شئدة وأوأصونة, ذخيّروي 
يولدَاث آلوهو وقَادِيْشْة 


لنذكر الأنبياء والرسل الذين 
نشروا بشارتك بين الشعوب. 
ونذكر الصديقين والأبرار الذين 
انتصروا ونالوا إكليلالنجد. 
ونذكر الشهداء والمعترفين 
الذين احتملوا الشالائد 
والضيقات. نذ كر والدة الإله 


ܘܥܢܝ̈ܕܐ ܡܗܝܡܢ̈ܐ܀ والقديسين والأموات )ܠܕ منين:. 


10: 3 


*7/€ 00712 '/7€/€ !ܐܐ '(7/ 


م 7712011 71 00511041114 1 2 0 05 ب[ع0 1|110 10:4 
[ع0 011/00" 02 05 تور دون انر[ .07710 72171ل72[ مضواط «سب ]عع دروم 011 06 


[[0 27714 7نز! :77147 1711711145 6 واورة جل معاط «[عه هوعد «دهك مع 0ت انم 
ܢ 0 ܢܚ 00 00040 03537 00 00077 )0 


,170710 7704 1 أمت عل 71077 0077/€ܐ/ 


© لاحها ܕܒ ܥܕ ܐܕܗ اهس | © لالوهو دَبْعَذَعِيْدَةَ أَقصَاح | ® تُقدَمُ مجدا لاتقالله الذي 


ܠܰܫ ܡܺܝܢܶܐ ܘܠܐܪ̈ܥܢܝܐ عمسا | لَشْمَايونة ولازعونوية. | أبمج بعيده هذا السماويين 
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لل ¥ ¥7 ¥#7 7 
م ܝ0 4 لمك م + ܰ, 77 
ܠܡܪܝܐ ܒ.... ܩܘܕܫܗ ܩܕܝܫ قريف 


عو بير مر م 2 4 ܟ ܝ 
ܩܪܕܝܫܬ ܡܪܝܐ ̣ ܗܘ ܕܡܠܝܢ ܫܡܝܐ 


ܡܗ ܘܐܪܥܵܐ ܡܢ 
السد يات ا سا ܩܥܘ كه 
ܝ 


&1/@/7 ܐܐ 1ن @///@ //@ 


3 القداس الإلهي 


ܐܕ ܘܟ ܢܐܝ شاباح ܚ 
بفودشه شاديشس فاديشس 


¥ > ܐ ܳܐ ܐ د 
قدوس قدوس انت أيها الرب. 
السماوات مملوءة من هائه 
والأرض من ܢܚܐ ܢܨ 
العلويون يهتفون له: قدوس. 
والأرضيون مبارك فى ملكه. 


ܨܓ 1 3 ) . 
والاب يصرخ من الأعالي هذا 
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7 بعلو نط ?16/07/7770 / درل ܐ وال “مكاسم */@ 1777 ددرعل 0[ ,@//€;/ 
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5 . ¬ < ܗ `“ 1 
3 9 ܝ ܐܦ ܗ ܐ ܩ ܗ « ܣܝ ܓܘ .ܥܥ ܠܥ 
5 1 ܀ ܘܘ ܀ 
22 ܕ صلاد المدحل والتبجدر ١‏ 
ܨ 1 يمف 52 1 
ܨ بلا ܟܠܢ ܘܪܚܡܐ 20 كه نصاله 3 لان ور حمه الكاهن لنصلي كلنا ونطلب 


ܡܢ ܡܪܝܐ ܢܒ ܥܐ. ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ 


2 4 4 سج + ܘ ܟ ܐ 
` ܫܒܘܝ ܘ ܢܬ | ܘܬܘܕܝܬ| ܘܗܕܪ! 


4 $ 2 < 
ܘܩܘܠܣܐ ܘܖܪܘܡ 20 ܬܡܐ ܛܒܐ 


هو ܐ | 
3 .ܣ من مور ܝ 977 
| - 
ܘ ܨ 


رعاداراين - 


طوبو ذلو بسوطل آميْنواِيْث 


بخول 559 وبخول عدون 


ܘ ÷ ه ܘܐ 3 
ܒ ܐ 5 1 98 
ܐܓܕܝܕܝ 0 دئاسق ... 


أيها ܨ ܒ ܫܚܢ ارخمنا 
واعنا. ونسأله أن يؤهلنا كي 
نرفع إليه على الدوام سبحا 
وشكرا ومديحا ܒܝ 
وتعظيما ܬܕ © انقطاع في 


كل وقت واواك.. 
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1 ذا | 
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70 زعم ووم ܐ 
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ܦܝܿܘܡܝܘܢ 
ܟܗܢܐ: ܬ݁ܶܫܒ݁ܽܘܚܬ݁ܳܐ ܠܗܘ ܠܚܡܐ 
ܕ݂ܚܰܝ̈ܶܐ ܕܒܚܪܬ بحتا ܡܢ ܡܪܝܡ ܠܢ 
ܐܶܬܓ݂ܠܺܝ܂ ܘܒ ܒܶܝܬ شم ܐܰܦܰܪܬܐ 
ܝ ܘܒܝܘܪܕܢܢ ܢܪܐ ܡܢ 
ܐܰܒ݂ܳܐ ܐܣ ܬܗܕ܆ ܘܡܢ نوسن 
ܐܬ݁ܬ݁ܽܘܕܝ ‏ ܘܰܒܓܓܘܠܬܳܐ ضيه 
ܦܘܪܩܢܢ ܐܶܬܬܠ : 


3 ܘܢܚܬ 
4 مم سج ير ܗ 
ܘܫܘܠ ܢ ܢ ܨ ܛܢܗ ܕܡܘܬܐ حه 
ܗ ܝ ܐܰܐ م م و و 
ܕ ܘܐܪܙ| هما ܦܪܘܩܝܐ 
ܟ لبد ܰ‫ يمه ܐ 4 ܐ م و 
ܫ ܠܡ ܠܢ܆ ܘܫܪܘ ܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ 
ܐܠܐ ܰ‫ 2 × ܐ 8 نك 
ܛܝܒ ܠܢ ܕܠܗ̈ حصا ܘܥܡܡܡ̈ܐ 
جح سير 52 -. 2 ܣ 2 
ܐܙܕܡܢܘ ܟܝܬ ܘ)ܬܩܝܝܘ › ܕܠܗ ما 
< ÷ ܩ = = و 95 
ܫܘܒܚܐ ܘܐܝܩܪܐ ܒܝ ܗܢܐ ܥܕܢܐ 
< 23 > ܰ ܗ 2 
ܕܫܘܡܠܝ ܐܘܟܪܗ. ‏ ܛ .| ܗܕ| 
4 < و« _ ܗܐ ܀ 4 5 
ܘܒܢ ܟܠܗܘܢ حاوا محرنا ܘܫܥ̈ܐ 


2 ܝ 4 4 2 ܐ م دا 
ܕܙܒ ;| ܟܠܗܘܢ ܝܘ̈ܡܬ| ܕܚܝܝܢ 


فروميود 

كوهنو: تشبُوختو لَهَاوُ لحمو 
دْحَايهُ دَبْحَارَث ܙܚ من مَرْيَم 
ان اكلئ. ونث حم وام 
لان إنحزي. اترووامييرن 
< 
بُوحَانونَ إتؤدي. ويُكوغولتو 
مطول فو زقوتان إنثليئ. ولْحث 
يول واس لان. وشولطونة 
2 إشتري. وروزو هونو 
فوزورق وي و أشلم لان. 
وُشُوروثو ܕ ܝܕ ܢܵܕ ܢ طايب 
لان. ذلوه عَامو 959 5609 
كنت وفف رو ذلةيوئة شوحو 
ܕ ܢ ܕ ܨ ܕ بهونو عدونو 
ܒܕ ܐ ܨܢ اوخارمتيًا هوذة 
7 . ܕ 0 عيلة وعدونه 
وشوعة وَزَبْهُ ܙ ܐܛ يُوؤموثو 
ܪܐܢ لعو ܐܝܢܝܟ 


مقدمة 
الكاهن: حمدا لخبز الحياة 
الذي نزل لنا من 
السماء رحممة. وظهر من 
بنت داود ؟ 


وكُسر في الجلجلة 


5 أن 55 الأحياء 
والموتى نعيما ونعمة 
الذي به 


تقدمة الذبيحة < 
وفى سار الأوقفات 
والأزمان أيامَ ‏ حياتنا 
كلها ما دمنا باقين 
إلى الأبد:. 
6 
0:41571 
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-)108110)@ ماعط 


ܒܫܡ ا 


3 2 7 + ܰ 7 ܐ ܰ‫ 4 
ܬܘܒ ܠܢܦ̈ܫܬܢ ܘܢܦܫܿܬܐ ܕܐܒܗܝ̈ܢ 


ܰ‫ م ܬ « 4 ܰ‫ م × 
١‏ 5 ܘܗܘ 
ܘܙ ܝܚ ܘܘܘܘܬܘܘ ܗܘܬܘ ܡܝܢ ܘܕܕܒܢܝܢ ܘܕܡܠܦܢܝܢ 


ܰ‫ ܐܚ ܝ ܐ 


24 ܨ 


ܘܕ ܠܢܝܕܝ ܝܢ ܘܕܟܠ̈ܗܘܢ حدما 
ܰ‫ ܕ 7 فيا 1 يم ܐ 
عي و 2 ܰ بير 2 3 ܐ بير 
ܩܕܝܫܬܐ ܘܡܫܒܝܝܬܐ. ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ 
2 يي 4 4 ܐ < 
ܐܠ ܗ| ܢܦ .ܫܬܗܘܢ ܘܪ̈ܘܚܬܗܘܢ 
ܘܦܓܢܢ̈ܝ ܗܘܢ ܆ ܘܪܘܣ 9 ܕܪ̈ܚܡܐ 
2 وو 4 2 ܰ‫ 54 
ܕ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ 
4 ور ܰ‫ ܰ‫ ܐ ܐ 72 2 
ܰ‫ 4 و و2 2 ܰ‫ 2 ܐ{ .ܚܝ 
ܘܠܗܘܢ ܡܫܝ..ܐ ܡܠܟܢ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
7 ܵܝ < و و ܰ‫ 
و و م يس 2 4 وعجر 
ܡܪܝ ܘܬܐ أأنخ. ܘܬܐ ܠ ܥܘܕܪܢܢ 
ܘ زوف ܠܢ ܘܩܒܠ ܐ 
حر تر حر ܗ 27 بير 
ܘܦܪܡ ܝܢ ܘ ܠܘܐܢ ماد ففل. 
ܘܐܥܒܪ ܢܥ ܠ ܪܚܡܢܟ ܠܟܠܗܝܢ 
ܰ‫ ܐ م 4 9 و 2 ܰ‫ 01 ܟ 
ܡܪ̈ܕܘܬܐ مقطلل متها 
© ܗ < ܐ ܟ ܟ 
ܡ ܘܝܡ ܢܐ ܕܪܘܓ. ‏ ;| ܡܢܢ 
ܝ 4 ܐ ܐ ܐ ܐ ܐ < 
ܒܡ ܪܚܡܢܘܬܐܟ ܡܪܝܐ ܟ ̄ ܠܝ 
ܘܒܛܠ 1 ܘܠܚܪ ܬܐ 
2 9 2 > 2 ܰ‫ 2 
ܛܒܬܐ ܗܝ ܕܐܝܬܝܗܿ ܓܒ ܒܪܐ 
ܰ‫ 2 بير ܚ ع بر ܰ ܐ ܐ 
ܕܫ ܠܡܐ 5 ويفا ܘܕܫ ܠܡܐ 
7 و »> =« 4 ܐ ܐ ܟ ترم 
ܐܫ .̄ܘܐ ܠܟܠܢ ܘܠܩܘܠ̈ܡ ܐ ܡܫܝ ܝ .| 
ع و 24 27 +« 
ܗܘ ܕܠܝܟ .ܚܡ ܘܦ]| ܘܫܦܪܿ 
ܐ »ܐ ® ع .م ܰ‫ م 
ܐܠܗܘܬܟ ܫܒܢ ܠܢ. ܘܠܟ 
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لنفشوتان وتفشوئو ܐܢܝܕ ܦܵܐ 
ودَاحَيْنْ 5 0 0 
57 7 7 380 
مُهيسَه يَلدة ذعيعو ديلوخ 
ܢܲܝ وَمْشَابْحو. آنيِح موزيو 
آلوهو تفشوثهُون وزوحوثهُون 
ورَيهُونء ووس طالو ذرَحمة 
ܪܨܢ غال كَرَمَيهُون. 
وخُوسويو وَمْحَسْيونو هوي لان 
وَلَهُون مُشيْحو ܐܥܘ موزيو 
موران مورو ذتشبوحتو. ܦܨ 
لان موز وتو للسيولان» وتو 
ܡܘ وفروق لان وقابل 
6 ( 596 وضلاووتان 
وتخشفوثان, وَعبَارْ برَحْمَيِكَ 
لكولهن ܪ ܙܟ قَشيوئوء 
ܕ ܝܩܐ مُشيمونة ذُرُوغزو منان 
£ 
وباطل ܕܫ 1. ܕܗܕ ܕܟ 
هوي ديئة ܠܘ دلومو مورو 
دشيو ܕܚܐܕ ܝܕ أثوو لكولان. 
ولشولومو ܘܚܡܕ ܕ هَاوُ ذلوخ 
َحيْم وف وش وف لالومونوخ 
شاكن لان. لوخ شونحو 


+ + + +¦ د١‎ ¦ § § §' §' § §' §' §' § § § 


الم منين أبناء اللبيعة 


المقدسة الحمحيدة. أرح ظ 
يا رب أنفسهم وأرواحهم | 
وأجسادهم, وانضح ندى أ 
مراحمك وحنانك على 
عظامهم, وتعطف علينا 
أيها المسيح ربنا وملكناء 
رب المجد. وكن لناوهم 
غفورا ورؤوفا. استجبنا أيها 
الرب ربناء 3 لا 
معينا وخلصناء وتقبل 
دعواتنا وابتهالاتنا كرما | 


وابعل عنا 
وحلمك 

5 وضربات الغضب | 
المؤذية. 
الأمن والسلام إلى 
الاخرة الصالحة العامة 
00 لال السلام. 
وامنحنا هاية مسيحية تحبها 
وتليق بجلالك 


جميع العمّوبات 


ووفهقايارب 


وترضاها 


مسب سال ) اللان وكل 


١8 2 ١ 3‏ م #8 ١‏ ® ܆; ݇ܐ 44 7 
ܕ > > 0 ا ”7 ` .‫ -” 0 


ܘܩ ܕܡ ܐܪ̈ܙܐ حك فرعا 
ܘܰܐܠܗܳܝ̈ܶܐ. حهضا ܡܬܬܣܝܡܝܢ 


ا د 


4 
1 


يي 22 3 
سوير 0 
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ܠܗܒ 


مُشَمُشونو: قذوم موريو 


مرَحْمونو وَقَدُومَ مَذْبْحة 
محَسنيونوء وَقَذَومْ روزة هولن 
قاديْشَة والوهويه. بسمه 
مِنْسيْمِيْنَ من إِيْذَايْ كوهنو 
هونو ميّقرو (آبُون مَعَليو_- 
كومرو رابو) . نُصّال كولان: 


6 م © 2ج 2 هن 


الشماس: أمام الرب الرحيم 
وأمام مذبحه الغافر وإزاء هذه 
الأسرار المقدسة والإلحية. 
يوضع البخور بيد 
الكاهن الموقر (نيافة الخبر 
الجليل - قداسة البطريرك). 
فصل جميعا طاللبين من 


موزيو مْرخمونو راحم عَليْنَ | أيها الرب العطلوف 


وعادارين:. 


ܥ ا ل لك اللا 


ܸܝ 
6 @0 دوم انط :70777 (وممطدةط مع 87ح /@//€/ 7747 / 472 ء«درءل 
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ܟܗܢܐ: ܥܠ ܥܛ ܒܝ 35 ܕܒܣ̈ܡܐ 
3 م م 22 2 8 م م 
ܡܝܕܩ ܚܝܢܐ ܗܟܝܠ ܘܡܕܟܝܢܐ 


ܕܠܒ ܘ ܘܠܝܘܝܐ 17 


ܡܿܬܥܗܕܢܐ ܠܒܝܫܘܐ܇ ܠܝ ܐܢܬ 


ا 9 
ܖܕܚܘܒܟ حسم ܝܗܝ ܡܓ ܡ 18 
| هل ܝ ܕ ܢܝܢ 


ܟ م بسر 32 م م 34 ܘ 
ܘܠܚܛܸܗܘ̈ܗܝ ܕܟܠܗ حصا ܕܝܠܟ 


0 ܟ ܝ ܟ م ܝ ܟ ܝ 
ܐܠܶܗ| ܒܪܖ̈ܚܡܐ ܕܟܠܬܟ܆ ܘܐܬܕܟܪ ܒܗ 
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كوو: غَال عطرو دُبسمة 
مُحَسْيونو هوخيل وَمْدَكيونو 
وُشوبوقو وعوطويو ولوحويو 
ولو 3 55 0 ) 
آتْ موزيو الوهو 07 
ܪܚ ܝܙ ÷ لخطوهَاي سَاكييّة 
وَوَاوزية وَذل ومنثمن ; 
َلَحْطوهَاوٌ ذكولة عَامو ديْلوخ 
ميسو حُوسْ طوبو ܕ )ܚܐܕ 
ܫܢ ܐܪܫܢ موزيو آلوهو 


ܡܰܝ دسوخ؛ ܕܠ ثوب 


الكاهن: مع عطر البخور: 
الهم امنحنا عفواً وغفرانا 
وتطهيراء ¦ 
ومتغاضيا عن اثامنا. اغفر لي 
خطاياي الكثيرة والعظيمة التي 
لا تحصىء متجاوزا عن 
ذنوب عبيدك المؤمنين, وارأف 
باأيها الْجحوَادُ وارحضنا. 


تذكرنا )ܠܐܨܢ ذاكرا 


5 والفل 589 


ܐܦܐ 35 3 


وإخوتنا ورؤسساانا 


07 > .87 


0 0 ١ 0 0) 


4 4 4 م ىس م6 3 
ܘܒܟܠ ܒܢ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ܀ 
0 


ܢ ح يي 
حصا : ܐܡܝܢ܀ 


ܒ ܠ | ܒܬܕܡܘܪܬܐ ْ ܘܝܩܪܬܗ 


ܟ ܟ دي م »م ܐ 
ܒܟ...ܬ ܠܚܡ ܐܦܪܬܐ ܒܚܕܘܬܐ ̇ 


ܘܣ مب ܠܗ ܝܘܙܪܕܝܢ ܢܗܵܪܵܐ 


35 


6 ܐ ܰܝ + 2 ܝ 4 2 
ܕܒܪ̈ܝܬܐ َ̇ ܘ ܝܣܢ ܒܥܢ ܘܘܘܗܘܘܘ ܚܘܬܗܿ 


3 5 ܰ‫ ܗܦ ܟ وم 
ܠܟܠ .ܗܘܢ ܥܡ .ܟܪ̈ܐ ܘܐܡܝܚܘܐ; 


=× 


و ܰܚ 4 4 
ܡܒܪܟܬ| هفرنه....... ذا ܘܕܟܠܗܿ 


0001131115357 
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ܫܘܟܝ| | ܡܣܩܿܝܢܢ ܗܫܐ وتوديئو ܥ ܬܕ ܢܝܟ 7 89 أوان وإلى أبد الابدين... 


بان لعولام عولين: 


عامو : | ܘܟ ܢ܀ 
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ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܐܡܪܐ ܫܡܝܢܐ ولح له | كوهنو: إمْرو شمَّايونو ديُلذثة 


39 5 7 99 بث 
لْحمْ 9( ܘ 
لد يُوروذنون هرو بَفصيْحُوئو. 
ܘܒܬ كوغوأشر عَال قَيْسو 
دَرُقيفوئو. وثدبَاح ܢܩܕ ܢܬ 
وتاك لبور راو 
وُحَاسئ بَدْبِيْحُوئةُ 3 0 £ 
505 6( وَاحئ بِيَاذْ مَوْتة 
لَك ܐܳܛܳܨ ܢ طوهمة وْشَرْبوثو. 
ܐ موزيو ܕ )ܐܝ هرشو 
َرحْمَاث نوشوئوخ ساكيئو. 
وَنَطييُوئوخ لو مثمَلوئِيو 
ܕܩ ܕܝܙ شميعورلو 
وَمُقبْلوئو دموخ ܘܰܐ ܫܚܺܝܕ 
وقَادَشْتو وَذكولو سيعغْتو 
2١ 34 |‏ 


الشعغب: ܐܢܢ܀ 


ةعم 


الكاهن: أيها الحمل السماوي 
الذي ولدته البتول الأرضية | 
عجييا, وكاسنا سبيت ين | 
أفراتة مثواه. ܕ ܐܝܪ إليه مفر| 
الأردن شوقا. واحتفت به 
الجلجلة على عود الصليب 
حقا. وذبح في سبيل فداء 
الكائنات طوعا. ܝ 
بذبيحته الأمم والشعوب 
كافة. وأحيا بموته الأجيال 
والقبائل قاطبة. نسألك )ܝ 
بإاحسانك الجزيل وفضلك 
الفائق وصفه. وبدعوات أمك 
المباركة القديسة الممسموعة 
وزمرة الأنبياء والرسصل 
والشهداء والآباء. كن يا رب 


تي »ري »يري » ܗܘ ليتورجية مار مرقس لك ع( ܐܬ( عور سور ܐܬ( 


و 


ܣܝܥܬ| ܢܒܝܝܬ| ܘ ܧ ܘܗܘܘܡܙܘ حسطا 
م ܐ 
ܚܣܐ 


4 2 و 4 1 م م 4 
هصعوو ...ذا اكه ܝܬ . 


ܠ ܥܢ̈ܟ ستول ܘܩܕܫ 
ناه امن ܘܢܛܪ ܠܡܪ 4 حمطي 
ا ل ܥ 


ܫ ܠܡܟ ܒܢ ܥܡܖܪ ܬܐ ̇ ܘܦܩܘܕ 
ܠܝ ܒܘܪܒܘ:ܐّ; ܡܝܐ 
ܘܡܫܥܒ̈ܕܐ ܚܘܪܪܐ܆ ܘܥܒܿܕ ܕܘܟܪܢܐ 
بحا ܐܡܟ ܡܒ݂ܰܪܰܟ݁ܬܳܐ ܘܩܕ .ܫ ܬܳܐ 


ܗ ܰ‫ 


ܘܠܰܢܒ݂ܝܶܐ ܘܠܝ ܠܝܐ حسما 


2 7 


ܡ محخيم! ܡܗ݀ܝܡ ܢܐ 


نا ܰܐ 


ܢ ܩܣܢܐܡܘ مجه ܫܒ 


ܰ 


ܡܪܝ ملا ܠܠܝ ܒܕܘ 
ܕܠܡܟܗܢܢܘܬܐ ܕܬܶܫܡܘ ܢ ܬܐ ܗܕܐ 


3 ܝ و 


( ܗܝܡܢܬ ܢܢ ܢ ܢ . ܗܒ ܘܐܦ ܓ 


ܐ ܐ 2 ܰ‫ ܐ لها 


ܕܘܒܪܐ ܗܘ ܕܗ ]| :| 
ܕܫܝܪܐ. ܟܕ حم مهما ܕܡܢܟ 
صبحز أمظ ا ܐܢ ܬ 
كارت كتخا ܗܝ وخ ܠܐ ܫܘܐ ܐܢܐ 
ܫܟܢܬ ܠܝ ܒܢ ܢ ܛܰܝܒ݁ܘܬ݁ܳܟ݂ 
ܘܿܠܦܘܪܥܿܢܐ ܕܡܢܟ ܐܵܫ ܬܘ | 
مكنا مهنا ܡܛܠ 
يخا ܘܥܳܬܰܝ...... ܒܡܘܵܗܒܿܬܳܐ 
وشقه حعوفنا ܐܝܬܝ صما 


مك اعحه ها ماموسةا 


وسوهدويتو وآبوهويتو. 
احاسو ܚ وبارخ 
لعونوخ مْليْعَو. ؤقادش 
ليورثوئ وخ. وتاطار 
ܐܫܝܫ . اشرو شَيْوخ 
بَبْريهُو. ܕܝܡ ظلوموخ 
ܲܫ ܩ ܟ ܂ وفقوذ ܐܫ̈ܢ ̣ܟ 
فورقونو. ولا سيْرة وَمُشَعبْدة 
خُورورو. وَعَبدَ دُوخرونو 
طوبو ܠܚܙ ܐܨ ܫܡ وقادِيْشْتو 
ولَنييِية وَلَشْلِيْحة وَلسوهدة 
ܕܚܕ ܨ ܢ ܕܐܢܘ مُهَايسَة 
ܐܪܕ شخب غَال سَبْروخ 
ܝܘܕ ܢܳܕܢܺܝ ܕ دشرورو. ولي دن 
مور حاطوييو عبدوخ. 
دَلْمْكَهنوئُونو ذتشلمشتو هوذة 
هَيْمِنتون. ܦܵܐ ؤاوف لي 
دُوبورو هاو ذَافئَةُ لمُكونونة 
دَشرورو. كَاذ ܝܩܝ ܟ 
ذمسوخ مَدَابَارَاتَ 2 
آت ܝ ܘ̇ܢ لككرو هوي ذكاذ 
لوف وونو ܭܝ ܠ 
َطَبيُونوخ وَلْفورعونو ذمنوخ 


إشئوة بُْرَحْمَيِْكَ. عَامْ رَابَيْ 


ܐ ونه مُهَايمَهُ حاكيمة. 


مطول ܝܝ 


بُمَوهبوثو و شفيع م بُشُوكونة 
ܠܐܥ موزيو. ولوخ تشبوختو 
7 ص 20111 


الناطقة مباركا وساترا. 
وميرائك الكهنوي مقد 

ومطهرا. ورعيتك البائسة | 
واجعل الأمن | 
في المعمورة مالكا. والسلام ْ 
في المسكونة زاهرا. جد يارب | 
على المسبيين بالفرج. وعلى 
الأسرى بالعتق والإطلاق. ظ 
واجعل ذكرا ܝ 
لأمك القديسة والأنبياء 
والرسل والشهداء. ܫܒ 
الموتى المؤمنين الذين سبقوا 
فرقدوا على رجائك بالإيمان 
الحق. واعطنيى ربي أنا 
عبدك الخاطىع الذليل 
الذي ائتمنتني على خدمة 
الكهنوت الجليل. سيرة تليق 
بالكهنة الحقيقيين. واشملني 
بلطفك وعنايتك. وارمقبي 


حافظا وناصرا. 


بعين رعايتك ودبر بين 
يدي الوزنة التي 
استو دعتبي إياها جمنك 
ولولم أكن ها أهلا. وأهلني 
£ معأ 
الوكلاء اللكيرت ان 13 
لأنك ܨܝ جوادٌ جزيلة 
مواهمبه 0 ܝܟ 
وبحمدك نسبح شاكرين أباك 
55 3 المغبوط الذي أرسلك 


ܥܘ ܗܗ 
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ܡܫ 70 ܐܡܝܢ ܡ ܢܩܒܠ ܝ ܙ امين مو ريو تقابل الشماس: ̈ܝܐ الرب استغفارك 


بصلاووثو ÷ ܀ 101,1)71 
. 3 × . 6 . 5 ܝ / 
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ܟܗܢܐ : ܡܢ ܠ بت 5 ,ܝ .ܣܒܠ كوهلو: من 1( ܝܨ الكاهن: السلام جميعكم 
7 ܐ ,< ܟ « وم , 7 2.23 6 6 
ܚܘܣܝܐ وسدهحا ؛ ه5٠‏ ܫܘܒ ...هنا جو 3 ܩ حو به وشويبهفقونو فلب سبل من الرب غفراك 
ܕܚ ܐ ܛܗ̈ܐ ْ ܒܬܪ̈ܝܗܘܢ ححمنا دحخطوهه. بتر يهود عولمه الذنوب والصفح عن الخطايا £ 


ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ܀ لعو لائه عر لمي + العالمين وإلى أبد الآبدين ܀ 


4 ܝ 7 57 ܓ 5 8 ܢ 
ܥܡܐ: )ܡܝܢ܀ عامو : امين... ܫܢ امين:.:. 1 
ܡ ܚ ܕܢ܀ كعم 
مق ارت/ مرءل درو و "رما ب[عه 77477 :1ه “رمعل الك ننم قر /'1 درق / 77/7) مأ 
ܐܐ( :80:6( اإعرأوانك ورتعاعطوتته ܐ 700( 44020 ١‏ 


نا: ܐܢܐ ܕܝܢ ܥܰܒ.. .ܕܐ ܡܚܰܝܠܳܐ | كوضو: إنو دن عَبْدو مُحيّلو | الكاهن: أنا عبد الله الضعيف أ 
¥ ل رار ا 7# 


ܘܚܛܝܐ ܕܐܠܗܐ ܐܥܢܐ ܘܐܡܪ܀ وحاطويو دَالوهو اعنة ܙ ܝܬ ( ܀ الضئيل أهتف قائلا.:. 
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دكر التدبير الإلهي 
ثم ابتهال فتسبيح 


كوهد : كاذ متاهديئان هو خيْل 
مورَان يُشُوغ مُشيْحو لكولو 
ܠܢ ܕ ܐܙ ܢܨ ديُلوخ فوروقويتو 
ܪܨ ܪܝܢ هوي ذمن بطو 
يلد وَعْمودو ديْلوخ 
قاديُشو. لحاشوخٌ فوروقويو. 
| ‫ 4 ܘ 
0 5 0 ܒ » 
مُشَابَخْتو ܕܐܩ ÷ ذُلشْمَايو 
0 ديُلوخ ذمن ܝ 
دَالوهو ܒܲܪ ; ܘ هوري 
ܢܢ ودُحيّلتو ومورونوتو. 
هوي 1 دوإئات لكول نوش 
آخ غبوذاو. ܢܢ ܙܝ ܐܙ < 
ܘ ܕܢ ܲܨܨ ܢܰܒ ܳܨ ܢܳܐ 
وَبْهَاوْ عدونو ذُزُوعْشو ܙ ܒ ܕ 
ܰܨ وثْراحَام غال ܐ 
بحنونوخ. وحَاسو حَوبَاين 
ܩܝ ܡܡ ܕ ܚܝܕ ܦܢ حطوهَاين 
وعبار 


ܐܐ ܘ نر ܬ 0 
بمْرخموثول ܕ ÷ 
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الكاهن: عندما نذكر يا وبسنا | 


يسوع المسيح كل تدبورك | 
الخلااصي لأجلنا منذ الحبل بك ا 
وميلادك وعمادك الملهقدس 0 


والامك الخلاصية وموتك 


ܐܨ ودفنتك ܨ )ܬ | 


ܢܠ_ امجيدة 
وصغودك. إلى السسهماء 


وجلوسك عن جانب الله | 


الآب الآقيين ويك 
ܐܒ ܐܬܘܬ ܪ + خوفا 


ܡܣܡ لس م ܘܕܗܣܐ 


تتجازي كل إنسان | 


رب في تلك الساعة | 


الرهيبة وبدلك الوقت المملوء 
وتترحم عليلا بنانك 
ܕ تغفر اثامنا بنعمتك ܕ ܢ̈ܝ ÷ 


خطايانا بشفقتك. امح زلاتنا 
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الى جسد الرب يسوع ودمه الأقدسين 
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ܕܚܰܘܒܿܶܐ ܘܰܠܩܽܘܒ ܧܩܳܢܳܐ ܕܲܚ أدَا 
أ نميا ܐܦܶܐ ܕܘ ܕܡ 


| ܒܳܐܡܐ بكي ܕ݁ܚܺܝܠ ‏ ܬ݁ܳܐ܂ 


فرتعا ܠܚܘܣܝܐ 


ܕܩܘܐ ܕܠܐ 8 | ܘܠܗܕܪܐ 


ܘܒܢܝܢܐ 


وخا ܩܕܝܫ ܬܐ 

مه لا بكم 1 ܒ 
ܐ حو 4 و« 

ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ܀ 


قاديشه 


روزة متيل 
لحُوسويو دَحَوْبُ وَلْشُوبْقونو 
ܝ ولمكلو آفة دَقَذُوم 
بِيْمَا ديْلوخ فيك 
وَلقَوْمو ذلو بهتعو. وَلْهِذرو 
وبنيونو عيسو فَاديْشَْهو 
ولوطورو ذَيَلْدةْ ذلو خطوهة 
لعولامٌ عولمين 
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الكاهن: ܡܢ ܨ لنا هذه 
الأسرار المقدسة غفرانا للذنوب. 
وصفحا عن الخطايا. واسفرارا 
للوجه أمام منبرك الرهيب وقياما 
المقكدسة. وبنيانا لما وصيانة 
لأولادها من الاثام فنقدم لك 
تسبيحا وشكرا وإلى ابنك 
الوحيد وروحك القدوس الآن ¦ 
وكل أوان وإلى أبد الآبدين» 
الشمامسة: آميني 

“قمعم 
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2 .د 2 وكا ܰ‫ 
مدهم : ܒܬܥ܀ܟܒܡܝ ̈ܨ ܘܢܬܟܩܦ 


مجم 4 م بيس هم م م م ع م2 
ܠܡܪܢ ܘܐܠܗܢ د 50 ܥܢܐ ܗܢܐ ܪܒܐ 
77 يم ܐ 7 4 < 
9 ܘܩܕܝܫܐ ܠ ܟܠܗܘܢ 
ܟ 9 2 م 4 4 7م 2 
ܙܪܒ̇ܗܬ| ܘܡܙܕܒ ܢܐ ܕܝܠܢ ܗܢܘܢ 
م ++ 7 4 ܰ‫ م م 
܀ ܢܒܒ ܗܘܗܘܘܘܕܘܘܿܘܘܘܘ܀ܘܘ ܚܝܢ ܒܝܩܝܢ ܝܘܡܢܐ 4 


دحا بال حا مسقا 


ܰ‫ م2 2 4 4 ܝ 4 م م 
ܕܐܠܗ| ܕܒܐ ܪܒܥ هدم وحم 


ܘܡܕܒ....ܝܢ ܫ ܡܝܩ....! 
7 وم 7 5 37 
ܘܛܘܒܿܬܢܝܐ ܦܛܝܪ̈ܟܘ ܕܝܠܢ 

م 4 ع ܙ 
ܡܪܢ ܡܝ ܙ ‫ لدف قحل 
(ܦ.... ܠܢ) ܘܐܒܘܢ ܡܪܝ 


ܘ ܚܝ ܬܘܘܬܘܘܘܘܘܘܘܘܬܘܬܘܘ܀ܤ ܘܬ ما ܕܝܠܢ ܐܒܘܢ ܡܝ 


ܝ ܝ 7 م ܟ اب 
.أبمه | ا ܠܡܪܝܐ ܢܬܟܫܦ܀ 
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ܕ ل : بارخمور تصاله 
وُنفْكَاشَاف لموران وَآلوهان 
بُعدونو هونو رابو وذحيلو 
ܐܬܒܒ خارف 90 
ابوهوثو ومدبرونه دثلان. 
هوئون ذقويمين بريشين يومونو 
ܢܢܐ فون لعيْدوئو 
قَادِيْسُوئو دآلوهو دْبَرْبَاغ فذيون 
روعن ܕܢ ܨܢ قاديشة مير 
وطونفونه فطريزخو ديلان 
مورَان موز إِغْنَاطِيُوس (فلون) 
وابون مور (فلون ܒܚܐ < 
الاقباط). و تسيو دثلان ابون 
موز (فلون). ذُنقَيِمُون بآلوهو 
عَامْ ܟ 8 ذكولْهُونَ إفسُقوفة 
أورثوذ و ܫܝ صلوتْهُون شورو 
هوه لان ܘܙ ܙ ܐܙ ܐܐܝ 


72 1 م ܒ :0 تررعءادرام 1 


الشماس: بارك ياسيدي: 
لنصل ونتضرع إلى الرب إهنا 
في هذا الوؤقت العظيم 
الرهيب والمقدس من أجل 
ܝܝ ابائنا ومدبريا الذين 
يرأسوننا اليوم في الحياة 
اخاضرة ويرعون ويدبرود 
كنائس الله المقدسة الكائنة في 
أقطار العالم الأربعة. 
القديس الجليل المغبوط 
بطري كناها أغداطيوس 2 
ومار (بطريرك الأقباط 
الأرثوذكس) ... ومطراننا 
مار ... ليثبتوا بالله مع سائر 
الأساقفة الأرثوذكسيين لتكن 
ܒܝ سورا لنا 
لنتضرع إلى الرب. 
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7244 ܝܝ سخ لز عزعز 


‫ܰ 


ܟܗ݀ܢܐ: ܩܝܡ ܡܪܝ ܒܰܚ ܢܢܟ 
شبام ܩܰܕ݁ܝܫ ܬ݂ܳܐ ܒ ܫܰܦܿܺܝܪܘܬ 
ܡܛܰܟܣܘܬ݂ܳܐ ܕܡܐܪ̈ܙܢ. ܗܿ 4 !ܐ 


ܰܝ اي 
ܘܬܪ 


ܟ 


ܨܐ 
ܚܟܡ ܒܝ ܐܒܘܬܟ ܘܠܟܗܢܵܐ 


1 
ܒ ܝܚܘܬܳܐ ܕܫܘܡܠܝ ܐܪ̈ܙܝܟ 
ا 1 
ܕܬܶܫܡܫܚܬ݂ܳܟ݂ ܡܠܺܝܠܬ݂ܳܐ ܢܫܡܫܘܢ 
ܒܓܕܒܢܘܬܐ. ܘܟܠܡܐ يهنا 
ܘܩܕܝܝܫܐ ܕܐܡܝ ܢܝܢ ܠ ܘܐ 


7 »> »> ܝ 


و ܐ ܐ{ 
معحدزه ܐ| ܕܕܘ ̈ܐ 


كوهنو: قايم مور ܢܝܕ ܕ £ 
لعيتوخ قاديشعو بُشَافيْرُوث 
تطكسُوئو ذمَازْزونة كيْنة 
وَتُريْصة ܐ ܚܢ كوضنة ديْلوة 
حَاكم بَطيبُوثوخ. ولكوضنة 
نَاصيْحُوثو ذشوملوي رورَيِك 
قاديشة. ܝ 
ܬܫܕ ܢܨ وَلعَامو مهّيسو 
وَقَادِنِشْ و 0 لووث 


سغوروثو ددُوبورة 


الكاهن: 6 1 رب نانك 
الصالحين. ووفق رؤساء 
الكهنة الغيارى إلى ثمارسة 
والشمامسة إلى أداء خدمتك 


وارضدكد 


الناطقة بطهر. واجعل الشعب | 


المؤمن مواظبا على قضاء 
الأعمال المسيحيي لكي 


ܰ< اث 76 ܫ 


جه هنا ܚܘܐ أفي. أمكنا 
ܝ ܰ‫ سر ܐ 57 2 ܐ ܐ 7 
ܒܝܒܚܕ ܚܓܐ 


يفرحوا معا ܒ 


وحد الان وكل أوان ظ 


خرسطيونويه حاوو إنون. 
أيكانو دَبِيَاذْ حَاكو روحونويو 
نحذون لعولام عو لمين + 


ܒܝ 
ܪܘܚܢܝܐ ܥܕܘܢ 


وإلى أبد ܐܠܝ ܀ ظ 
ظ 

: ܐܠܬܝܐ ܐܘܨܢ܀ ܪ | : 
1 ܬ]@ 001 11:3 )!1 دع ذاعط 0111 1111 111116]§ 0011 لع 0111 علمقعاو 10:1 
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ܠܟܠ ܗܘܢ أسن مدتصا | لكولهُون آحَاين مَهَايسَهُ | اخوتنا المؤمنين المسييحيين 
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ܣ 


ܝܐ 2 


» 2 ‫ܰ 


ܦܘܪܩܢܗܘܢ ܘ صصحصم. ܝܬܥܪܢܘܬܗܘ̇ܢ 
ܕܡܢܗ ܒܥܓًܠ. ܘܝ .ܠܦ ܥܕܬ 
ܗܕܐ ܒܒܥ ܛܥ ܒ ܠ¿ )ܘܝ | 
| ܠܟܠܗܘܢ ܝ 
> > ܀ > 36 
ܠܡܪܝܐ ܢܬܟܫܦ܀ 


ܡܫܡ : ܩܘܪܝܐ ܠܝܣܘܢ 57 


2 1 لوت مار ܟ ܐ 


1 ) 
دقاذم 0 15 . 7 0 ܝܩܝ ܙ ܚܪ 
7 98( إلان. 0336 
ܳܨ ܢ بُشوغتو هوذة ܕ ܢܦܐܕ ܢܨ 
هونو. وحلوف كر لمان 
با :1 3:87 
عَسقَه 9 وبموريو الوهو 
)ܟ نو ܘܥ ܒ ܐ < © 


ܕ ܢܛ ܫ 7 
ذمنه بَعْقَال. وخلوف ܫܕ 


ܠܝܪ ܘ ܘ نُطيْرَاث بآ لوهو واويوثو 


مهايمنه دبميتروتو نهوود 


لموريو نتكاشاف... 


ܝ 


مشمسو نه : قوريليسون.. 


(ܫܰܩܩܢ .ܢܟ ܓ ܝܐ 
فأوصونا وحثونا نحن الضعفاء 
بأن نذكرهم في هذه الساعة 
أجل 
جميع ܠܠܟ | ܫܐܦ ܒܒ هم 
صبوف المحن الشلديدة؛ 
فلجأوا إليك أيهاالرب 
ܐܘ القدير لتخلصهم 
أجل 
هذه البيعة امحروسة من 
أهلها 
المؤمنين ونجاهم. نبتهل إل 
الرب ليحوزوا السيرة 
الفاضلة. لنتضر ع إلى ال 


الشمامسة: يارب أرحم 


وتفتقدهم عاحات ومن 


ܒ ددعل انرا نان 1رئى] ال ل يدر ) عنردرء لط ,وأل ||ذا )71 //// دراك ˆ / 7 / زعم «رءدوأعاوء 77 
“5077107 00203 05 0 490 آلا .وال من 000 44437 052 4760 
0 1702710 00000[ 04000 6:30000 049 47905 16 
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ܣ ܚܘܪ ܒ ܚܝܠ 
ܕ 


كوهنو: وْعَامْ هولن دن أو موريو 
0 لكولهون قوربي شموح 
قاديشو. 60 
ܬ )ܥܝܢܨ أفنو. لذ كريهين 
سعور لدمحيلين حايل. لدمرعن 
ܝ 


الكاهن: اذكر يارب مع هؤلاء 
كل من يدعو اسممك القدوس 
وبارك القريبين وأعلدٌ البعيدين؛ 
افتقد المرضى ܕ ܵܪ ܨܢ الضعفاء. 
- الشهسماء. واغتق 


الممسوسسين من الحن المردة. 


ܟ 


ܰܨ 2 م4 * ܝ 7 
ܘܠܟܠܗܘܢ أل رمه 
4 7 © 7 3 ܝ ܝ عي ܝ 
ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܢܕ ܪܐ ܘܡܥܣܖܪܐ ܒܥܕܐܟ 


ܐ ܐ مم 


ܛܳܒܿܳܬ݂ܳ 


معو ܦܪܘܥ صا 
ܫܰܦܺܝ ,ܪܬܐ ܡܛܽܠ ܕܡ ܪܰܚܡܳܢܳܐ 
ܐܺܝܬ݂ܰܝܟ݂ سوه ونا ܘܠܟ هاا 
ܫܘܒܚܐ ܘܐܝܩܿܖܵܐ مخُسَمْئًا صر 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ بك مبمها. مما 
ܘܒܟܠܙܒܿܢ ܠܫܿܠܡܝܢ܀ 

ܡܫܵܡ: ܐܡܝܢ܀ 
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ܝ 
ܝ 3666 
طوربوث شافيروثو مطول 
ܕ ܬܕ ܢ إيثيك ܨ ܥܨ ܝܕ ܢ 
لوخ فة ونمو 


ويقورو ܫ بُروخ | 


وَلرُوحو ܢܿܐܕ ܨ ܦܨܚ ܕ 
هوشو وبُخول ܙ¿ لعولمين 
مشمشونه: آمين» 


2 


اطلق اخبوسي. أعن 
المظلومين. ادع الضالين إلى 
عبادتك. و كافى يارب 
بالخيرات الصالحة كل من 
3 ننه 
والعشور في بسيعتك 
المقدسة, لأنك رب رحوم 
ولك يليق امجد 
والوقار وإلى ابنك الوحيد 
وروحك القدوس. الآن وكل 
أوان وإلى أبد الآبدين: 


الشمامسة: آمين: : 
1 


1 ,]11[ 8 0111§$ 00111 0018 ,0111 1ع20ة7 حنهد تمعل مملقلط 1181 81 $0111 
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ܟ ح مه بير 


ܡܫܡ : ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܬܥܗܕܝܢܢ 
ܠܟܠ ܗܘܢ ܡܠ ܟܵܐ مدصنا 
م ܐ م ع و ܟ 

ܘܟܪ̈ܝܗ . ܛܝܢܐ ܫܪܝܪ̈ܐ. ب 
4 ܚ ܰ‫ × ܐܦܩ « و و 2 

اا مها ܕܐܠܗܐ ܕܒܰܐܪܒܥ 
` 7 ع ع 2 ܐ ܐ ܐ 

ܒܢܝܢ ܩܝܡܘ ܘܼܬܝܲܪܘܼ ܒܗܝܡܿܢܘܬ| 
ܟ‫ مم ܰ‫ و »4 ܐ 8 
ܕܫܪܪܐ. ܘܚܠܦ ا ܬ 
و 2 ܝ ܐ ܐ 14 


ْهَايسُ ܨ ܳܨ ܨ ܘܐܕ ܬܐܨ ܨ 
6 0 235 
دَآلوهو دَبَربَا غ فون قَايم 
وُشَارَارْ ܝܘܙ ܐܙ ܢܝܙ دَشرورو. 
ولوف كولوة ܙ ܙ ܝ ܢ 


الشماس: ولنذكر أيضا الملوك 
والرؤساء المؤمنين والمسيحيين 
الحقيقفين الذين أيدوا 
وثبتوا كنائس الله وأدياره في 
جهات العالم الأربع بالإيمان 
القويم. ولنبتهل إلى الرب من 
أجل كل الحكام 


¥+ ¥+ + +± + + + + + + +¦ ١ 020000066666 


2 + > ع تر 4 6 
ܘܩ...ܠܝܪܘܣ ܘܥܡܐ ܡܗܝܡܢܐ ̇ 
4 ܰ‫ يه ܝ 78 < م مم 
ܕܒܡ ...ܚܬܪܘ ܐܐ ܢܗܘܘܢ ܠܡܖܪܝܐ 
73 ܚ ܦ 
ܢܬܟܩܦ܀ 


صقم : ܩܘܪܝܐ ܠܝܣܘܢ ܢ 


7 : ع »+ ܝ 2 = و 
حص 58 "د 158 ܘ ܛܠܝܐ 
4 


ܰ‫ 4 4 ܗܘܐ 42 
ܕܡ )ܝ ܗܕ| 2 ܟܡܘ 
2 ܰ‫ م م 2 » ܟ جر م 
ܒ سعصي محزؤما : ܠܛܝܘܦ̈ܐ كم 
ع عي ܐ ,ܣܒ 4 ܝ 
ܠܠܡܐܢܟ. اعد ܘܘܗܘ .1 ܗܘ ܝ ܒܝܬܐ 


وخا . 20 حاهوةسهًا ܿܒ 


4 2 .ܝ ܚ ܘܬ 3 34 م 
ܠܘܝ .ܬ | . ܠܕܒܝܘܘܵܝܐ ܘܕܝܐ 
59 2 4 4 0 | 
ܘܛܲܘܪ̈ܝܐ ܘܠܟܭܠ܇ ܚܚܝܚܚܝܣܝܗܘܢ ܗܢܘܢ 


ܟ ܟܟ 


4 ܰ‫ م 4 32 
ܕܒܬܠ ܒܡ ܐܪܥܐ ܥܡܪܝܢ 
4 م م م في ܝ و > ܟ« 
ܫܘܠܡܐ ܫܠܝܪܿ 00 عتم 

م م ܰ‫ < م٠‏ + م 

ع 4 ܟ مه ܝ < < 
ܡܥܕܪ ܐܢܬ. )ܝܟܢܐ ܕܡܢ ܟܠܗܘܢ 
4 2 7# كيين م ܐ ع مي 
ܫܘܒ .] ܘܬܘܙܝ̱̄̄̄̄ܬ | ܠܟ ܢܣܩ. 

ܟ مم و كم وه ܘ 32 3 

ܘܝ ܝܟܡ ܘܠܪܘܚܐ ܕܝܠܟ 
:ܝ م مم 
هرمها. ܗܫܐ ܘܒ ܟܠ ܙܒ. ܝܢ 


| مشمشو نه: قورياليسوت:. 
[011011611١ 7‏ 
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١‏ معادارات. أيُكانو دهن 


خريسْطييونيفو وقليروس 
ܝܟ مهاسو ܘܕ ܟ 


والمسؤولين والآباء الكهنة 
والمؤمنين ليمسيروا سيرة 


| الشمامسة: يارب ارحم.. 


1 


4101 21]آ 


(رمكاعلء ©1777 £/ يجوررن1 :در تعره [] [[ذا 


ܟܕ ܬܝܕ ش لارديفه وطوعايو 


٠‏ ن 


بُرَحْمَيْكَ موزيو. لطويوفة 
بث صؤبو وَلَحُورْقيْ بُورحوثو 
َارْ لويش لديْروية ويحيذوية | 
وطوروية . وَلْكُولْهُونَ هوئون ظ 
ܢܰܡ ܘ دَرْعو عومريّن ولومو | 
شَافِبْرْ دحلثو شاكن موريو. 


3 وتؤديئو لوخ 
ناسق. وليبحيدذويو بروخ 
ܥܝܕ ديلوخ قاديْشو. 
هوشو وَبْحُول رْبَانَ لعولمين.. 


| الكاهمن: خض ̈ܐ ܙ ܝ 


برحمتك المضطهّدين. واهد 
الضالين من قطيعك. وأوصل 
إلى ميناءالأمن ܬܝ ܕ 
المسافرين. و كن نديما للغرباء 
ورفيقا لأبناء السبيل. وامنح | 
أيها الرب للرهبان والمتوحدين | 
والمنقطعين إلى الجبال | 
والقاطنين كهوف الأرض 
بأجمعهم شاية صالحة. وارمق 


لك من الكل ܐܧ وال: 

وإلى ابنك الوحيد وروحك 
القدوس. الآن وكل أوان وإلى 
أبد الابدين :. 
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ܡܫܳܡ: ܬܘܒ وب ܡܶܬ݂ܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ 
ܢ 
ܘܫ ܺܝܚܰܬ݂ ܡܢ ܟܠܗܝܢ ܫܖܒܬܳܐ 
ل 
ܘܰܡܒ݂ܰܪܟ ܝܬܐ ܘܰܡܥܠ .ܢ ܬܐ 


م1 ܒܟܠܙܒܢ ܛܘܒܢܝܬܐ 


ܥ ܐ݇ܠܳܗ| ܡܪܝܡ. حم 


ل جح ܝ ,ܢ > ܗܨ × 
ܐ ܐ ܗ 2 ܰ‫ 1 زنك 
.ܒ الي هق 3 


2 ܗ ܰ‫ 4 ܟ 7 8 4 2 م 
ܠܣܗܖ| ܘܠܡܘ̈ܕܝܢܐ ܘܠ ܛܘܒܢܐ 
4 4 ب ܰܐ 2 2 ܐ 

> بير م ܰ‫ ܐ ܓܐ 
ܘܪܗܛܐ ܩܕܡܝܐ كي مب 
ܢ ܗ ܚ د ع 
ܝ ܨ ` ܐܣܛܦܢܘܣ ܪܝܫܐ 
ܰ‫ ܰ‫ 22 


ܕܡ ܘܩܕܡܝܐ | 34 


ܰ ܨ بير 2 يبدا ع« ܰܐ ܝ 

ܘܠܝ̈ܝܫܝ ܒܡ ܝܝ ܡܥܠ ]ܐ ܡܪܝ 

ܝ 314 4و سر ܐ 

حم ...ܪܘܣ ܘܡܖܪܿܝ ܦܘܠܘܣ. 
ܰ‫ مه 14 2 


4 4 ܟ ܒ 1 و 2 
ܠܟܠ ܝܗܘܢ ܩܕ ܫܐ همع |. 


ܝ 
ܕܠ ! ܠܠ العذراء = 


55 ܐ 3:33 


ܝ ܫܡܘܫܡܥ 


ܓ يُشَيُشون: ܶܕ ܝܝ دن 
متاهديئان هوي شويّاث لطوبة 
ܕ ܣܨ ܐ ܝ من كولهن شربوثو 


دَارْعو ܠܰܐܘܨܶܚܶܟ ܕܢܰܚܰܐܝܢܰܡܶܟ 


ب وم 2 


ومبارختو ܕܠܝܕ وَبُثولاث 
بول رْبَانَ طوبونيّفو يولداث 
آلوهو 9 عَامو دن 0 
لنبية ولشليحة ولكوروزة 
ܐ لس وهدة 


وَلمَّوذيونة وَلطوبونو مور | 


يُوحَانون إزكادو ومَعمْدونو 
ورَاهوطو قذمويو ذمورة. 
وَلقادينشو مُشَبْحو موز 
إمطفانوس ريشو دَمْشَمْشُونة 
وقدَمويو ذسوهدة. وَلْريْمَايْ 
شليحة مُعَالايو مور فطروس 
وُموز فوؤلوس. نتخَارْ دن 
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المستحقة التطويب التي تعظم 
شأها قبائل الدنيا بأسرهاء 
القديسة الجيدة ܕ ܝ ܐܙ ܘ 
والسامية, الدائمة البتولية, 
الطوباوية والدة الإله 
مريم. ولنذدكر معها 
الأنبياء والرسل والممشرين 
والإنجيليين والش هلاء 
والمعترفين» والطوباوي مار 
يوحنا المعمدان الساعى الذي 
الجليل 
مار اسسسطيفانوس رئيس 
الشمامسة وبكر الشهداء, 
وهامتي الرسل مار بطرس 
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أيضا 


تقدم ربهة والقديس 


ومار ببولس. 
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00 57 خا هنا الكاهن: ܚܣ ܐܒܐ ايها ܐ 


صنا ܠܓܘܕܐ ܕܗܠܝܢ ܢܝܐ الرب الصالح الرؤوف لإغاثة 


موريو لكودو دهولن تاصيحه 


ܝ < ܨ ܠܘ عت ضهنا ديلوخ الوث لسويوعو ضعفنا زمرة أوليك ܐܝ )ܒ ܀ | 
ܛܘܒ ...ܬܢܐ . ܠܦܠܓܐ ܕܝܠܗܘܢ | طوثونو. لفلاكو ديلهون البهيج. وجوقتهم المدهشة. 


ميْهتو. لحاكو دَيْلَهُونَ فصيْحو 


ܐܪ مو 
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ونظامهم الجذل. وأفواجهم | 
المرتبة المترتمة 
اللبهية وطغمتهم العجيبة. 
فبواسطتهم تقبل 


ܫ ܝ 0 ܟܠܗܘ ܚܝ .ܐ بلقو 3 3 بالتساسيح 


لالص مدهي ܬܫܒܘܝ .ܬ | ܕܝܠܗܘܢ لسديروث تشبوحتو ديلهون 


ܗܪ ܠܣܝܥ. ܬܐ ܕܝܠ...ܗܘܢ هديرتو. لسيعتو ديلهون تهير نو . فرابينا 


بَيَاذْ إيكاذوثهون نتقبلون 


و وعشورنا وصلواتنا التي 
ل 8 ܦ الاين 9 0 ` 1 00 
مركا ببح ...ܕܡ ܬ݁ܪܰܘܢܳܘܣ | ديلان قذوم تُرُونوسن اصيّحو | الوقور لنحمدك ونشكرك 
نرسا ܕ݁ܪܰܒ݁ܽܘܬ݂ܳܟ݂܂ نعف ܠܟ | ذرابوتوخ. اسق لوخ شُويّحو | واببك الوحيد وروحك 
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ܚܰܣܝܳܬ݁ܳܐ ܘܩܕܝܫ̈ܬܐ مامتها 
ܡܟܪܙܝܢܢ ܠܗܝ ܟ ܝܬ ܕܒܢܝܩܝܐ : 
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ܦܰܘܠܳܣ وحم رجاهم ܘܣ. 
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بحست ]| ܒܠ ܠ اجا 
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1 تذكار الاباء 1 
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مُشَمُشونو: توب دن ܘܦܐ 
ليوو ن دَبث قَادِيشْة 
ويخ وخذو هَيُموثولو 
سَلئْحويتو وَذلو مُومْ نطارْ لان 
ܢܝ وَظْلح. هون دن مان 
لوث سُونندو ܰܨ ܚܕ 
ܕ݁ܦ݂ܰܘܶܝ ܕܝ ܗ 
مَخرْزيَْان. لهوي ܠܝܚ هبيه 
ولهوي دَبقسْطتطيّنو ل 


7 5 ܘ 


ولهوئ ذبفسوس. ولمشبحة 


حدب | وَلِيْتَايَ لالوهر آبوهوثو 
86 حْسَايو وُمَلفونة دَبْهِنْ أ 
يَعْقَو ب مان ܦܵܐܕ رَيْشُو دفسُقوفة, | 


وَحَسْيو قذمويوذُورظلم 
ولحو وُسوهدو. إغتاطيوس؛ 
إفليِميْسْء ديونوسيوس,» 
أثناسيوس يُوليوس» بَاسليوس»؛ 
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بين القديسين وحفظوا الإيمان 
وسلموا ܐܛܝܐ عقيدة 
واحدة رسولية ليس السك 


عيب . أعني كم )܀ 
امجامع الثلاثة الطاهرة|) 
المقدسة المسكونية التي | 
عغقدت فى تيقية| 


وقسطنطينية وأفسس» واباءنا 


الأحلاء 22 شحين باللهى 


الأبرار ܝ منهم| 
مار يعقوب رئيس أساقفة 


أورشليم الأول والرسول 
الشسمامقياب 
إقليمسء. 


إغناطيوس» 
ديونيسجيوس: 
أثناسيوسء» يوليوس» 
باسيليوس» غريغوريوس» 
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طيمائيوس. فيلو كمس نينوس» 
َنْتيْموسْ إيوانئيس. مُشَمْهوإيث 
دن لمور قوريلوس هاو ܝܥܐ ܕ 


رومو وشاريرو. لمش رلشوئوثة 
ذملثو الوهو كراد يشوع 
مشيحو دتبَاسَارْ ادق وحَاوي. 
توب دن وَلفطريْرخو ديلان 


لممخ ܐܝܟ لخ لم 
ܐ نا 
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وبوثرزهون., ذلخذو هيم و لوثو 
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دقلو ميهولد. 
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ديوسقوروس. طيمائيوس. 
فيلكسنينوس. أنتيموس. 
اياونيس. لاسيما مار كيرلس 
البرج المكين العالي الذي 
برهن على تأنس كلمة 


ربنا المسيح 


| ل 2 
إله يسو ع م 


الذي نجسد وبطري ركنا مار 


سويريوس تاج السريان | 
ܕ ܠ )ܘܣ الفصيح وعمود ظ 


بيعة الله المقدسة وملفانها. 
وأبانا المطران مار يعقوب 
البرادعي مثشبت المعتقد 
القرم. ومار أفرام. ومار 
يعقو ب 2 


وما ܣ وسيدنا 


ܒܐ برصوم | ܡܘܝ 
العمودي, والصفي مار 
أبحاي ومار متى 
والذين قبل لهم ومعهم 
وبعلهم., حافظوا على 


بامانة صادقة فلتكن | 


ܠܝ ܒ لناء لنعتضرع 
إلى الربي 
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ܕܝܠܗܘܢ ܡܳܪܝܳܐ ܒ ܢܰܦܫَܳܬ݂ܰܢ ܣܳܬ݂ܶܐ. 
ܠܫܰܒܺܝܚܘܬ ܕܘܒܪ̈ܐ امنا ܕܝܠܗܘܢ 
ܒ݁ܰܢܐܰܩܺܝܡ. ܠܰܬ݂ܙܺܝܢܽܘܬ نضدصًا ܠܳܐ 
ܥܐ ,شم لحمل ܒ݁ܡܰܕܰܥܺܝܢ 
ܫܪܪ. لانن ܬ ܠܐܝ ܠܢ 
ܕܡܗܘܢܐ ܝܬ عدا ܡ نحت 


ܐ ܐ ܐ 


ܠܒܝܬܐ ܠ 
ܕ݁ܬܰܪܥܳܐ ܬ ܠܬܳܦ݂ܳܐ ܕܕܡܥܵܐ ܡܢ 


ܚ ܢ ܐܵܦ 


ܥܝܢ̈ܐ ܕܝܠܗܘܢ ܐܰܪܕܝܘ. ܚܠܦ 


4 مر ܐ 4 


ܫܘܘܙܒܐ وبح ܚܰܛܳܝܶܐ. ܘܟܕ 
مم ܐ 


حاحب ܠ ܢܘܬ ܚܘܠܢ ܳܐ 


زيُفونوّتو ديّلهُون موزيو 
بتفشوثان ساتت. لَشْبِيْحُو ث 
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ܐܗܘ ܘ 


دُوبورة تقنة ديْلهُون بان اقيم. 
ܳܨ ܩܝ ܢܚ نومُوسة لو غذيْلة 
ܦ 
ܠ ܕ ܐܢܠ ܐ دَمْهَون وإِيْثْ 
لشئدة سبّال. خلوف قويومو 
ذعيْدوئو ديلوخ قادُشوثو. 
يان ܒܢ ܲܘ ܨܝܠ ܵܦ ذدمعة 
ܒܕ ܕܢ ܨܐܘ حاطوية. 09 
ܒ ܐܨܨ ܥܢ ܟ 


5 غير الفاسد. وثبّت 
فينا كماء أعماهم القويمة. 
ܕ ܐܹܝ في عقولنا استقامة 
الشرائع السديدة التي 
أخذناها عنهم) ولا سيما 
أولئك الذين قاسوا الشدائد 
بتعقل من أجل تغبيت بيعتك 
المقدسسة الذين تفجرت 
من عيوفهم جداول الدموع في 
سبيل نجاتنا نحن الخطاة. 
5 ܐ 18-899;) 00010 
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وهرؤمدي ܛܽܘܒ̈ܬܳܢܐ. /ܝ ܟܢܐ 


ܐܝܐ كي ܐ كما ܬ 
1 ܐ ˆ ܬܐ ܐ ܐܐ ̇ܐ 
وفيما بينهم نرتل لك 
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تسلئزليون طوفوية. الكانبو 
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مهَايسَة هَاليلُويًا وَهَاليلُوياِ 
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2 3 ܚܝ 


§) }ܢ 


ا 


ܐ ` حيلاوونو شمّايونة 
قَويْميْنَ عَامَانَ ببث فقوذشفو 
وَمْريْحيْنَ له لفغرة وَذمة ديار 
ܐܬܙ ذَذْبيح ¢ قَرُوبْ 
ساب منة حوس وي حَاوَبة 
وخطوهة هَاليلويَاءٍ 

عَامو: عَال مَذَبْح وخ موز 
ندَاخرون ܢܚܕ ܦܵܐ )ܐܟ 


وَرَابلوااين ܕ ܢܕ ܚܕ © من 
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الشعب: في عيد قيامة ملكنا 
المسيح لنأخذ الغفران لأنفسناء 


وبايمان يقين نقول جميعا للابن 
الذي خلصنا بصليبه: مبارك 
خلاصك أيها الملك. قدوس 


أنتَ يا رب قدوس أنت. 
قدوس أنت لأنه في كل الجهات 
يُعظم ذكر والدته وقديسيه 
والموتى ܢ ` 
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وتزيح جسد ܕ ܕܕ ابن الله | 
وخذوا منه تطهيراً للآثام| 


والخطايا هلليلويا 


الشعب: على مذبحك يا رب 
نذشكر آبائنا واخوتنا ومعلمينا 
ليقفوا عن يمينك في اليوم الذي 
ستتجلى به عظمتك أيها 
الممسيح الملك, هلليلوياء أيها 
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جد مرجي ܗܐ 


: ¦ 7 ܓܡ ܨ ܬܗ “65 
الدورد الرقعة 0 1 9( 7 + / ܗ 


ܬ 8)܆ $ | || | 2 
١ 0‏ يفتع ستارالذيع ويقف الجميا 40 آلا . | 
ܓ 0 1 
27 ܡܫ ܓܢ ܢ > 1 
في ܛܢ ܓ ܡ 8 ني 2 
ܟܗܢܐ : ܢܙ ܥܩ ونام كوهنو: ترعق ܕ ܚܘ( ܀ | الكاهن: لنهتف ونقول ܀ 


صهم: ܣ ܓ݁ܺܝܕ ومهخ خا | مُشمُشونو: سْغيّد وَمُشَابَاحَ | الشماس: السجود والحمد 
ܘܒ ܒܘܐ :ܘܒ هيما ܡܢ ابو وبرو ܙ( ܕ ܡܙ قاديشو من | للاب والابن والروح القدس, 
ܥܠܡ ܘܠܕܪܕ̈ܪܝܢ ܠܗ ܬܫܒܘܚܬܐ | أاعولاة ولدور دورين له | التسبيح له منذ الأزل وإلى 


ܰܝ ܟ 


ܗܠܠܘܝܗ܀ لشو يو ها ܝ ܀ دهر الداهرين هاليلويا. 


0 0 2 4 9 ܟ ܚܝ ܐ 3 0 © ܨ ܢ 1 < : ل ܿܐ & ܟ | ܘ 
ديه دأ : ܡܢ صم حسيى مسص.سدا كو هنو 7 ܗܝܢ ° مل نح بس و 7 الكاهن: و ل مك: الغا ܝ 
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ܝܘܐ ܚܘܣܝܐ كتكحب تح | محسيوزنو نحُوث حُوسويو | ينحدر غفران لعبيدك يا ابسن 
١125‏ << حهومُن | لْعَبْدَيِكْ بَارْ آلوهو دثنو | الله يا من أتيتت مسن أجل 
ܘܰܥܬ݂ܰܝ ܕ ,ناا ܡܶܛܽܠ | لفرزقوان وَعَيْذ ܘܢܝܐ مطول | خلاصنا وتبريرنا ومزمع أن 
ܢܽܘܚܳܡܰܢ ܘܚܽܘܕ݁ܳܬ݂ܶܗ بض | وحومّان وحُوذوثة ذَغَنْسّان | تأي أيضا من أجل اب عائنا 
ܠܥܠܡܝܢ ܨ حصا : : ܐܡܝܢ܀ - ` وتجديد جنسنا إلى الأبد:. 
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ܠܥܠܡ ححص 
ܥܡܐ: ܐܐܡܝܢ܀ 


ܐ ܐܧ ܡ » ܝܢ 1 


ܟܗܢܐ : ܢܗܘܘܢ ܕ ܚܡܘܗܝ 
75 2 4 ل + > . ̇ ® 
ܕܐܠܗܐ ܥܠ ܡܝ ܩܘ̈ܕܫܐ 


هي ܐ 3 ܰܝ 


عق ܘܥܠ 
ܟܠ ܕ݁ܠܰܐܝ هع هاه 
ܘܡܩܬܰܘܬܦܺܝܢ ܒܗܘܢ ܒܬ̈̈ܝܗܘܢ 


2 ܝ م =« 6 ܝ 
حخحصا : 
ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܣ 


ܦܝ ܟܰܚ ܐ موزيو آلوهو 
يَامبوخ, هوي لو منحَريونيْفو, 
وَبَار خوي ܠܠ هونو 
ܢܝܕ ܩܕ ܪܨܐܢ دَمََبْليْنَ لقفروخ 
5 لَحُوسويو 
ذَحَوْبة وَلشُوبّقونو دَخطوهة 
وَلْكَلَيُوث آفهة دَقَذومَيِك 
موران وَآلوهان ܐܳܡܙ ܠܝ .܀ 


| عامو : آمين. 


كوهنو: نَهُوُون ܥܰܪܙܕ 3آلوهو 
عَال طَعيْنَايْ قوذشة ܩܝܕ 
5 80 ± وغَال 
ܚܕ ܛܨ وَعَالَ كول ܪܨܢ 
ܩܕ ܝܢܢ܀ 


ܐܘܐ 
ن: ابسط أيها الرب 
الإله ميك غير المنظورة 
وبارك هذا الجمع الساجد 
لك, المنتظر تناول جسدكَ 
ودمك الثمين للحظوة بغفران 
الذنوب والصفح عن الخطايا 
وطلاقة الوجه أمامك, أشفق 


| علينا أيها الصالح وارحمنام 


الشعب: آمين» 

الكاهن: لتكن مراحم الله 
العظيم على حاملي هذه 
الأسرر وعلى مناوليها 
ومتناوليها وعلى كل من تعب 
واشترك فيها مراحم الثالوث 
الأقدس لتكن علينا وعليكم 


فى العالمين إلى أبد الابدين 
3 1127 :ܐܟ 1" 
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ܰܝ ܐ مح ܗ ܗ ܙ« ܰ‫ ميس 
حصا : ܡܪܢ ܐܬܪܚܡ سيكب ܡܪܢ 
± سج م ܰ‫ 2 حم ÷ 
سوط ܘܪܚܡ ܥܠܝܢ صن ܥ ܢܝܢ 
ܘܪܚܡ حش 


زمه 0 4 6 م 


2 ܐ 0 
ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܠܶܐܡܐ 
< ܐ + 4 4 4 
3 66 98 
ܘܩܝܝ ...ܫܘ )| ܘܠܢ ܥܢܖܿ ܒܢ ܠܘܬܗܿ 
ܗܠܠܘܝܗ܀ 
ܝ 4 4 م م م ܐ 
م ܥ ܥܢ ܡܪܝ ܕܘܟ. .ܢܐ ܛܒܐ 
ححا ܫ ܠܝܐ همعيه :أ مححانا 
هك وها ܘܠܢ كمه ܒܢ ܠܘܬܗܘܢ 


ܗܠܠܘܝܗܣܗ܀ 


: ܰ ܐ » ܝܡ م 
ܒܢ ܠܘܬܗܘܢ ܗܠܠܘܝܗ܀ 
سر 7 ܐ < 7 24 م 
58 ܠܗܐ ܫܘܒܝܐ ¬ ܪܘܡܐ 
3 و 4 < 7 م ܰ‫ 0 ܝ 
ܘܠܝܠ ܬܗ ܪܘܡ ܪܡܐ ; ܘܠ ܣܗܪ| 


ܟ݁ܠܺܝܠ ܩܘܠܣ̈ܐ ححا ...نا 


ܰ‫ ܟ جح ܟ« 
ܘܪ̈ܚܡܐ ܗܠܠܘܝܗ܀ 


:؛ درا 


انيم للعذراء والمديسين والاباء ܐ 
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عَامو: مورَان إِثْرَاحَامْ ܝ 
موران حوس وراحم عَليْن 
)ܣ ܫ ورَاحم عَليْنمٍ 

¶ غبذ مور دُوخْرونو طوبو 
لمو 5 ` ديُلذتوخ بُدَخيوثو 
وُقَادِيْشُو توولان عَاذَارُ 
93 9 $ 

57 غَبذ موز دُوخْرونو طوبو 
نيه ܐܳܡ وسوهدة وَلكيّة 
لان 


وَلرَادِيْقه عَادَانْ 


تادرو ليون هاللويان 

:ܢ غبد مور ܪܕ ܫܢ ܕ ܚ طوبو 
ܒ © مور إغناطيوس 
(ولابون مور فلون) لان 
عادار بضلا ووثهون فيورك 
9 لالوهو ܶܕ ܢܡܚܙ ܩܕ 
57 7 ولسوهدة 
كَليْل قولوسة. ܐܶܫܰܐܢܳܨܳܐܘْ ܥܝܕ ܢܨ 


ورحمه هاليلويا.. 
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استجب ܐܝܐ ܕ !ܙ :ܐ ܀ 
57 اصنع اللهم ذكرا صالحا 
للأم ܝ يتون التي ولدتك 
بطير 
بصلواقاء هلليلويا 
57 اصنع اللهم ذكرا صالحا 


للأنبياء والرسل والشهداء 


والأبرار والصديقين. وأعنا 
بصلواهم هلليلويا.. 

17 اصنع اللهم تذكارا صالحا 
لقداسة البطريرك مار اغناطيوس 
(...) وأبينا مار (مطران الأبرشية) 
أعنا بصلواهم هلليلويا 

7 المجد لله في العلى والتعظيم 
لوالدته: وأكاليل القناء 
للشهداء والرأفة وال حمة 
للموتى هاليلويا:. 
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كوهنو: شوحو لوخ ܕܝܡ الكاهن: سبحانك سبحانك 


ܨ ل[ 
لماجا ئس 
0( 34 
ܠ ܣ ` 
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لوخ موران ܕ !ܐܙ ܬ وفوروقو 
ܘ ܢܚ ܨ ܢܝܶܗ ܢ ܕ 
لعولمين ܒܶܙܢܲܡܟ لوخ. 
ܘ مُحسئيونو ± 
ܝܕ ܐܢܟ ܕܐܕ ܠܰܚܕ 
نَهْوُون لان الو 975 
ܪܐܬܕ ` ܕ وَلفورّقونو ذكولان 
وراجمعلين: 


ربنا وإغنا وفادينا ومخلصنا 
يسوعالمسسيح إلى الأبد 
ܢܝܡܐ ܢܐܓ ) ܥ ܚ ,ܐܠ ܐܬܩܙ ܝܨ 
الذي أكلناه ودمّكَ الغافر 
الثمين الذي شربناه, 3 يارب 
يكونان لنا دينونة وانتقاماء 


لكن غفرانا للذنوب وحية | 
ابدية وخلاصا لجميعناء فأشفق 
علينا أيها الصالح وارحمنام 
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ܥܡܐ: ܠܟ ܬܒܚ ܪܘܟ ܘܬܣܓܘܕ عامو: لوخ تبروك وتسْغوذ الشعب: فلتجث لك يارب 


ܬܝܠ ܘܟܠ حي ܠܰܫ ܡܳܟ ܢܽܘܕܳܐ | تيبل وكول لشون ܐܚܘܕ 
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سس صا ܕܡܺܝܺܬ݂ܶܐ تؤْدة ܒ ܝ 


4 
> ܘ 
5 ܘ ܘ 
. ܚ $ 
ܹ‫ 


ܕܢܝ ܕ طوبو 


هَاليلُويَاء 


المسكونة ساجدة: وليمجد 
امك كل لسان حامدا. لأنك 
باعث 9 ورجاء ܗܘ 
للمدفونين هاليلو ܢܸܐ ܀ 1 
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كه ܠܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܳܐ ܕܝܠܟ أه ܡܪܝܐ . 
ܒ ܠ ام ܘܟܐ 
)ܪܒܬܐ ܗܕܐ خديةا 


ܘܩܰܕܝܫܬܳܐ ܝܗܒܬ. ܘܐܫܘܿܝܬ ܠܢ 


ܰ‫ م 2 
وله اماف د حيب. ܦܓܪܐ ܘܖܕܡܐ 
3 3 م 3 2 ܰ‫ 4 
ܓ ܒ 5 ܕܝܠܟ ܕܒܦܝܲܩ ܗܘܘ܀܀܀ܘܗ ܢ 
ܒܩ مع .نلق هيه ܕܥܡܗ ܠܟ هاا 


4 2 4 ܐ و < م م ܰ‫ 
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4 ܣ 52 4و ܩ ܝ ܘ م ܐ 
ܟܝܚܐ وه ܘܘܘܘܘܘܘܘ ܠܟ ܩܢ ܝ ܗܘܘܘܘܘܘܘܘ 05 ܒܫ 
ܘܒܟܠ ܒܢ ܠܥܠܡܝܢ» 


مشمشونو : ܝ لوخ 


موزيو آلوهان, وَيَاتَيْروإيْث 
مُقَبْليِنَانَ طَيْبُو توخ دَلُووثانء 


حُوس طوبو ܙ ܢ ܥܐܕ علين+ 
07 0 00 ܬܡ 5300 : 
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إن /اداء نط .7 7/ 


الشماس: 3 اللهُم 


ونفتى عا | 
أسديتَ إلينا من النعم 
فار ܐ ܀ 


]1 41010: 
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ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܡܰܢ ܡܢ ܒ ܢܰܝܢܳܫ̈ܳܐ ܡܫ ܟܰܚ | كوهنو: ܩܐ من ܢܕ ܶܢ و | الكاهن: من يستطيع من 


متتكاخ ` ܒ ܒ= 
أو موزيو. هَاوْ ذلان لبو ܚܬ 
ومسكينة ܟܚܕ هوذة 
ܐܫܟ وقاديشعو يبت 
ܕ ܚ ܢܝܢ لان دلشتو تاق بفغرو 
7 برو ديلوخ 
557( لوخ فئة 
سُوبْحو وإيقورو وأوخذونو عَاهْ 
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:0 ܬܐ ܒܫ.ܠܡܐ ܟܗܢܐ ܕܛܥܝܢ ܐܪ̈ܙܝ 
سر جر + ܟܗ ܩ س7 
ܘܒܝܡܝܢܗ ܒ ܡܦܠܓ 
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ܡ 5 
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سر 2 ܝ ® 4ه 
ܒ ܪܘܡܐ ܚ ܒ ܠܗܘܢ 
به اللو مه 
ܳܝ ܰ‫ م 2 4 6 ܚ يها 
7 ܩ 2 7 2 22 2 ܳܝ 
ܐܢܫܐ حافحل ܘܡܪܝܐ ܒ ܪܘܡܐ 
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ܗܘ عزنا حب 


لبرو: امون يعو ܦܐܕ إيلونو 


دولك إمرو+ 


5 ® ذصصة 50759 
ܐܣܐܢ( أوف امون يوب 
فخورَاؤ ديْسْحوق إِنقارَاب ܕ ܀ 
9 تو ܢܨܝܕ كوضو ܕܡ 
رورّاي مورة: ܕܢܘ ܹܬ حايه 
مُفَالغ َبْنَايْ نوشو». 

¢ تو ܐܨܝ كوضنو ܪܟ 
ܶܨ دَخْيو: ܕܰܟ ܚܝ 
ܝܢܪ له لعولمو منة: 

17 توبشلومو كوضضو 
ܨܝ رُوحو ذقوذشو: 
وَلشونة طييْنْ 5 
05 1 ܬܕ ܀ 

¶ تو ܢܰܚܐܕܘܕ݁ كوضنو 
دوسارٌ نوشو 2 3:2 
ܝܙ ܩܢܕ ]ܙ ܚ لْهُون 
هَاليلويَانِ 
7" تو بَشّلومو كوهنو ذشورة 
نوشو برْعو: :7 برومو 


ܘܢ هو 00 لون 


$ $ $ $ $ $ $ $ $ $ @ ¦ ?$ ¦ ܇ 


5 فلو كان ثمة حسدٌ بين| 
الملائكة +إذن لمسم 0( 
الكاروبيم البشر لأهم أقرب 
منهم إلى هذا السر ܀ 
الخشبة لتصلب عليها الابن ‏ 
هناك نمت تلك الشجرة التي 
ولدب :÷ 
4 وحيث غرست المسامير 
في يدي الابن ., هناك أيضا 
كانت )ܵܕ ܢܹܝܢ قيود اسحق + 
'¶ تعال بالسلام أيها الكاهن 
الحامل أسرار سيده » وبيمينه 
يوزع الحياة على البشر .. 

5 أقبل بالسلام ايها الكاهن 
الذي يحمل البيخور الطاهر. 
ويعطر برائحته العالم كله :. 
'¶ أقبل بالسلام أيها الكاهن 
الذي نما بالروح ܒ | 
والذي ܫܐ بلسانه مفاتيح 
بيت الله 
¶ تعال بالسلام أيها الكاهن | 
الذي يريب ط اليا على 
الأرضء في حين أن الرب نفسه 
يربطهم في السماء هاليلويا 
5 هلم بالسلام أيها الكاهن 
الذي يحل الناس على الأرض ع 
في حين أن الرب نفسه يحلهم 
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صلان عند الاعدراف بالخطايا 
نتلى أمام الكاهن 
أنا اعترف لله الآب الضابط الكل وابنه الحبيب سيدنا يسوع المسيح وروحهالقدوس. 
وأعترف بإبمان المجامع الغلاثة المقدسة في: نيقية وقسطنطينية وافسس, على رجاء الكهنوت 
الشريف المسلم 35 الكاهن وبه تحل وتربطء إنني أخطأت بحواسي الباطنة والظاهرة 
بالقول والفعل والفكر. خطيئتي عظيمة؛ عظيمة جدا وأنا نادم عليها ندامة كاملة وقاصد ألا 
أرجع إليها أبدا راضيا بالموت أحرى من أن 15 2 555 بسلطان الكهنوت المقدس أن 


تَحلّنى وتسامحنى بذنبي سائلا الله أن يغفر لي بنعمته آمين. 


ܩܐ( ܝ بعد الاعتراف 

يا سيدي يسوع المسيح طبيب الحياة وينبوع الرحمة ها قد تقدمت إليك ܐܳܢܳܐ الأعمى لتنير بصري 
العقلي. وتشفي مرضي ونُغْني فقري. وأؤمن أنك تقبّلت توبتي وارتضيت بندامتي. وعفوت عني 
وطهرتني من إعمي, فأشكركَ شكرا دائما وأمدك حمدا جزيلا نظير كثرة إحسانك. وأسألك أن 
تجعلني بنعمتك صادقا بوعدي بعدم رجوعي إلى الخطيئة وانصريي على سائر )ܣܨ لأحبك ܙ ܥܙ .3 
على الأرض وتتهلل روحي بتمجيدك إلى أن أتمتع بك فى سمائك إلى الأبد آمين. 


ܝ * ¥ ¥ »¥ ¥ ¥ لارة هد (90) جم ܡܢ ¥ # # # يا يلا يا 3 كلا رم 


ܛܘܢ ܕܘܩ *ز" أنافورا مار يعقوب ابن الصليي > "له > ܐ بول > ܐ تدز ܐ| | 
امار يعقفوب ابن الصليبي ܘܢ )ܢܢܦܘܖܳܐ ܕܡܖܿܝ تحقدت ܒܰܪ ܨܠܝܒܼܝ 


ܨ ديونيسئيوس يُغقوب الْمَلْطِيَّ الْمَغْروف بان الصّليبي؛ أو (برصليي) كَمَا 
0 ܐܚܚܨ ܨܸܐܢܝܹܬܵ: ܨ بِالمَنْطِقِيَّ والبليغ. مِنْ كبار آباء الْكَنيسَةٍ ܐܚܝ )ܐܢܬ في 
ܨ الثاني عَشَرَ وأحَدُ ܰܪ ملافتتها. ام قديس, مُجاهِد د ܐܦ عَن (ܵܚܝܝܸܹ̄: 
ܐܵܝܢ في الدب والتّاريخ والفلسفة واللأهوت, )‫ : الكتاب المُّقدّس بِعَهْدَيْه. 
ܝ 35 آمد (ديار بُكر) عام 21١4/‏ ܕ ܨܠ ܝ +١‏ وصريحَةُ في 
ܚܝ 2 العَذراء (مريمانا) في ديار بكر إلى جانب قبر مار يُعقرب السروجي. وَهُوَّ ܫܢ 
وَمُرْشِهُ مار ميخائيل الكبير البَطرِيرَك ܘ الشهير (44 ( ( 7) 

َهُ مُولْفات عديدة تذكرُ منها: كتاب تفسير العَهْد القديم كتاب تفسير الْعَهْد الجديد, 
ܨܝ ܐܫܝܢ كتاب قوانين التوبَة والاغتراف. .. وهو مؤلف القسمة: : "وجنا 
ܫܰܪܝܪܳܐܝ݀ܬܼ ܚܰܫ ܡܶܠܬ݂ܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐܒܰܒܣܰܪ . .." هَكذا ܥܐ تألم كلمة الله بالجسّدد. " وضّع 
احسّايات عَديدَة وثلاث ܕ ܦܢ كُبْرَى ووسْطى وَصُغرى. ܕܐܝܐ هذه الأنافورا ¶%ܠ* 
رَواجًا )ܢܝܐܠ لدى الإكليروس. 


| 


"| أنافورا مار يعقوب ابن الصّليبي ‏ '] يرز ور بور حار حورا 
2و + 0 و يو ܩ 


أنافورا مار يعقوب ابن الصليى 
ܨ ܠܽܘܬ݂ܳܐ ܙ ܕܩ݀ܕܡ ܫܠܳܡܐ ; ܕܦܕ ܕ كلركر صلاة السلام 
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ܘܢܐ : سوام ادوئوه ]| الكاهن ١‏ ܒܒ 0-6 الكاهن اتعنتحا لان عا 
ܶܝ ܝܢܐ ܡܒ ܡ̈ܠܝܐ; ;‫ 33 ` 836 0-7 01 : 
ܘܳܒ݁ܠܰܝܢ ܒܥܶܕܳܢܳܝܝܐ هنا صونا. مَبْلان بُعِدُوئُو ܢ ܢܢ ܒܒ 
نهم ܠܳܟ݂ ܫ ܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕܝܝܬ݂ܳܐ. 3 3 + ستياه وس بْحَك 
ܠܝܚܹܝܕ݂ܳܝܳܐ ܒܝܪܳܟ݂ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ومو ܕܚ ܨ ܚ ܚܝ ܕܝ ܟ ܨ ܕܐܥ الوَجيدوروحك 


ܢܕܝܫܢܐ. بها ܘܒܟܼܠܙܒܚܢܢ قاديشو ܒܕ وبخولزبان القدوسء. )9 ܪ ܝܒܐ ܥ 


ܒܠܠ ܠ 00 4 1 ܼܚ 00 وإلى بد الأبدين ¢ 

ܐ 5 1 ܘܢ ܐ ܢ ܪ 9 و 1 ܙ 00 1 1 3 ܝ 
.ܗܢܐ ܡܗ 0 الكاهن , شلومو لخولخون:** الكاهن : ܐܚܘ لجميعكو: 
ܫܡ : ܐܡܝܢ ܒܝܪܲܟ݂ܡܲܝ܀ (£ ( ¥ ) الشماس: آمين ܢܐ ܡܘܨ( 7 الشمّاس: آمين بارَخْمُور:. 
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ܢܬܶܠܫܠܳܡܐ ܠܚܕܐ ܒ ܠ )ܢܢܬ ره 8١‏ الشمّاس | عام روحُو ديلوخ. الشمًا س: ومعروجك. 
0 00 4 % 5 » ° | ر وه ܓ 8% . 

ܠܩܰܪܝܒ݁ܶܗ حنهههعةج| فرمعطاور ܝ 1 83 * ول نوش ܫܐ السلام بَعْضنا لبعض كل ܙ !ܝܢ 
ونا ܒܚܽܘܒܳܗ ܕܡܪܿܢ ܘܐܠܗܢ. 5 ف لوث ܢ فاديك كر لقريسه بقلنة مُقوسمتنة 


الب حذ ة ܟܠܡܐ ويسا ارمس بحوبه 0 والوهان. وإهيّة بِمَحََّة )ܐ وإهضا. 


ܩܕܝܫܐ ܘܐܠܗܝܐ ܕܐܬܝܝܗܒ. ܬܘܒ ܝܢ. ܢܐ 3 1 إعطاء هذاالءّتلام 


$ $ § '§ $ `$ `$ '$ $ © ¥ د 1 ¥ ¥ ¥ ¥ + ¥ ¥ + ¥ ¥ |[× > × × × × £ 


ܐܤ 6 ܤܘ ܤ 0 0 أناقورا مار يعقوب ابن - ¶ ܐܐ عو >{ ˆ{ >( | ܨ ܨ( ܩ« 
ܩܕܡ ܡܪܺܝܳܐ ܡܪܰܚܡܢܐ ܕ̈ܝܫܝܢ دأاف. قاديشو ܸܣ دثيهب. بر لا ضهنا 1 | 


فرصو ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܗܿܢ܀ قذوم مُوريو ܚܕ ܢܨ ܙ ريشين نركن. فلنحن رؤوسا ساجدين أمام الى 


0 013 والوهان٠‏ الرحيم» أمامَكَ رينا ܙ ܐܣܐ 
علب مزل وعد ء0.طاواعء0 00110 ܐ سه" صر 
12119[ دده 71 ,73510 177ى دده و[ع0 77 ,1ر771 ١07011074‏ 73/54[ ددن إل ] :¥< )ܐ 
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ܙ ܠܽܘܬ݂ܳܐ ١‏ ܕܣܝܡ ܝܐ صلوثو دسيوم ܐܢܐܕ صلاة لغوت اليد 
ܚܐ : ܘܐܦ حخخل حزير الكاهن :ܕܦ لحولان ܝ الكاهن : ܵܐ جيك 


ܘ # ور 


ܒܒܽܘܪ̈ܒܳܢ ܬܐ ولو لا بيو ركوو ܪ 3 ` | 
ܡܶܬܬܕܲܝܡܢܝܬ݂ܳܐ. ܡ ووو (70(0- 3 ܐܢܢ | 
ܠܡܰܥܒܰܚܕ ܨ ܒܝܢܝܟ + ميو وخ ,ܟܐܕ لِلْعَملٍ ܢܚܐ ومَشيئة اشم 
ܝܢܐ امس ܝܠܨ ܨܐ 1 
ܒܝ ܐ قح ܥܨ ܕܝܕ نال 


حخخص: ٠‏ حصا : ܐܳܡܝܢ܀ .$¢ الشعب : : آمين5م. وإلى ܢܲܝ ܝ - 1 
0440 [ع0 90056 مو ذاء 1/0/1 95 أل 7120 هوأأت دده ج1151 5 

20 03 0 3 ܠ 00 لل [ع0 00 9200 9 0 

27 20 00054 3:3: 5 0 55 


ܨ ܠܽܘܬ݂ܳܐ ܕܰܦܪܺܣܳܐ صلوثو دَفْرُوسُو ܗ ` 
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ܕܚܘܩ ܨܝ ب وحسا بهمإدحوق منان ياد ܕܟ كركف كل > دنس (أثيم) ܚ 
,فجت كلو صُزنا. ܪܝܩܝ ܐܘܙ لوخ ܝ . ܵܕܘ البيحَة ܐܝ ¦ 1 
وأمؤزخه حتقفق وتئهر به لتفشوثان. سيور __ 
مصخ بح نح _ 7 ܡܣ . ومُقدّسًا بها ܚܡ 
ܕ݁ܢܰܣܶܩ ܠܳܟ݂ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܰܘܕܹܝܬܼܳܐ. دناس لوخ ܨܝ ܨ ܠ 
سيا حص اير يجيد وو وى نك ܝܐ 
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كونا : ܘܒܐ كوا اخاة: * الكاهن : ܒ وبي ܐܢܢ ”ܠܐܩܝ ܐ ܠܐܘ الآب ب 2 ܫܐ 
ܛܺܝܒܳܚܘܬ݂ܳܐ ; ܡܕ ومس م] ܒܚܪܳܐ܀ رسو دن دعيذو يئر ܕ ܢ ܕ ܐܨܥ ܔ܀ 
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0 ودعت مث خسن يبن 6 ܐ ف:هفدسسدة السك م 
ܠ ܒܫܥܬ/ ܣܐܬܣ܀ ܗ سمي وم عسين فوق ܗ < جال. 
ܡܫܡ ¦ ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܘܬ صزما ولباونان ” بشُوِعَمُو قود عن يمين الله الاب فيه 
ܐܰܠܳܗܳܐ܀ الشمّاس: إِيتيهون لوث مُوريئْو الشمّاس: هي عِنْدَ الو 
ܟܳܗܰܬ݁ : لمكا ܐܕܬ ܀ ܕܐ܀ ‏ 
ܢܘܟ ܠܡܬܐ )ܵܬ الكاهن: ܐ ܡ 
: ܫܘܐ ܘܐ ܡ 2 ܨ 1 3 ܐܘܫ الرب بخو' ܚ 
ܳܐ : ( دكا الشمس: شره ررُووق 20 الشتاس: جب ܕܠܝ 
3 الكاهن : رسرًا) 


ܫܝ ܝܬ هم/ ܘܕܩ ܕܢܫ ܒܚ الكاهن 9 كيهو شوم 5 / 
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تارمم ܘܠܙ كرون ا شاريروايث ܝ وزودف دنشاباح 1 . 2 
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ملكو ولا ܫ ܠܘܳܐ مف ܒܚܝܢ. لين ܨܢ ܢ وو ܟ ܝ ܒܝ / 
ܢܶܫܺܝܬ݂ܘܿܐ ܕ݁ܰܢܩܰܠܳܣܳܢܳܨ݂ ܬܠܝܝ ܳܝ 1 
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ܘ , هدر ܘ 0 7 7 > 
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2 ' 771071002 كز 04 1101 7710 ,ادع ىذا “رعاق «إع0 «رع عدا علا 
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ܝ (ܓܗܢܬܿܐ) :قف احا سكة :| ولا نحم |. يف خا ܥܝ ولا محهوا. فرضه دسا فبمها 
ونقف ܡܢ ܐܰܒܺܐܘܢܣܒ ܡܢ حدًا. سم ܐܠܗܐ 208 | ܕܦܖܿܩ ܠܢ حب ܪ̈ܚܡܘܗܝ ܘܿܚܢܢܗ܀ 


ܥܰܡܳܐ : ܩܚܫ ܩܰܕܝܚܫ قوٍمه. (018) الشعب: قاديش قاديش قلديش. الشّعب : قدّوس قدوس قدوس, 
07 ܪ ܝ 
ܗܘ ܕ ܡܠܚ ܫ 39 1 ܢ ܕ 1 ܓ ܵܐ +¡ ܐ ܡܣܒ 
وافكا ܡܝܢ ܫ ܘܒ݂ܗ. ܕܨ ܫܳܢ ܢ ܝ¿ ܚ ويه والأرض ب ن ܝܢ )ܘ 
امهنا ܒ݁ܰܡܪܰܘܡܶܢ ܐ( هش ܨܥ أوقاغنافي ܢܢ ܛܢ 


ܐ = ܐ ܝ 


ܒܪܝ ܟ ܕ݁ܐܬܼܳܐ ܘܳܐܬ݂ܶܐ ܙ = ܚ ( 5 5 - ܙ 5 يان 


ܝ 2 2 و ܟ .يه مر ܨܧ هم 8 2 ¿ 4 5 
ܬܫܒ݁ܽܘܚܬܳܐ ܒܡ̈̈ܘܡܐ ܀ ܢܚܚܝܙ ܥܝܕ ܢܟ ܘ ܘܛܘ ܀ ا حل 3 ܫܝ 
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وى ا ܓ ,ل 000 الكاهن: كاد لحاشو فوروقويو ܩܝ 6 ولَمًا أزمَعَ أن ذوق 
ا همت. حخحسمصا ܗܘ ܕܢܣܝܒ 
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ܟܗܢܐ : محخها ܗܿܘ وساي الكاهن : ولكوسو هاو دمازغ الكاهن مّرح في | 2 


2 ܟ , 2 ܙ ܪܗ < 9 >> د 5 و ܢܡ ܝ 

3 ܨܢ 0000 ܪ : ܟ . ܫܫ 2 7 7 ܕ 1 
ܕܘܐ ܐ تلكغلمه .. بارح” 0 وقادش” . ܝ 4 ول ܐ 
ووه ܝܩ ܝܪܐ ܓܡ ܿܗ ودميه 1 ان نهدت" ذمتة 1 


35 ¥ ܨ < ܓ 9 ܐ ܝ 2 0 9 


ܠܗܢܘܢ ܕܢܣܒܝܢ ܠܗ ٠.“‏ لهونون 3 )ܬ ܐܬܬܢ يتناو ܐܕ ܐܰܬ܀ 
: ܐܡܝܢ 1 ܐܚܝܨܢ :آمين** الشمّاس <١‏ :آمين** 


7 0 1449 22722 ܕܫ 51 5 70 67 ”1:2 7ه[ “7/7 :اكة 
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كُههرا وصزنا فوقودو دمُوريو وصيّة الرب 
خدنا : قم ܠܰܫܠ݈ܝܝܚܶܐ متها الكاهن: وحاذ ليس قاديه الكاهن: ولا أودع ܨܝ 
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ܐܳܡܰܪ: ܕܗܳܟ݂ܰܢܳܐ ܥܒܶܕ݂ܘ ܠܕ݂ܽܘܟ݂ܪܳܢܝ أومار. ܦ ܐܳܟ غبلا ܐܕ ,ܕ قائلا: : هَكذا اصتَعغوا لِذِكر 
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ܥܽܘܗܕ݁ܢ ܡܕ݂ܰܒܪܺܢܽܘܬ݂ܳܐ لوكا ]ܕܙ ܢ مَدَبْرُونوثو آلوهُويثُو ܚ ܝ < 
حبونا : كم حبهو| ܗܒܲܝ .ܠ الكاهن : كاد أوه لو هوخ |'الكاهن احعتخال اكير 
ܓ يقل سار 


ܡܙܰܒܪܳܢܢܘ 0 ܦ݁ܢܽܘܩܺܝ ܢ ܬܼܳܐ ܒ 3 فور ٠‏ أغبالك الخلاميتة 
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3 


ܟ݁ܽܠ ܐܢܫ ܐܰܝܟ ܕܶܣܥܰܪ. وصؤك كول نوش آخ دسعار. مما لكل ܐܚܐ كأفعاله. فون أخل 
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حصا : ܚܡܠ ܚܝܢ ܐܠܚ ܗܳܐ 270 النتعب: ܬܒ ܐ ألو ܐܠܝ : ارخشا يلها الإ 
ܒܐ ܫܒܝ ܒܥ 1 ܪܚܡܥܠܚܝܢ. آبو = كول اثراحام ܒ الآب ܐܠܩ )ܢܟܐ الكل ܟ 
9 كي ܡܒܢܵܒܹܝܢܢ. لوخ خ مشابيديتان: ده تار فيان ܝ ناك ينبانرك 
اسن تكن وم كص عر ع سبكدينان: ܫܕ يلوح للك تُسْجدُ ويك ܢ 
صزما ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܝܠܰܢ܀ 97 الور ܝ ܓ 

ܡܫܡ:ܚܳܘܣ ܛܳܒ݂ܳܐ ܘܶܐܬܼܪܰܚܰܡܥܠܺܝܢ܀݁ الشماس: ܚܕ( ܕ ܕܐܕ 6 .܀ الشتاس:تعطفا أنها ܐ ܐ 


26 40039 00705 رت - 055 0127 أل 60/77/7717 / :£1) 01.1 
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ܩܪܺܝܬ݂ܳ روما ܩܰܕ݁ܝܫܳܐ ܘܫܽܘܚܠܳܦܰܐܐܽܘܣ̈ܝܳܐ ܕܟ ܘܕܟ قادبشو وشوخلوفو ܐܕܚܢ استدعاء الوح القدس والاستحالة الجوهرية 
ܡܫܡ يم تا 1١‏ #)لشماس: مو دلوي شُوعدُو موده الشمّاس : يا أحبّائي, ما أخوف هذه 
ܘܟܡܐ زومت حمنا ܗܳܢܳܐ ܚܰܒܼܝ̈ܒܰܢܝ. لتر و عار ل ܒܒ 6 وها 9:3 ® هذا 34 © 
وخه ومسا فونه ܡܢ ܡܘ ܢ 


حذناوعضًا تآس وتسح. ول علوبه ܪܚ ܬܐܨ اث _ܹ¿ܛ__ ܓ ` 
$ `$ $ $ $ $ § § § ¥ < ¦ % !¦ ¥*>+*>£+$¥±£ $ عيذ عرد ييا ® ܘܦ 56 5 


لذ كذ د شر كر 0#" أنافورا مار يعقوب ابن ܐܨ ¥ ف ܐ ܐ > 0 


مسد ܫ ܥܠ ܘܒܰܝܣܬܝܵܐ ,ܝ اجن وشوره 0 ال أوخارٍ اورف ويجِل على هذه الأوخارسه 
ܗܕܐ ܕܣ ܝܡܐ ܘܡܩܵܢ ܲܫ كتن. وده دسِيمُو ومُقادش | 6 
ܒܫܠܝܐ ܘܒܕܚܠܝ ܬܐ ܗܘܝ ܢܬܽܘܢ :. 7 5" ܕ ܕ 0 1 05 | ; 
قم فنصم ܘܰܡܨܰܠܝܝܢ. ܨ اد ܨ 0 2 إبن., وَرعٍ وش كو 
كه ܫܠܳܡܳܐ ܥܰܡܰܢ ܘܫܰܝܢܳܐ ܠܟܽܠܰܢ܀ ܚܐܠ ور عامان وي ܗܕܗ ܙܚܐ ما ܳܨ مناه 
ܟܳܗܢܐ (ܓܗܢܬܿܐ) : )£ الأؤسم حك صرما ܘܫܪ ܥܠܺܝ ܘܥܰܠܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ ܗܠܝܢ ܕܣܝܡܝܢ 55 صومها. ܗܘ 
ܕܓܡܰܪ ܟܽܠܗܘܢ أو ܕܥܕܬܳܐ 9 سك :1(141)0¥ 
6 
مر ˆ 777 ˆ 07771 «[ع0 17171207 7( ܐܐܐ ”ܐ@/@ 47 47702 €@//@€ ܐܐ ܐܐ@ܐ ܐ 


717 و ددعل لجر ف /1”7 ت[ع0 ونه" 777 ˆ 67 ;70777 7 €7-1//'( 1771/2715 
055 710 @ 7 '1 77177 677 ;7 ب[عن تعر :85 «[ع0 ,0ه 71نم ?07 1ء+ !!!11د ܐ قاد .071 هوا 


6 6 


ܟܗܢܐ ܐ للحن ܝ 1 | 


ܠܗ ܐ غنين مُوريُو. . عُنين مُورلو. استجبّني يا رب. استجبق = 


ܚܳܘܣ خا ܘܶܐܬܪܰܚܰܡܥܠܺܝܢ حوس طوبُو 0 أشفق أيّها الصّالح ܕ )ܨ ܒܵܪܝܵܐ܀ 
5 ܦ 2 

حصا ܡ 7577 )الشعب: قوويليسسون ܢ ܐ 

مُهؤناش هه . مُّهوماش هه قوريلئيٍسون. 7 3 يا رب ارح 


,0004 121 .مره 17 712 51070 ,©1177 ,71119 :51707 ,©7© أ[ ,77119 قوتي :كآى 
7477771117112 ?07 0ت ع 711 42774 
|5071[ [ه كلعل ع نوكل رمدوزعاء وذ« .6-0 01140 '(18-@ 0017 6-1250 01017 ل 


ܵܐ ܐ ܐ ܐ ܀ 


ܟܳܗܢܳܐ ܡ ܚܚ : وللَحْمُو هُونو نغمور الكاهن : قينمُمَ هذا اليو ج 


5 آ ل 1 .‫ . 2 97 ويه أيه ليه د ܢ ܨܐ ܥܢ ܐܢ ܀܀ ܐ ܝܢ 
نا ܠ حصا : ܐܡܝܢ¢ آلوهُو ديلان ».٠‏ الشعب : آمين 5 ّنا :+ الشعب : آمين»* 


6 ܠܠܐ 0044 005 107 ܫ ܐ( 50 11+00 71 710 1أع() :اك 


نا : ܘܠܰܡܙܓ݂ܺܐ ܕܰܒ݁ܟ݂ܳܣܳܐ ܗܳܢܳܐ الكاهن اول و 5 الكاهن : ܙܝܲܡܳܙܐ. مَزيج هَذِه )ܫ ܐ 


ܡܐܠ ܕܝܠܢ܀ ¢ܥܳܡܐ|ܡܝܢ܀ د ܝ < 3 ܫܝ : ܨ إلهنا*الشّعف : آمين» 


ܐܬܘܠ 7 @827ܗ42 42 / ܐ / ܗ ;/70) :اكقد 

.31161 :101151 ,2700 ,كل 
ܟܳܗܢܳܐ : ܐܰܝܟܳܢܳܐ ܕܢܶܗܘܽܘܢ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ الكاهن > ܝ ؛ لكر لنيون الكاهن ܨܣ ككون )ܡܰܝ 
ܐܠܚ ܗ ܡܚܬ © | + ! 7 ܝ_݀ܰ݁__ 


ܠܚܘܣܢܝ ܚܰܘܒ݁ܰܝܳܰܝܗܽܘܢ. ܐܬܘܢܐܟ ܕܨ .3 ܨ ܕ أعف الشعا لذنوبهم. | 
ܒܗܘܢ ܝܐ ܕܠܥܠܰܝܡ. ܘܢܺܣ̱ܩܽܘܢ يهرن حايه ܢ ܘ 11 الأبَديَة ܒܝ 
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ܕܫ كول دل ييل خعل ܀_3 تعمل مل 


لي ܫܽܘܒܚܐ ܘܬܽܘܕܝܬܼܳܐ. مجسييم نا لوخ شونخو وترْديفو. 5 هْوَاهَهُم بحَمْدِكَ وَشكْرٍ ابلك الْوَجيد 
ܟ݁ܪܳܟ݂ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕܝܠܿܟ فرمعا. هها برُوخ وَلْروحُو ديلوخ قاديشو. مُوَضُو وَرُوجك الْهقدوسء الا 


أحجحرة ححكصب ::. ܩܒ لبي ا اننا 
خمنا : ܐܡܝܢ الشعب : ܐܝܢ $¢ ܫܫܝܢ :| 


117 نزع))1؟ 4113/ 
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ܬܒܳܐ جلوس ظ 0 
مه ههج تخد / و دجم نا - ܫܘܡ̈ܠܳܝܐ ديو بطيكاس )2 2 ܨ - شوملويه ܠ = - الشملايات 
ما (ܓܗܢܬܿܐ) 3 سن صما طخ صب !ا | ܒ ܇ ܩܲܝܫ ܬܐ ܕܒܒܲܿܠܐܖ. ܝ ْ 


حصا ܕܝܠܰܝܟ݂ܡܗܰܝܡܢܳܐ ܘܩܠܝܪܘܣ ܟܗܢܝܐ܀ ظ 
مرضي ܕ݁ܰܐܺܝܳܗܳܬ݂ܳܐ ܚܰܚܰܚܶܐ (*¥¥) قنوثو (بَيْنُو) دائُوهُوئو ܡܐܢܘ تذكار (شملاية) الآباء الأحياء ظ 
ܡܫܡ: ܒܰܶܟ݂ܡܰܪܝ. درلا ܘܢܶܬ݂ܟ݂ܰܫܰܦ الشمّاس ܰܝ نُصاله ونشكاشاف الشماس : بارَخْمُور. لنُصّل ونتضرّع ظ 
ܠܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܶܝܗܰܢ ححورنا ܗܳܢܳܐ ܪܰܒܳܐ لمُرران والوهان وو مونو راب وإلى الرب نا في هذا الوقتٍ العظيم 
ةوسلا ܘܩܰܕܝܫܳܐ. ܚܠܳܝܦ ܟ݁ܽܠܳܗܽܘܢ ودحيلو وقاديشو. حلوف كولهرن الرّهيب والمقدس, من أجل جميع 
6 433 ܚ رس امار ييا سبي 
ܕܩܿܝܡܹܝܢ ܒ݁ܪ̈ܺܝ̣ܫܺܝܢ نوطنا وحسنا ܕܝ ن بريشين <> ܝ وكيا للوم 
ܠ ܩܰܕ̈ܝܳܫ ܬܐ ܕܐܠܗܐ شرن ܨ ܠ 2 لوكو ويرعون ܙ ܢܲܠܢܲܟ݂ ܙ 0 ܗ لله المقدسَة 
ܕܒܺܐܪܒܰܥ ܦܶܢܺܝܢ ܪܳܥܶܝܢ وصرحزب. ديبع ܫ - ܓܣ ܒܝ 0 الأقطار ܠܝ 
فرتعا ܡ݀ܝܩܚܖ̈ܐ ܘܛܽܘܒܺܚܬ݂ܳܢܶܐ. قاديشِه مُتقره ܕܟܐ ܢܶܟ ܀ 77 الأجلاء المغبوطون: 
فجهريزيا 2< شا اكه ܢܨ او ديلان موران مور بطري ركنا ܨ مار 
ܓ݁ܠܰܐܛܳܘܣ بذه الث فقسا" لاطو دمر ا(كسباي لير افسساطيو "تقس قار" 
ܘܶܐܒܽܘܢ ܡܰܝ "حهنهره ܬܠܝܬ݂ܳܝܳܐ" وآبون ܨ 6 3:5 يو" وأبونا مار "شتوده القفالث" 
ܘܚܣܝܐ رسكل أخف د ܙܥ ديلان آبون مور ومطرائناأبونا مرا 
'ܬܐܘܦܝܠܳܢܘܣ°' ١‏ ܕܢ ܚܬܼܩܺܝܡܽܘܢ £ : دشقيمون "ثلاوفيلوس”, ܬܢ 6 
ܒ݁ܰܐܠܳܗܳܐ خم ܫ ܝܒܳܐ ܕܟܽܠܗܽܘܢ بالرهُو عام شركر _-___ 
ܐܦܣ ܢ ̣ܩܽܘܣܶܐ /ܰܽܘܕܽܘܩܣܰܢ̱̣ܘ. ܥ 650 .‫ »ܣ 0 _ 
ركهداذي ܫܳܚܘܪܳܐ ܬ݁ܶܗܘܶܐ كخم. ܘܐܕ ܨܭ شورو تبههره لان. ܦܰܫ ܟ صّلائهم ܗ لنا.| 
حصريا بإثقق. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܘܢ ٠‏ *_لموريو نتكاشاف. ܘܨ ܨ ܐܰܝܰܚܳ܀܀ لِتَتَضرّع إلى الرب. ܓ 


$$ $ $ $ $ $ `$ $ ?$ ¥ !100 ¦ † ‡¥ عيذ جز عيذ جز ±+ :+ لذ | 9 5 ® 3538 


7 أنافورا مار يعقوب ابن الصليي _ ¥ سوا وز ܐܐ ܐ ܐܐ( ܬܐ ܐ > 
ܣ 67 101011611 0 0م1210 011101 
2 09770 7 10920 027114 055 1.61 !“07/177107 
€'01 51(77 30771 تملع[ ;007 62 انا أله «6 7 7 ܐ 7 

ܐ م1 اتلك[ مونأء1[/ /71) “تراى ;007 -عاقاد رمد بذ| ملاعل ܐ تإع0 7 ܐ ܪ( 
7 7 07176 ܐܐܐ [أ0 مع01 ةنا بموذأء[ هتنت ,7071 ورك 

. 07ل( 7477 “شنا ب[ع0 (مععليه توم 01 معل) ... رما[ 07 ... ܠ 77:71 
0100001 0 كاله 7120 كه :جره 5 | مو ماد 01 كناف" 57 627 1/1 
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ܟܿܗܢܐ : ܘܗܒ صنزما ܠܥ ܕܬܐ الكاهن : وهيساب موريسو لممتسس و الكاهن واشتخ يارب ܐ 
ܕܝܠܟ هرمع | حينا ܘܰܫܠܳܡܳܐ. ܕܝܐ ÷ قاديش ُو شيو وَْلُومُو. هك" ܐ ܕ ܳܐ 
ܘܰܠܥܰܝ̈ܠܠܳܢܶܝܗ̇ ܣܰܚܒܽܘܬ݂ܳܐ ܒܝܚܬܐܕ [ܝܙܐܰܕ: ܇, 325 طَبْقْ و - تيخواخة ܢ 
ܘܿܒܗܝܠܬܿܐ. ܘܰܐܩܹܝܡ ܒܳܝܗ̇ ܪ̈ܳܥܰܘܳܬ݂ܳܐܙ ܨܐ . ܕ ܢܟܘ روعاوونُو ܕܢ وأقم في فبها رعلا 
يحمي ܬܹܝܨܐ. ܬ هصح ذؤانفئب' ُرِيصُوايث ܢ يَحْكْمونَ بكَلمَةٍ ܠ حُكْا ܝ 
ܕܰܫܪܳܪܳܐ. بنهع كي ضي دسا د شرووز. دنا سيق لوخ متوكو وا لوس ا 0 
ܘܬܽܘܕܝܝܬ̣ܳܐ. ܘܠܝܚܹܝܕܳܝܐ حس هبر وتوديئو وليجيذوئو ܫܡ_ܗ ܝ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕܹܝܠܳܟ݂ ܩܰܕܝܫܳܚܐ. خا ورور ديلوخ غ قاديشو. هُوشُو -_ _ 4 
ܘܰܒܟܲܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܝܢ܀ ܕ ܢܲܡ( لَعُليِين:. وكل أوان وإلى ܢܲܝ ܒܗ܀ 


خصا : ܐܡܝܢ܀ الشغب “اتيك الشعب : آمين ٠‏ : 
0 7 /@ 77 //€ 7 مركا موتاء«! ««ذك اث / 71777 ;7 تور + ورمع :18451 
1/2227 1أك < 50171 :0510م 121117[ ©0) :جرم ع]|كقط كء ت«تترعط ان مز[ 11 انك ةر 
2 :11ل «[عه @ 7 هاأعه1 ;€ ونم[ «بم] آم الت ܠ ,0:0 ترج 1 1و5 
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ܟ݁ܗܢܳܐ (ܓܗܿܢܬܵܐ): ܐܶܬܕܰܟ݂ܪ ܡܳܪܝܳܐ ܠܟ݂ܽܠܣܳܥܪ̈ܰܝ ܫܰܦܼܝ̈ܳܬ݂ܳܐ. ܘܪܰܚܶܡ ܘܥܰܕ݂ܰܪ ܠܟ݂ܽܠܕ݁ܩܳܪܶܝܢ ܠܳܟ݂ ܘܡܶܬ݂ܓܰܘܣܹܝܢ خم 
ܒܗܝܡܳܢܳܘܬ݂ܳܐ ܪܰܫ ܪܳܪܳܐ܀ : 
ܩܰܢܽܘܢܳܐ ܕܐܝܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ (£ ¥ ¥) قنوثو داحه مُهامنه تذكار الإخوة المؤمنين 

ܡܫܡ : ܬܘܒ ܕܢ ܡܝ ܬܰܥ݈ܗܕܹܝܢܢ الشماس: توب دن مثامّدين ان الشماس: ܫ ܐܢܡܝ 
حجحكوه )ܚܝܢ ܡܗܰܝܡܰܢܚܝ ܐ( :3 3±:܀ 1 
ممع ب جما ܫܚܪܺܝܪܶܐ. ܐܝܠܺܝܢ ܕ ܟܝ ܝܐ ܫ أن والمسيحيّين الحقيقيّين, ܨ 
ܕܩ̈ܕܡܢܘ كهمه ܘܚܰܦܶܛܰܢܘ 3 = ܚ ܣܠܠ تقدموا ܙ دوو 
ܠܒܕ ܚܪܽܘܬ݂ܳܐ ܘܠܰܡܚܹܝܠܽܘܬ݂ܳܐ ܕܝܠܰܝܢ. 2 ولَمْجِيلو ܟ ܕ نحن القاصرين الصف 
ܕܢܝܬܥܗܿܕ اسيم حهفددمًا ܗܕܐ ܕܐܩ )ܕ إنون _- ܢܢܝ على أن ܫ ܼ̇ 31:03 , 
ܘܒܥܕܢܐ ܗܿܢܐ. ܘܰܚܠܳܦ ܟܽܠܗܽܘܢ ܙ قد ,ܕܝ كولهرن وفي هذا الوقت. ومن ܒ ܵܒ 
ب وحجهنت وتحقمهنا ܥܰܣ̈ܩܶܐ ابد زنين دنسليونه علق الذين = بهم وف ܐܫ 
ܪܡܝܢ. محضزنا ܐܰܠܳܗܳܐ ܚܰܝܠܬ݂ܳܢܳܐ رين. ܝ ܒ ܢܝܟ التشديدة, فلجأوا إلى ال 
ܡܬܼܓܘܣܝܢ. ܘܰܚܠܳܦ ܦܽܘܪܩܳܢܗܽܘܢ. ܐ وعلع ون 1 ܒ _ 


ܐܐܐ ܕܡܢܗ ܗܝ ويس تَعرنونُهون عل هي يخا 1 , __ ܡ 
ܒܥܓܠ ܘܚܠܦ جما ܐܘ وسرا) يعغال. وخلوف ܫܒܟ( ܨ( ومن أجل هذه البيعة (أو هذا الدير) 
ܗܕܐ ܢܛܝܝܪܰܬ݂ حاكها. ܐܰܘܝܚܘܬ݂ܳܐ مُوده لطيراث بالوهو. أب سر - ® بيس ال 907 


ܘ ي ܝ 


ܘܫܽܘܘܫ̇ܛ݂ܳܐ حْبُحوُه ܘܢ ܥܳܡܽܘܕܶܝܗܿ ܨܠ ܒ ܕܢܕ أخولهون عُوموره 9 ܦ ܛܐ المؤسينَ ونجاجهم. 

مدبه مضنا ܕܒܰܡܝ ܝܬ݂ܪܿܘܬ݂ܳܐ ܙ ܢܝܗܘܘܢ ܝܐ ܐܬܒܝ ܓ272 نهرون ليحوزوا ___ܢ الفاضلة. 
0 د 0 

ܠܡܪܝܐ ܢܶܬ݂ܟܿܫܿܦ. ܩܳܘܪܝܐܠܺܝܣܘܢ܀ ܨ ` نتكاشاف. ܕ 2 0 ܝ لنبتها إلى ܐ با رب ارحم"* 
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1 771 77777 تأعه مدرو مما وترون ماله شمر ܐܐ + @ 7774 / «رعواءره م 
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ܗܢܐ : هخم حْهوؤنا ولو الكاهن : ܕܐܕ 0 دوخ الكاهن سسسب سس سنساا قل 


و ܘ مده 


ܗ ܬܛܪܦܝܢ. 1 ܬ ܘܠܝ ܘܢ ܡ ܟ ܢ 099 507 حاففقفا 207 
ܕܐܝܐ ܕܥܽܘܕܪ̈ܳܢܶܐ ܠܗܽܘܢ ܡܰܘܫܝܛܝܢ. ܀ .ܿܕ دعودروده لهون مُوشطين. ܚ 2 إللِهم ܝܟܢ الْمَعوئة, 
ܠ ܘܬܽܘܕܝܝܬܼܿܐ. ± ) لوخ شولحُو 7 . لتحم ܐ وتطفل كرك 
تس كباج ܕܠܘܟܝܐ ܥ ܨ :10 ܘ 77 > ` ديلوخ ܙ ܐܨ ܐܢ وروحك 
ܩܕܝܫܚܐ. ܗܬܢ ܐ ܘܒܟܼܠܙܒ ܒܢ قاديشو. ܦܢ ܙ ܢܲܡ ܒ سان الققلدوس, الآن وكسيس أوان 
ܠܒܠܠ 00 00 ܠܡܐ : ܐܡܝܢ لعلمين ܀ الشعب 5-5 ܫ ,ܛ ند ܕ )ܐܠ ܟ܀ الشعب : مين ٠:٠0‏ 
7 ܐܐܐ مده + @7/4/ رمد 7 ܐܣ جرأق زم 30 4ل 011 كع[ 1 .] :1§ ܐ 
2 زط در ܐܐܐ "اعت" ܐܐ( ܐܐ (@ܐ يزعم 62 0 2:07300 


71 776 0///€ 17ل ;007 وذل ܚܚ 6 .10000 5007 0:0 
3106٠‏ 30 9 00000 0 ,عل رار 221 يك ع0 


ܗܢܐ( ܓܗܳܢܬܳܐ): ܠܡܠܟ̈ܐ مكب ܕ݁ܡܥܰܕ݂ܕ݂ܺܝܢ ܥ( ܒ ܩܰܢܝܫܬܳܐ ܐܬܟܪ صزما . ܘܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܡܵܛܶܐ 
شخصي ܡܗܰܝܡܢܳܐ܀ ܩܰܢܽܘܢܳܐ ܕܡܰܠܟܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ (ܘ ¥ ¥) قنونو دملكه مُهامْنه < 
ܡܫܡ : مت ١‏ وم ܡܺܝܬܰܥ̱ܗܕܹܝܢܰܢ الشماس : ܒܢ ܢ مثاهديي اا السْمَاس ܨܝ أيبيئا 


حجحوى ܡܰܠܟ݁ܺܝܶܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ لمرتيرة كته مهاف ١هجصسيِعٌالململوك‏ ܠܨܝܢ ܟ 
ܘܰܟܪܝܗ ‏ ܛܝܳܢܐ ܫ ܚ ܪܝ̣ܪ̈ܐ. 7 طيرنه حتتحبياريية والسسيحيين الحقيقهيينء 
ܐܝܠܶܚܝܢ ܕܰܠܥ̣ܚܚܺܕܳܬ݂ܳܐ :]| أن . ن ܐܝܕܠ ܟ ܨ ܫܒ الذينَ ܐܢܬܟ ܙ ܢܝ | بيَعَ الله وأذياره 
به وحخحاؤححفت. دلوو ا لسر ن. في جهات العام الأرنيع 
ܩܝܡܘ ܘܫܰܪܰܪܘ ܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܐ ܕܰܫܪܳܪܳܐ܂ قايم 7 ' ` 1 ܛ ܶܢ سوم. 


$ $ '§ `$ $ $ $ $ $ $ † 1:;; ` 1 ¢ $ 6 ܝ ܝܪ ܝ ܪ̈ܝ ܪ ܪ 1 181 


8" ̇ܕ «#ܤ "ܗ '"]' أنافورا مار يعقوب ابن الصلبي __ الأ ܐ ܐ ܐ جوز ܐ[ ܐ جوز وز ܳܐ 

ܘܰܚܠܳܚܦ ܟܽܠܳܚܗܿ إعفهخه ينا وخلوف كول ره ٠‏ إيشوأوطيا ܙ ܝܟܐ إلى الرب من أجل < 
ܟܪܝܣܛܝܢܝܬܼܳܐ ܘܰܩܠܝܪܳܘܣ ܘܥܰܡܳܐ < يروس ووتجاير همسيحي وإكليروس 
ܗܝܡܪܐ ܕܒܿܡܝ ܝ ܬ݂ܪܰܘ̣ܬ݂ܳܐ , ܢܝܗܘܘܢ مهايمئو سالا 7 نهوون ܠ فيه, ليسيروا 2 ة فاضلة: 
ܡܳܪܝܳܐ ܢܶܬ݂ܟܰܫܰܦ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܰܝܣܘܢ܀ܤ لَمُوريْو نتكاشاف. ܝܝ ܝ܀܀ يارب ܙ ܙܸܫܢܗ } 


(1410: 1071011011 17 0 111106 
60 70 900 300 970 00007 5 007 06 9 ¦ 


9 0 3:30 :0:0 90700 90 6 ددعل سرس 

: 05 ماله 30506 95 505 070 2 90 ® .101 0 برعت 

0ن 055 1ق[ .أ عع 1ل :3 /اات < 710 ¥4)7. عل 777 ;ܐ ܠ 71777 ܐ 77777 / و[ أن زع 
أده دقعاء ء أ “نكا سموجةا-ء دون :01@£1 £ :برع ءرمرءل] //ܵܐ 


مدنا : ܘܒܰܛܽܠܡܶܢܰܢܐܘ ܡܳܪܳܐ الكاهن: َيِل ينلا أو ܕ ܕ الكاهن: وامثرفا غنا يا رب 
ܒ( عفرتس لو || 
ܘܠܰܛܪܳܘܢܽܘܬ݂ܳܐ ܕܝܠܗ. ܘܫܚܝܘܙܒ `( < ديله. ܕܒܒܕܐܝ 1 ܫܡܫܢ | 
ܒܢܡܰܢ ܒܳܐ 40 50 مِنْ إيذايو دموراييو لو مدو ابلشريى! 2 0 
ܡܪ̈ܰܚܡܳܢܶܐ. ,نعف ܠܳܟ݂ ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ ܝܨܥܰܝܰܕ݂݁܂ دناسيق لوخ شوك الس ܪ 
ܘܬܽܘܕܼܚܬܼܳܐ. ܘܠܝܚܹܝܕ݂ܳܝܳܐ حمر ܐܕܘܢ ܕܠܐ ܕ ܕ ܢܐ كا 
ܘܠܪܽܘܚܐ ܕܝܠܳܟ݂ ܩܰܕܝܫܳܚܐ. بها ]ܨ ܨܚܰܕ݂ ديلوخ قاديشو. مُوشُو ܕܨ ܙ ܫ ܐܰܟ ܆ !5% 


3 7 ܟ 0 8 5 ܕܚ ܘܨ ܘ 5 ܝ 5 الور 2 5 
` ܠܥܠܡܝܢ܀ ܕ ܢܸܡܕ ܠܨ ܢܐ لعلمين»* وكل أوان وإلى < 95 


: الت ܐ ܰܚ ܫܝ 1 ܒ || ܓ 3 ܨ 
ܘܥܪ 3 ` ܕܡܢ __ ܀ #“لكقعم2 


055 ܠ ܠܠܐ 0 000 0 907 0 ?2 
0 0 211 9 :117701 ?ܚ 0 00 
4 ,©1710 ©1618 ܝ ܝ 0 


و 21003٠‏ :£1) 011 .أوأنك ر[ع0 0 11[ [ه 
ܩܢܘܢܐ ܕܝܠܕܬܼ ܐܠܗܐ ܘܕܩܕ̈ܝܫܐ )¥¥5)( قنولو ديو لداث 3:1 ܝܝ تذ كار والدة الإله ܘܟ .م والقديسين 


ܡܫܡ : ܬܽܘܒ ܕܢ سج جه رمد 9 33 دن ناهد لككان ܨ ` 1 1 


١ 7 


1 أنافورا مار يعقوب ابن الصليي الا >{ ܐ ܐ ܐ ܐܐ[ ܐ ܳܐ ܳܐ ܳܐ >{ 
ف ܟܽܠܗܝܝܢ ܫܰܚܪ̈ܒ݁ܳܬ݂ܳܐ وافخا. , ل كرا . 3 7 ]¦ و. شأئها قبائل الأرض بأسشرهاء 
ܩܰܕܝܫܬܳܐ ܘܰܡܣܰܒ݁ܰܚܬ݂ܳܐ ܘܰܡܒܰܪܰܟ݂ܝܬ݂ܳܐ ܨܠ در ܨܬ ܐܢܠ وَمَارَئيو القدّيسةالمجيدة, والمباركلة, 


ܘܰܡܥܰܠܺܝܬ݂ܳܐ ܘܰܒܬ݁ܽܘܠܰܬ݂ كككرح.: 7 3 3 ܢܝ 1 ܨ ܙ ܝ )ܬܝܬ ܬܪܐܢܘ ܒܕ لشبيهاء 


ܛܘܽܒܰܢܹܝܬܼܳܐ ܝܠܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܡܪܝܰܚܡ. طربُونيئو ܐ ܥܨ الْومُو مَرْيم. الطوباويّة والدةالإلهومريمم. 
ܡܗ بح ܢܝܬ ܠܗܘ ܠܰܒܰܳܐ ܗ اه دق اا ساف 6 307 قعنها 9 6 
ܘܠܰܫ̈ܠܺܝܚܶܐ. ܠܟܳܪܘܙܐ ܘܠܐܘܰܢܓܶܠ݈ܺܝܩܳܛܶܐ ولتليج. ܐܰܚܰܕܨ ܕܨܘ ولوالكليسئطه. ܙ ܐܝܚܐ ܙܠܺܝ ܢ ܨ والإنجيليين: 

7 ܘܵܐ ܘܰܠܡܰܘ 1 دم ار وال هداء ܕ )ܢܢ ترفين, 


2 66 6 4 سر 6 سح ܝ ܵܘ 0 5 ܘ ܝ . 1 ܝ ص 
ܘܰܠܛܽܘܒܳܢܐ محر ܝܘܚܢܝܢ ܐܝܙܓܨܐ ولطويوثو مُور يو حاون إيتكادو والطورباوي ماريوحتا 


ܘܡܰܥܡܕ݂ܳܢܳܐ ܘܪܰܗܳܛܳܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܐ ܕ݁ܡܺܝܪܶܗ. ومَعِنْذُوُو ورامُوطر قَدْمُويُو ذمُوره. المعمدان الساعِيّ الذي تقدم ربّه. 
ܘܰܠܩܰܕܝܫܺܢܐ مسهقحصا ܡܢ ܕܪܝ واقادي بسي ا بيب وه ور والقديبس الجايل ܢܒܒܕ 
ܐܶܣܛܶܦܰܢܳܘܣ زنفا وسففما اسطفانُوس ريشو ܚܰܦ ܘ اسطيفانوس رئيس ( ܠܘܝ + 
وف نا ܕܣ ܚ ܗ̈ܕܐ. وقدم و ܢ ܕ وههده. ,ܡܢ ܕ-__ + ها 
ܘܰܠܙܺܝܫܰܢܝ ܫ ܠܼܝ̈ܚܶܐ متا ܨ( )ܨ شبيجه ܘ ܢܨ وهامتي 2 المغبوطين الاين 


ܡܪܝ ܦ݁ܶܛܪܳܘܣ ܘܿܡܢܰܝ ܒܰܘܠܠܘܣ. ܫ ܟ ܕ ܚܨ ܒ( فوؤلوس. مار ܢ ܟ ܝܨ ܕ ܕ 


د 5 5 01 4 4 0 ١ £ ٠.‏ 4 ܘ ܘ : ܨ آل و 8 8 0 
متها ܘܩܰܕ݂ܝܶܫ ܬ |. قاديشئه ܙ ܐܒܢ ܕ ܢܕ , ~ والقدايساتتء 


ܠܡܰܪ̈ܝܳܐ ܢܶܬܼܟܰܫܰܦ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܘܢ܀ ܐܕ ܨܐ نتكاشاف. قوريليْسُون». لتَتضّرّع إلى الرب. يا رب ارحم:. 
0 30 06 6.070 1010661 11410 
ܡ 0 ممه ܓ 9 00000 7 ©0701 ˆ ¢ !7 @7@/777/ قمر أمد ˆ 6777 / 777 776 
5 + /7/.4 20 4 0 00070 00 0 )0 
7 7 )ܠ 7 )70/76/7777 جر ?4 / دع 7[ 7160 
ܓ 7 7 ܥܠ ܥ ܠ 172 ,رع 77277 \ 71777 70, € ]777 ¥ دعل ,71 44777 
7 7 ت[ع0 )7 7 )77 ررد ,777 /@/%: 77176 ¥ ^ / عم 
0205 6 0 00002 عل 000000 6000 0 70 عل 05 
6 0 5 0 0 قم 9000 34023 10:4 
ܡ © 77€'(£/ ,011 ¥ 13- ¢ ترون )0 4 0 4 3 .عمط 2 25 رعدرقط 44 16 


91 ›‡ أنافورا مار يعقوب ابن اللي "1 ܐ '>ܐ وز ܳܐ 'ܧܐ¦ 'ܧܳܐ ܳܐ ܳܐ > 
حبهنا : ܘܰܒܟܶܢ̈ܦܶܐ ܕܩܕܝ̈ܫܝܟ ܣܳܬ݂̄ܪ الكاهن : وَبْكِنْفِه دقاديشّيك ساتار الكاهن ܒ 
3 ܘܲܒܓܽܘܕ̈ܝܳܝܗܽܘܢ يخم ܠܰܝܢ. لان. 036 ܚܐ لان. قِدّيسيك, | 7 
ܘܥܰܡܗܽܘܢ دشم حي حسما رتوو نس لوخ مرئط لعن تتفم كل أن ابن كلكا 
هو سهؤا. مجسنا حير وتؤديشو. وليجيذو و نإووخ (لإتبك لوجي ادا 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ وسكي فرمغا. وها واروخر ܨ قاديشو. ܕ وروجك ܡ المَجيد الأ 


6حجكرخ ܠܥܳܠܡܝܢ܀ وبُخولرْبان لَعُلمين. دكل أوان وإلى ܐܝܬ ܪܝ ܀ ܐܨ 
حصا : : ܐܡܝܢ ܫܢ : | 
ܟܳܗܢܳܐ (ܓܗܢܬܳܐ): .اوج ܡܰܪܝܳܐ ܠܪ̈ܺܥܰܘܳܬ݂ܳܐ ܕܝܠܳܟ݂ حزما ܫ ܕ݁ܰܐܟ݂ܪܶܙܘ م ܗܰܝܡܳܢܳܝܘܬ݂ܳܐ ܬܪܹܝܟ .. 
أحه )| صسع| ܘܡܰܠܦܝܢܐ ܬܕܝ ܝ ܫܘܒܚܐ܀ ذا 


77 وده أاثد عه “رمعأ 0715جل©/ 4 ° 1+0 055 وللنجاد ,@7@(7/ 


درل جزعن «ره0ك عل 6/ددء 417 027 عأ 2 [ع0 7012 ?47 آم 11ت ® ,1زرء 4 
مع تصة :تدده" للك ب[00 01111 ,ܐܐ ,ء0 7د 12[19/ 


ܒ݁ܺܝܬ݂ܳܐ ܕܰܐܒܳܝ̈ܗܳܬ݂ܳܐ ܥܳܢ̈ܘܳܝܶܐ «محختنا 0707 بثو داو موثو عُنْوُويه ومَلفونه تذكار الآباء النسّاك والملافنة (المعلمين) 
ܡܫܡ : ܬܘܒ ١‏ ܕܝܢ ܡܝܬ̣ܥܳܗܕܹܝܢܳܢ ܐ ܝ دن ؛ ܐܬ ܨ ا الشسْمّاس: ܢ ܢܼܡܢ 
ܠܗܳܢܽܘܢ ܕܒ݁ܶܝܬ݂ فرتف] ܕܩܰܕܝܫܳܐܝܬܼ :8 دبث قاديشفه دقاديوايث الذين تقدموا فرق ̄ܐ ( 
فر محه ܫ ܟܲܒܘ 9 ܘܝܕܐ قادم ܝ ܐ ܓ بين ܝܢ ܢܢ 
ܗܰܝܡܰܢܽܘܬ݂ܳܐ ܫܠܝܚܺܝܬ݂ܳܐ ,لا ܡܺܝܘܡ ܝܝ ܟ ܝܚܳܐ ولو موموحَفِفُوا ܝ اللنادم 
مزه ܨ ܝܗܒܘ 89 1 ¬ ܚܐ ولان تاب وشيم عقيدة واحدة بحر لا شائبّة فيها_ 
حونه ܢ ܡܝܢ والح ܣܰܚܘ̇ܢܫܰܢ݂ܘ لهُونون مان دلوت ܨܕ أَعني بهم آباءً المجامع القلائك 
ܚܰܣ̈ܺܝܳܬ݂ܳܐ ܘܩܰܕ̈ܝ̈ܫܳܬ݂ܳܐ ܘܬܒ̈ܝ̈ܠܺܝܝܬ݂ܳܐ ܬ ]ܕ وقاديشوثو ܨܐ نو الطاهرة _- ܝ 
ܡܟܸܪܨܹܝܢܢ. ܗܝ ܟܹܝܬ̣ ܕܒܢܹܝܩܼܝܵܐ ܘܗܳܝ مخرزينان. شري كيث وَبْنيقيًا ومو التي عُقدت في مدن نكا 
ܕܰܒ݁ܩܽܘܣܛܰܢܛܝܢܽܘ ܦܽܘܠ݈ܚܣ ܘܗܳܝ وقول ܫܝܟ ܐܨܝ __ 
ܕܒܐܦܶܣܢܢܘܣ. مكمفمكشها دن نى, ولت 0( 759 )× 
محجتف ܠܰܐܠܝܗܳܐ ܐܰܒܳܝ̈ܗܳܬ݂ܳܐ ܕܝܠܰܚܢ ولبيشاي ܕܰܟ بُوهُو و ديلان )اموق حي بالها 
سعنا ܘܡܰܠܦܳܝܳܢܶܐ , ܕܒܗܝܚܝܢ. ܝ ܨ نسحو الأإبرر 3_7_ 
ܝܥܩܽܘܒ ܡܢ ܗܿܘ ܕ݁ܺܝܫܳܐ ܕܶܐܦܣܺܝܩܽܘܦܿܶܐ يُعقرب مان هار ܣܕ _ ܝ ) )ܵܧ ¦ 


ܡܝܐ ܦܣܝ ܕܐܘܪܫ ܚܠܶܡ ܡܝ _ ܢ ܨ ܝ دو رايم والممظران الأول لأررهقلك] | 


ܘܫܠܝܚܐ ܘܣܗܕܐ. ܩ كك والرّسول 30 
2 ܒ / ?07 ` عاق ܪ 72 ]7 '{ / ˆ 6 / ܐ 1201:01:61 

1 17150771111 107[ ?7 ¥ ?777 رعق الع 107[ ?777 «درعكل قمر آم “رع 3/11 / برعو مع | أ 
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4 ازأقل هك «ررعل ,دده []ذا عل امسدررة |سعمة ر[عه نجهاءة 1 170 لل 
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1 أنافورا مار يعقوب ابن الصليبي '¡¶ |( حر ܐ( |( ×( % ياي ܥ 


أء م0« الترعاكدرم ل[ ,وعءخ!! [ ودرعاة «دمعطبجوا ماعتمء يهاه علممواءط و[ع0 0100 
عه ܒܠ مجلم 00 0 ܐ 00 9 ܐ¿ 9:0 عه 


بالأعاكممه تعكل فتماط برعو مامءا باعه ”000 ܐܐ برع فق معنال»0اتع 


ܐܝܓܢܰܐܛܝܘܣ. ܩܠܝܡܝܣ܇ ܕܝܘܢܢܣܝܘܣ 
ܐܬܰܢܣܝܘܣ ܝܿܩܠܝܘܣ ܒܰܣܺܢܠܝܘܣ. ] 


1510/7 9 ܐ ,010ل 10771 ?0 ترعجرم ا عتطع 1ن 


اغنايوس. ܠܐ ܒ = قليميس» ديونوس سيوس 


يجيي هص ܕܝܘܣ ܩܳܘܪܳܘܣ 9 ديو فوروس غريغوريوس. ديو قوروس 


ܛܺܝܡܰܚܬ݂ܶܐܘܣ فنحهحجمم وص مانوس فيلو كس سئس -_ܡ_ 


ܐܰܢܬܝܡܿܘܣ. ܐܲܝܘܢܢܝܣ. 
ܡܫܡܗܐܝܬܼ وم للد ܩܳܘܕ݂ܺܝܠܳܘܣ ܗܰܘ 
مي ܪܳܡܐ ܘܫܰܕܺܝܪܳܐ ܕܠܡܬܼܒܰܪܖܰܢܫܢܘܬ݂ܶܗ 
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ܕܟܽܠܳܗܿ ܥܕܬܳܐ ܩܰܕܝܫܬܳܐ ܕܲܐܠܗܳܐ. 
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ܐܬ݂ܪܰܚܰܡܥܠܰܝܢ܀ وثراحام علين. أشفق أيُها الصاح )ܨ ܵܘܝܵܐ܀ 
| 70 5/04 04 ©1017 «[00 ,وأل 56|[ةا 70 ندع[ موزقط معاى برعل [ءرن/[ :01£1] 
]1 .جر”رهط ماومع كماصمبوءط وأأن بزعة 0317م جرلا كهلء قل عل رق يدل مز[ برودرورر ܐ 
ܐ/7:2¢444 ¦ :4100 ]1 
2 9 ܝܓ 0 9 آم 340 7 32 02 07 00006 2 
| 4 4:34 05 0:00303( 00404 
ܕ ܠܽܘܬ݂ܳܐ ܕܩܽܘܒܳܠܛܰܝܒܽܘܬ݂ܳܐ صلوثو دقو بلطيبوثو صلاة الشكر 


ܟܗܢܐ : ܡܘܕܝܢܚܢܢ ܘܢ الكاهن : مَوُدنان ܨ الكاهن : ܓܝ ܗ , 
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ܙ عر وشرويو دمهامنه الووا = > يح المؤمنين 
الكاهن : ܀ ز ܐܕܝ آحساي لكاهن اموا بسلام يا إخوبى 
٠١‏ وحابيياي كاه تكغلينان لخسون و أحتائي ومحسن كودع 
1 ܝ الأقفدس ورحمّته. 
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ور راحيقه عام ܢ اا 07 والقريبين. الأحياء ܝܫܢ 
عام ܢ وفريقاي 3 * عالت والموننسى المخَلْصينَ ٠‏ ܀ بصلاهيب 
ܝ ܨ وطبيعاي بر ونمو الرب ܒ ܒܣ بسمة 
دمَعْموديثو رادار دهي تُحاسه المعمودية اليك ܐܚܢ القالوث 
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ܡܫܡ : ܟܽܗܢ ܢܐ ܡܝܩܢ ܳܐ (هه ¥) الشمّاس: كرحو ܢܕ -الشمّاس: أيَهاالكاهن الموقالا 


95 ܦܢ 4 > “ري ® ܐ ܐ¡ + ܟ ® # . ܘ ܨ 9 ܣ 
ܡܖܪܿܝܐ ܢܩܒܠ ܩܘܪܒܢ ܟ وكم ܢܠ ܕܪ موريو تقابل ܩ ܙ ܼܝ ܨ ولان ܢܫ ܢ ܐܕܐ لِيّقبَّل الرب قربائك ܕܨ ܐܝ 


ܨܝ ܗܢ 
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تراتيل بعد قراءة الإنجيل 


7 ܬ( ܐ( دور ܐ( يور 


ܗ ترتيلة & | # 


ܒܩܠܐ: ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 

3 _ ܬ ܡ اوعاب 43 عن 
ܚ ܡܢ ووا ܙ ܕܒ. حرؤهو| 556 ܥ 37 
ܝܰܘܡܳܬ݂ܳܐ ونحله ܒܬܽܘܠܬܳܐ. يخا ܕܬܩܿܠ ها 
ميات تايا دو بك | 
ܘܝܢܩ ܚܰܠܒܿܶܐ ܐܰܝܟ݂ عحا ...ܵܐ ܕ݂ܠܰܝܬ݂ ܗܘܐ ܠܳܗ 
ܫܘܪܝܐ. رخًا ܘܰܗܘܐ كه ܫܽܘܪܳܝܳܐ. ܘܶܐܬ݁ܳܐ ܠܡܰܘܠܳܕܐ 
ܘܫܘܠܡ ܠ < 


بلحن: بكول مدم إثباقيث 

ܐ يلددث دُومورو: تاو نير نثبَاق بة 
بقاشيش من دورة دَبْعَرَرُورهْ كريخ. سوبو 
عَاتيق يُؤموثو ديلشة ُتوليو. كاب ورو ذَتْقَل 
طورة رَايَخْتَهُ عْلايمُتو. ܦܨ يوهب لخمو 
لخفنة. ܗ > شبرو. برو ܐ وو 
له شورويو. صّبو < له شورويو. وثو 
لمَؤلودر وُشولومو ܐܢ له 


العذراء تلد العجب فهلموا نذهب ونتامل بذاك القديم ܝܫܝ وقد # شفاط الشيخ القديم الايام 
الذي ولدته البتول, الجبار الذي يزن الجبال تزيحه الصبيّة. المعطي الخبز للجياع يرضع حليبا 
كالطفل. الا ܨ خط من اسح وجاء ليولد وليس له ܣܢܰܘ 


ܘܒܒ 0 ا 0 


ܝ 7 ܡ _ اس 2 و 3 اي ܝ 24 م 
ܕܡܚܗ ܕܐܒܐ ܕܐܢܗܪ ܐܪܥܐ ܒ . ܝܚܘܠܦܢܘܗܝ: ܘܓܒܐ 
4# ܐ{ 42 م » سر بي ܰ‫ 27 . بر 4 ܝ 
ܠܥܕ ܐ| ܒܪܬ حصصا : ܘܡܟܪܗܿ ܒܕܡܐ ولس ف هقه: 
< ܝ 1 ܐ + ܐ ܓ« سي = ܦ ܝ .ܐ ܗ م يي ܐ !ܐ 
هم حت ܪ̈ܥܘ ]| : ܘܪ̈ܒܝ ܒ̈ܬܐ ܫܪܝܪ̈ܐ. ܕܙܗܝܪܐܝܬ 

جر و 4 و 


ܝ ܐ ܐ{ ܗ 4 و و »> ܐ 5 
يلجل زه بيه ܡܢ سدحلا ܕܛܥܝ̈ܘܬܐ: 5 هزؤ ܒܗ ܚܘܒܟ 
4 


تراتيل بعد قراء 
احاد عامة 


ة 7( 7 ܐ ܐ ܐ بول كل 
ترتيلة 4١1‏ 
ممم ܠ 0 بيو لفوكاز: 59 
لعيتو ܨܝܠ غامة: وَمَخْرو بمو دقنُومة: يم ¦ 
روعاووثو: ܕ( "ܨܢ بوتة شاريرة ذَزُهيروإيت 
نطرونوة من حُوبولة ذطوعيُوئو: 1 بو 
حوبوخ رابو: ذلوخ تهوة غدَامو لعولاة: 


ياضياء الاب الذي اشرق على الارض بتعاليمه: واختار الكنيسة بنت الشعوب وخطبهابد, 


اقنومه أقام فيها رعاة ووكلاء حقيقيين يحرسوفا بحذر من اوبئة الضلال. ثبت في 


لكي تكون لك الى الابد+ 


0 القيامة 


ܕܩܝܡܬܐ: ܒܬܪ ܐܘܢܓܠܝܘܢ: ܩܘܩܝܐ 
فم ܓܰܢܒܳܪܵܐ ܡܢ ܩܰܒ݂ܪܳܐ سلا ܪܰܒܳܐ. ܘܐܰܪܥܶܗ نضا 
ا رد 
ܕܣܘܡܩ ܢ تسؤن. ܘܰܬ݁ܰܪܺܝܥ ܣܛܪܟ ܘܰܡܒܰܙܰܥܳܢ 
ܐܰܝܕ݂ܰܝܟ݂. ܡܰܒ݂ܕ݂ܰܪܬܳܐ مج ܒܰܫܝܘܠ ܓܰܢܒܳܪܳܐܳܝܺܬ ܩܐܪܣܐ 
)ܪܥܬ ܒܠܚ ܘܕܝ ܘܒܿܕܡܐ ܐܶܬܦܳܠܦܠܰܬ݂ ܗܵ ܘܩܡܬ 


7 »> 7 
حرجه. !| ܀ 


محبتك العظيم 


< !€ 
لعيد القيامة امجيدة: على لحن: قوقويو 

قوم كا بورو من قبرو جحيلو رَابو. وارعه ܢܝܒ 
وهار به وَقريب دنشاليو. موئو لوخ موه 
دسوموقين نحتايك. وتريع سطروخ وَمبّرغودا 
إيذايك. معصارتو دوشث شل وول 
كابوروإيث. قبرسو أرعث بَلحُوذاي ويَدمر, 
الفلفلث هاليلويا وقومث ܙ ܝܙ ܝ ܀ 


قام الجبار من القبر بقوة عظيمة, ووافاه النبي محتارا في أمره وتقدم اليه سائلا: ما بالك يا رب: ثيابك: 
| تحمرة وجنبك مفتوح ويداك مثقوبتان؟ (فأجاب الرب) لقد ܕܢܝ ܝܢ المعصرة في االجحيم بجبروت | 
وواجهت الخطر وحدي وتلطخت بالدم. هاليلويا وقمت بغلبة 


ܒܩ: ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

ܕܡܟ ܒܰܪ سنا ندضًا ܬ݁ܠܳܬ݂ܳܐ كه ܡܺܝܳܬ݂ܶܐ ور ܡܢ 
ܣܒܪܐ ܕܢܘܚܡܐ. ܘܢܿܦܢ ܗ ܠܩܶܢܬ݂ܶܗ ܘܫ ܠܚ ܠܟܿܰܐܒ݂ܶܐ 
ܘܡܚܽܘܬ݂ܳܐ ܕܒ ܒ .ܝܢܗ ܣܒܠ ܗܘܐ ܒܰܙܩܺܝܦܳܐ. | 
ܒܚ̈ܫܐ وال محهى ܓܲܢ.ܒܪܘܬܐ ܕܡܢ حنج أحمهى 
والانسم حفدحسا :. 


تراتيل بعد قراءة الإنجيل 
احاد القيامة 


¥ ܐ ܳܐ ܳܐ ܐ >{ 
ترتيلة 3 
على لحن: موريو موران 

د مخ بار حايو يُومه تلوثو بيث ميثه وزراع 

تامود سبرو دنوحووو. ونافصوه لشنثه 

وشلاح لكيبه ومُحؤوثو دبصبيونه سبال ܕ ܕ 

تزقيفو. وكأو بحاشه ويتعًاطاف كابوروثو دمن 


بيث أبوي ويشناحام بشوحو. 


رقد ابن الحي ثلاثة أيام في منوى الأموات. وزرع هناك رجاء القيامة, ونفض عنه السبات وخلع 
الأوجاع والجروحات التي تحمّلها بإرادته على الصليب. وزجر الآلام وتدثر الجبروت من لدن أبيه 


وقام عمجد.. 


عيد العنصرد 


ܰ× 2 ܟ 8 4 4 وم 24 2 27 » 4 ܰ‫ 0 
ظ ܡܢ ܟܟܦ ܘܘܘܘܘܘܘ܀ܘܘ܀܀ܘ ܟܚ ܕܢܣܝܟ 1 ܪ ;| ܕܬܠܝܬܝܘܬܐ/ : ܕܪܘܡܐ 
̣ < م 2 ܟ ܟ ܟ ܰ‫ 2 جع م و 7 
ܘܥܘܡܩܐ ܡܠܝܢ ܡܢܗ: وأا ܡܫܬܥܒܕ ܠܕܪܫܐ: )ܒܐ 
ظ 1 م ܟ يي ܐ 4 0 «4 م دس ام م ررم 
̣ ܘܠܝ ܠ ܘܒ ܢ 5 ܒܘܟܪ| وبمه] ܒܪܢܫܐ : 


< 4 24 ܰ‫ 4 55 2 ܘ 2 ܘ3 ܝ ܰ + ܟ 
ܘܪܘܚ 5355-5-5 عدو هأ ܦܪܩ...̈ܠܝܛܐ ܓܡܪ 5 ܩܕܝ̈ܫܐ : 


3 ܝ 


ܒܰܬܠܬ݂ܳܐ ܩܢܘ̈ܡܐ ܣܓܝ̈ܕܐ: سما مها ܕܡܿܢ ܩܠ 


ܝ م 72 ܟܕ 4 
ܒܢ ܡܫܬܒܚܐ 8 


ترتيلة 408 

على لحن: مشيحو ناطاره لعيتوخ 

مانو منتكح دلسايك لروزو دثليغويُوئوا 
ܰܨ ܳܨ ܢܨ ܘܠܨ منة: ولو متلتغيذ 
ܒ أؤلذ ليبحيذو: وبرو بوخرو 
ܪܕ ܕ برنوشو: ورُوح قوذشو ܦܨ ܦܝܩܙ كومر 
روزة قاديشة: شونحو لْهَاوْ كُسنيو ذلو 
مسلتايِك بكيونة: بثلوئو 5 350 ذو 


موروثو دمن كول بريون مشتبحو. 


من يستطيع ان يحدد سر التثليث. فان العلو والعمق مملوءان منه فلا خضع للدرس والقياس, الاب 
ولد الوحيد.والابن © الذي اصبح انساناء والروح القدس مكمل الاسرار المقدسة., امحد 
لذلك الخفي الذي لا يُحصر بطبيعته. مسجود له باقانيمه الثلاثه وتُعظم كل الخلائق ربوبيته 


الواحدة.:. 


20113141433333 


53530 ( 


تراتيل بعد قراءة الإنجيل 17 ܐ يرز سيول 2( عمد 
عيد النجلي ترتيلة 419 

ܕܥܐܕܐ ܕܡ̈ܛܠܠܐ ܒܩ: ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ على لحن: طوبيك عيتو ظ 

ܒ݁ܗܳܢܳܐܝܰܘܡܳܐ بك شوق كلشف » ܠܶܡܟ݂ܽܘܢ :2  )955007886)3704‏ £ 

ܘܥ هدت ܘܝܽܘܚܰܢܢ ܘܰܐܣܩ أن هه ويَعْقرب ويوحَانون وَاسق إنون لطوز توبور 

كم ܢܚܰܘܶܐ ܠ ܚ ܗܽܘܢ معت كلا ܘܰܐܠܳܘܽܘܬ݂ܗ لخاوي لهو سوه فيو :1 

ܡܫܰܒܰܚܬܐّ حفر ܘܶܐܬܽܘܒܰܥܢܳܢܶܐ ܡܽܘܫܶܐ ܘܳܐܠܠܳܐ كا وَفْقَذ ܢܕ بَعنوي موؤشي ويلْيو بيو. ܕܢܕ 


ܕܕ ܐ +× ܗ 2 سس × نه 


ܘܐܒܐ ܙܥܩ ܡܢ ܪܘܡܐ ܕ ܗܢܘ ܒܪܝ ܗܢܘ ܚܒܝܒܝ ܀ أزعيق مين رَومو ذ ˆ ܬܙ ܢܕ بير هوتاو ܨܢ 


اليوم اصطحب الفادي تلاميذه, بطرس ويعقوب ويوحنا وأصعدهم إلى جبل طابور ليُظهر لهم مجد, 
البهي. وأمر فجاء في الغمام موسى وإيليا وأعلن الآب من السماء هوذا ابني الحبيب+ 
أحد نقديس الكئيسة ترتيلة 4١‏ 
ܕܩܘܕܫ ܥܕܬܐ: ܒܩ: ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܿܝܩܝܬ݂ : على لحن: بعروبتو بريشيث 

© ܩܪܐ ܠܳܗ ܐܠܗܐ ܠܡܘܫܐ ܡܢ هسًا ܘܗ݀ܒ݂ܰܢ ܐܡܪ ® قرو له ألوهو لموشهمن ܢܝܝ وهُخان ام 
ܠܶܗ. ܗܘܝ ܠܝ ܪܰܒ݁ܒ݂ܰܝܬ݂ܳܐ ܥܰܠ ܡܘܒܰܢܙܒ ܢܳܐ ܘܥܰܠ له. هوي ل ܙ ܢܝܚ عال مَشكتربنو وعال كول 
5 < 33333 $ مُو ديث به هليلويا. هاليلويا وشّمش كهنوثوي 
ܤ مك ܠܟ݂ܿܳܗܢܳܐ ܕ݁ܥܳܐܠܳܢ ܠܓܰܘܒܶܝܬ݂ © قري لكهنه دغْلين لقاو بيث قدوشقودشير 
ܩܘܫܣܘܕܥܝܰܢ ܘܗܢ أشي ܐܒܓܘ 096 ܐܨ 0:48, أشيغ ܐܸܝ ܥܕ ܘ وَدكاء 
(ܺܝܒܰܟܘܢ مومه ܠܒܰܝ̈ܟܘܢ ܠܡܰܕ݂ܒܚܳܐ خا نذؤي دمت ليبيكون لمدحو غليتون هاليلويا ܕܧܐ ܐܐܕ |{ 
ܕܢܘܪܐ ܡܫܡܫܝܬܘܢ ܀ دورو مشمشيتو ܀ 

.ܝ لقد دعا الله موسى من العليقة قائلا: كن وكيلا لي 596 خيمة العهد وكل ما فيها. هاليلو 
وهاليلويا واخدم الكهبوت 

© ادغ ܢܸܐ موسى) الكهنة الداخلين إلى قدس الأقداس قائلا هم: اغسلوا أيديكم ونقوا قلو بكم لأنكا 
تدخلون المذبح هاليلويا و هاليلويا وتخدمون النار المقدسة 


220 022 00 اجاج 1 1705 ¦ 10 عد 3% 3 عل 


ܬ݁ܐܳܐ ل ا ا 


ܦ عم 779 


ܰ‫ + 7 4 + ܝ م م م جر م 2 2 
حسفا ܘܠܩܪܺܝܒܐ فب ܫ ܐܠܬܗܘܢ. ܠܰܐܝܢܐ ܕܟܪܝܗ 
هو ܗ 4 ܐ م ا ا و م 
بت ܠܗ ܚܘܠܡܢܐ 56 ܕܡܥܩ ت......حه ܠܗ 


2 م ܐ ܰ‫ 0 + 2 7 ܗ 42 4 77 

ܠܘܒܒܐ ‏ ܘܐܝܢܐ ܕܒ ܚ مها ܒܚܒ ܠܗ ܛܪܘܕܝܘܗܝ 
ܗ 4 ܝ 4 4 ܟ ܰ‫ جه ܟ« 7 
ܡܢܗ. ܒܢ ܠܘܬܟܝ ܘܒ سن ܠܘܝ ܕܪܐ ܢܗܘܘܢ 


أعباد العدراء 


ترتيلة 4/7 

على لحن: قوقويو 

يُولدث الهو بغولتو دوخرونخ لبوركمو. 
لراحيقه ولقارييه فانوي شلوْئهُون. لأينو 
دخريه هاب له حُومُو. وأينو دَمغوق بعُوي له 
لوبوبو. وينود بيشُو شوحق له طروذيو منه. 
بصلوتخ وَببعْوئخ رحمه نهؤون علين هليلويا 
ܩܝܕ ܗ تعادار لان.. 


إن ذكراك يا والدة الله هو للبركة. استجيبي طلبات البعيدين ܕ ܐܠܧܵܨܢܸܚܙܹܢ: امنحي المريض شفاء 
واعضدي المتضايق بالتشجيع, والذي يُعنّفه الشرير اطرديه عنه. بصلواتك وتضرعاتك لتحل 


علينا ܬ ܟܢ /هاليلويا/ فلتساعدنا صلاتك.. 


أعياد | ܐܦܐ | 


ܠܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: ܒܩ: ܒܩܘܩܝܐ 
ܟܝܠܗܿ)ܪܥܐ ܕܐܦܣܘܣ ܛܰܠܶܐ ܪܣܡܬ ܟܿܰܕ݂/ܝܬܺܝ ܡܪܝ 
عن جاح ܝ 
ܕܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܗܿ ܕܡܒ݂ܰܪܟ݁ܬܳܐ ܬܠܬ حك ܒ ܫܳܢܬܳܐ. 
...ܢܘܢ ܢܗܘܐ ܡܥܠ روجا ܘܝܪ ܠܰܠ ܒܐ 
دخات ܝܪܚܐ ܡܿܛܠ ܓܘܦ̈ܢܐ ܕܐܿܪܙ سنا وم ܒܝܗܝܢ 
ܗܠܝܠܘܝܐ ܠܘܬܗ ܬܥܕܪ ܠܢ ܀ 


ترتيلة ®$4@ 

على ححن: قوقويو 

كولو ارعو ديفيسوس طالو ܒ كاد أيتي 
مور يوحانون كنوبه دبنولتو. درشيم وو كمون 
دوه دوخرونوه. دَمبارختو تلوؤث رَبنين 
بشائو. بكونون هوه عال زرعه وبيور عال 
شبله وبوب يرحُو ميطول كوفنه ܟܙ ܕ( حايه 
صير شين /هاليلويا/ صلوثو تعادار ¥«ܝ@܀ 


لقد نضحت أرض أفسس بأسرها بالندى؛ حينما جاء مار يوحنا الرسول بكتب البتول (السيدة العذراء) 
ܠܕ ܙ بما أن يكون تذكار البتول ثلاث مرات في السنة, في كانون على الزروع؛ وني أيار على 
السنابل» وفي شهر آب لأجل العناقيد, ذاك أن سر الحياة مرسومٌ يما /هاليلويا/ لتساعدنا صلواهَاء 


١ 10١1 § $© $ $ $ $ $§ $ $ $‏ 3 3 > عرد عد 3 + ميد 3 379 


تراتيل بعد قراءة الإنجيل 97 ܳܐ ܐ > ܐ ܳܐ > 


ܕܪ̈ܝܫܝ ܫܠܝܚ̈ܐ: ܒܩ ܣܗ̈ܕܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ على لحن: ܢܝܕ ܣܐ ܘ أفيسونيه ظ 
موحسا لل ܠܒܪ ܐܠܗܐ وخصا ܘܝܒܝܫܐ عق شُوبحو له لبار ألوهو دبيامو ويَيشو ܗܡ 
في حا كه انعا معتها ܕܢܗܘܘܢ حتهرمهى. ܡܢ وغبْو له نوشو فشيطه دنهوون كروزاو. مر 
ܝܳܡܳܐ ܓܒܿܳܐ ܠܶܗ ܦ݁ܶܛܪܳܘܣ مض ܒ ܝܶܬܐܽܘܪ̈ܚܳܬ݂ܳܐ يامو غبو له فطروس ومن بيث اورحوثوم 
ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ محم آبى أوّحلا ܕܥܺܕܬܳܐ ܩܰܝܳܫܬ݂ܳܐ ܟ 2 قولوس. وعبّد انون أردخله دعيتز فاديشير | 
ܐܣܐ لأبن الله الذي سلطانه يشمل البر والبحر. وقد اختار له أناسا بسطاء ليعلنوا كرازته, فاختاءا 


بطرس من البحرء وبولس من على مفرق الطرق وجعلهما مهندسين للكنيسة المقدسة. 


عيد الملافنة والمديسين 


ܒܩ: ܩܘܩܝܐ على لحن: قوقويو 
ܡܶܢ ܗܳܝ ܕܳܗ ܢܳܐ ܕܶܐܬ݁݁ܰܪܥܰܬ݂ ܥܰܠ ييح ع1 من هوئ ذفنو دْترْعَتْ عَال ܝܕ ܳܙ ܐܳܟ : إشتيو, 
ܐܝܬܝܒ 9 ܕܥܺܕܬܐ ܐ ܐܡܠܘ ملفونة ذعيتو وروح فرشو إثمليو: عْقَان 
ܥܩܰܪܘ̱ܝܽܘܠܦܿܳܢ̈ܶܐ هما ܕܛܳܥܝܽܘܬ݂ܳܐ: ܘܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݁ܳܐ يُولفونة تتخيرة ذطوغيوثو: ܕܦ݁ܨܳܘܕ ܢܙ ܢܙ 
لأس ]| ܐܰܠܶܦܘ̱ ܒܳܗܿ: ما ܝܰܘܡܳܢܳܐ ܕܘܟܪܢܗܽܘܢ ححا ثريصتو آلف بوة: هو يَْمونو دُوخرولهُون 
ܡܙܕ݂ܳܝܰܚ: ܕܒܰܨܠܰܘܳܬ݂ܗܽܘܢ ܬ݁ܶܫܬ݁ܰܘܙܰܒ ܡܶܢ ܒܺܝܫܳܐ ܘܚܰܝܠܶܗ يعي ومزدَايَح: ذبصلاووثهُون تشتؤب 
ܗ ܘ ܗ܀܀ من بيشو وحيله هاليلويا وهاليلويام 


من ذلك الجنب الذي طعن على الجلجثة, روى ملافنة الكنيسسة ظماهم وامتلأوا من الرو-. 
القدسء استأصلوا التعاليم الفاسدة الضالة وعلموا في الكنيسة الايمان المستقيم لهذا فان الكنيسة. 
اليوم تكرم ذكراهم, اذ بصلاوقم تنجو من الشرير وقوته هاليلويا وهاليلويام 
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ܠܚܕ ܡܢ ܩܕܝܫ̈ܐ ܒܩܠܐ: ܒܩܘܩܝܐ 


9 9:3 © 
ܠܡܫ.. ܝܚܐ ܕܘܟܪܢܟ بيج ًا ܡܪܝ ( فخ ) وي 
© ܕܕܘܒܿܪ̈ܰܝܟ. ܫܗܖܐ ܘܓܰܘܡܐ م خصلا 
7 ` 0 34 :| 


ܕܥܡܗܘܢ 5 _ 8 ܘܬܬܒܣܡ ܡܝ 55 ܨ ܕܐܘܪܒܟ ܗ 
ܕ ܠܘܬܟ ܬܥܕܪ ܠܢ܀ 


تراتيل بعد قراءة الإغخيل 
عيد احد القديسين 


ا 2 ܐ >( 
ترتيلة &% ! ! 
على خحن: قوقويو 
من بسمه ومن ܦܟ ܕ ܘܬ غبايو دارعو. ببسم 
لمشيحو دوخروئخ غابيُو مور (فلان). ذطعين 
فغروخ يوقرو ددوبورايك. شهرو وصومُو 
وعملو دفورشْئُو. ملاخه ثفقين لاؤرغخ 
رمقبلين لخ. دعمهوون تحذه ܕ ܒܢ بمشيحو 
دَاوربخ هاليلويا ܩ ܐܙ ܝ ܫ تعادار لان 


من طيوب الأرض وعطورها المختارة. > ذكرالك أيها )¢ (فلان). فقد مل 
جسدك ثقل أعمالك, السهر والصوم وأعمال الفضيلة. الملائكة غخر جول للقائك واستقبالك لكي 
تفرح وتنعم معهم بالمسيح الذي عظمك /هاليلويا/ لتساعدنا صلاتك: 


عيد المديس اسطمانوس 


ܥ]ܕ| ܕܡܪܝ ܐܣܛܦܢܘܣ حص : ܠܟ ܡܪܝ ܐ ܩܪܖܝܢܢ 
ܒܩܛܠܗ ܕܐܣܛܦܢܘܣ ܡܬܒܩܐ ܗܘܝܬ. ܝ < 
ܝ 4 < م م ܰ‫ م ܰ‫ ܰ‫ م 75 ܟܟ 7 + 
ܬܗܪ| هوه ضرمأ وحصا صصح ܗܘܐ . ܒܟܐ ܦܵܐ ܪܕܓܡܝܢ 
4 ܝ < ܰ‫ م6 م ܟ «4 4 
ܗܘܘ ܠܗ ܘܗܘ ܡܕܐ حول ܕܡܪܢ ܝܫ..ܘܥ عث....وفى 
5 ܝ 72 م 4 2 ܟ 7 4 ܟܟ م ܝ 
ܠܗܘܢ ܡܛܠ ول موكمج. أه ܠܠܒ | ܕܠܡܪܗ ܕܡܐ 


+ ¬ 


ترتيلة ١‏ | 
على ܝ لوخ موريو قورينان 

بقطله ديسطفانوس متباقه ويث وحدان تهرو 

ودومورو دكمو مسايبر وو. بكيفه رُغمين 

واو له وهو مصاله وو دموران يشوع شبوق 

هون مطول دلو يوذعين. أو لعبدو ذللوره دومه 

دكاذ مويث عليهون مصاله وو. شاوتف لان 


وقفت متأملا بمقتل اسطفانوس. وتملكتني الدهشة والعجب لصبره. إذ كانوا يرجمونه وهو يصلى: 
أيها الرب يسوع اغفر لهم لأنهم لا يعرفون ما يعملونه. أيها العد الذي تمثل بسيده الذي صلّى 
لصالبيه عند موته. أشر كنا بصلواته يا يسوع المملوء بالرحمة. 
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7 ܐܐ ܐܬܐ ܐܬ( ܐܬܐ ® 


نذكار الموتى 


0 2-7 


ܐܢܘ _ اكلم ماس سج سحي 0 حصا 
ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ: 7 ܫܡ ܢܘܢ ܢܘܢ ܒܐ ܩܠܟ ܒܝܬܐ ܗܝ 


ܕܐܡܪܐ. ܬܘ ܥܘܠܘ ܒܪܝܒܘܗܝ 55 5 ܝ ܕܠܐ 


ܥܒܪܝܢ بعت ܘ عه ܀܀ 


ان كل الذين تناولوا جسادك ودمك بأيمان: ورقدوا وتنيحوا على رجائك وترجوا قيامتك. أقمه. 
في جوقة قديسيكء وأجعلهم في صف أحبائك,؛ وامعهم كلمتك المقدسة التي تقول: تعالوا ܙ( 
مباركي أبى رثوا الحياة التي لا تزول هليلويا وهليلوياء. 


لتذكار المونى وللتوبة 


ܒܩܣ: ܩܘܩܝܐ 
ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܩܪܒܘܢ ܠ ܐ ܡܕܡ 
ܕܡܘܬܪ ܠܺܝ ܐܝܟ ܦܰܓ ܪܵܗ ܕܡܪܝܐ. ܠܐ ܡܘ݀ܬ݇ܪ ܠܺܝ ححا 


7 23 72 ܐ 


هاتسهًا 557 ܕܡܘ]ܪ ܠ ܦܓ ܪܗ ܕܡܫܝ.. .ܐ : 7 


ܕܩ ܡܝܢ ܐܢ̱ܬ݂ܽܘܢ ܒܰܓ݂ܠܽܘܬ݁ܳܐ فذنا ره ܥܠܝ ܆ ولا 
5 ܡ 5 ܐܢܐ ܩ ܕܡ ܒܿܐܡ ܙ ܕܡܫܝܚܐ & و عض 


كيه 


ترتيلة 4١4‏ 
على لحن: قوقويو 
كل دَشْقَل ل فغروخ وذموخ يَهَيّمووثو: ܕܝܗ 
ܗ عَال سَبْروخ وحويْرين أقيومتوخ ܝ 
إلون بكودو ذقادي ܐܒ خَالط ܐܨ ܢܝܙ 
دَرْحُومَيِك: أشمع ܠܨ بَث قولوخ بيخت 
هوي دُومْرو. تاوؤْغول ܝܨ ܝܗܢ دوب يرت 


حَاي ذلو ܕ ܪܨ هليلويا و هليلويا 


ترتيلة 4109 - 

على لحن: قوقويو 
قوزبونة قَاربُونَ لي أومرو تفشو. ذلو إيث مد. 
َمَوْئر لي أخ فغرة ذموزيو. لو مَوثرْ لي بخيه 
وتفحوثو. أخ ܪܝܕ ܪܫ دَمُشيحو. مم 
دق وِيْمِيبُونَ بَصلوئو كوضنة صَالاوْ غلاي” 
دوزونو وُمتقبْلونو قذوم ܢ دَمُشيحو ܦܐ ܐܐܕ ܨ 


قدموا لي القرابين» تقول النفس. فانه لايوجد شيء ينفعني كجسد الرب, لاينفعني البكا| 
والتنهدات كما ينفعني جسد المسيح لذلك عندما تقومون بالصلاة ايها الكهنة صلوا لاجلي؛ لكي 
منبر المسيح هليلويا ويغفر اثامي. 


اذهب وأقبل أمام 


احاد عامة ترتيلة ١18‏ 


ܒܩܠܐ: ܩܘܩܝܐ على خحن: قوقويو 
. ܐܢܐ ܠܚܡܐ بسنا ܐܶܡܪ ܡܪܵܢ: وض ܪܰܘܡܳܐ ܠܥܽܘܡܩܳܐ إنونو لحمو ذُحَايهُ إمَرْ موران: من ܕܟ 
ܢܚ .ܬܬ ܬܽܘܪܣܝܐ ܠܒܶܠܡܐ: عحس أخا ܡܠܬ݂ܳܐ ܕܠܳܐ لَعُومْقر نختث ورسويو لعولمو. ܐܨ آبو 
ܒܣܝܪܐ: ܘܰܐܝܟ/ܟܪܐ/ܪܥܰܢܝ̱ ܓ݁ܰܒܪܐܝܠ; ܘܩܰܒ݁ܶܠܬ݂ܰܢܝ̱ ملثو ذلو ܢܚ ܙ : وَاخ آكورو رَرْعَنَ كبرييل. 
ܟܪܣܗܿ ܕܡܪܝܡ أنى ܐܰܪܥܐ ܛܳܒ ܬ݂ܳܐ: ܘܗܐ مسب وقابلئن ܝܕ ذْمَرْيَمٌ أخ أرْعو طويثو: هو 
حا ان سودي كدنا ܥܰܠ صبحسًا ه مَرَيْحِينْ لي بِيذَيْهُون كوضًة غال ܐܝܛܡܕ هليلويا 
ܒܛܘܦܣܐ بصلا حاب نطوفسو دمالاخه.:. 


"أنا هو خبز الحياة" قال ربناء من العلى نزلت الى اسفل قوتا للعالم. ارسلبي الاب كلمة بغير جسد. 
وكالفلاح زرعبي جبرائيل؛ ܫ العذراء كالارض الصالحة, وها ان الكهنة على المذبح 
ܨ ܡܵܕ ܨܢ بايديهم هليلويا مغل الملائكة.. 
ترتيلة 841١15‏ 

ܒܩܠܐ: ܛܘܒܝܟܝ حربا| على ܳܨ طوبيك عيتو 

| ܣܒ݂ܳܪܬ݁ܳܐ ܥܠܰܝܟܘܢ ܡܰܝܳܬ݂ܶܐ عكتك ܒ݁ܰܡܫܺܝܚܳܐ: وما ܢܨ ܐܨ غليكون ميثة شخيبي بَنُشيحو: ذمو 
0 035 :ܒ = 0 3 1 0 
ܥ ܒܥܕ الر 1 
طم © ا ÷- وح ومو مُنَافصُ حلو ذَافَيكُون وترهُون أخ 
لمم كذ عادر دما 50 كحي زد لببييون: 5 600 نولي" طرية” 


ܢܘܗܪܐ܀ باوونة مَلبَيْ ُوهرو» 

آنه بشراكم أيها الاموات الذين رقدوا بالمسيح فها سيد كم آت بمجد ليجدد الصورة التي بليت 
` سيناديكم من القبور وينفخ فيكم روح الانبعاث وينفض عنكم الغبار حت تزهوا كالورود في 
نيسان, وتتكئوا حول مائدة الخيرات, ف المنازل المملوءة ضياءا ܀ 
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ܒܒ ܡܝ 570 


اتيل 


7 ܥ . 


ܠܟܠܗܘܢ ܥܡ̈ܡܐ: مدا ܦܪܘܩܢ ܒܣܒܪܬܗ: ܕܢܐܬܘܢ لكو لون عامة: فرو فوروقن بسبرئه: دنيثودا 


ܘ قير 
5 ܕܘ 


4 1 4 ܘ عه 4 9 ܟ ܰ 9 7 ܨܝ 0 3 ` ܘ ܐ ܢ 7 ܘ عدج ماج | 
ܢܝܝ ܕܘܢ ܒܢ ܠܘܠܗܿ ܕܥܕܐ ܩܘܕ ܫܐ ܡܗܝܡܢܬܐ: ܢܫ ܕ ل بحلو لو دعيدت ف دهعو مهيمنتو - 


ܫ 


© ܀ 5 


4 ܪ جر ܟ« جر + 7 ܢ 4 2 = ܟܗ 1 8 ܡ« ܡ ان 9 0 1 ܡ 3 ܣ 
ܕܦܓܪܗ ܘܕܡܗ ܩܕܝܫܐ : ܣܕܪܬ ܣܡܬ ܒ ܒܝܬ 0 ܕܣ ܡ سوم ܐܪܝܓ 


5 5 


ܒܫܐ ܘܚܙܝܐ ܠ ܒܗܝܡܢܘܐ ܕܡܬܦܠܓ ܥܠ قوذشو: وحوزيو له بهيُمووثو ذمثفالغ ܵܐ 
ܦܬܿܘܪܗܿ: ܘܫܩ .ܠ̈ܐ ܠܗ ܠܚܳܘܣܝ ܚܰܘܿܒܶܐ : ܕܐ ܬ سنا فوثوروة: وشوقلو له لحُوسوي حَوبة: ذتيرّث: 
ܕܠܥܠܠܡ܀ ܥ ܙܬ دَلعو لام 


دعا ربنا في بشارته جميع الشعوب ان يحضروا عرس الكنيسة المقدسة المؤمنة» التي رتبت ܕ ܕ ܲܫ .| 


, جسده ودمه المقدسين في بيت الاقداس, ورأته بعين الابعان مقسسم على مائدها وتتناوله غفرانا 
للاثام حتى ترث الحياة الابدية 


ܝ 


: ܠܢ ܗ ܀ 3 ܐ . 3 ٠‏ . . 1 += : 1 3 3 1 : .3 . ܐ ܰܣ ܢ : 5 ظ 
: 121 ܢܐܟ ܠ ܕܗܘ ܝ 5 ± ܝܗ 6512 } 
2 ܫ ܠ ܢ _ : ع 8 ܢܡܗ ܗܘܘܘܸ ° × ܩܢܕ ܛܥ ܗ ܢ 04 0 
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> ܐ > ܐ( >{ 


عيد الميلاد المجيد 


3 حا كيمو 
ܐܘ ܚܟܝܡܐ ܬܐ ...ܝ حدلًا ܒܓܘ ܥܙܪܘܪ̈ܐ. او حَاكيمو و خزي غُولو بْعَاوْ عَرْرُوري. 
ܠ | ܕ  (‏ ذكولو ܝܒ برمزه تاليو: 


ܘܐ ܕܡܿܪ ܝ ܕܟܕ ܣܝܡ ܒ ` حججه أهذاا. وثدامار به د كاذ سيم بوريو بغاو اوفرتو. 


ܠܡܐ ا 2 ܝܘ ܡܕܒܪ ܥܡ 6 ܟܚ ويبشو هويو )ܢܨ عام ܹܕ ܐܘܼ ܘ ܀ 


ܪ̈ܦܐ ܙܠܚܝܢ ܩܘܕܫ̈ܐ ܩܕܡܘ ܡܢ ܦܘܡ̈ܝܗܘܢ. سروفي زوحين قودشي قوذماو مين فوميهون. 
ܘܐܢܫܵܐ ܛܥܝܢܝܢ ܘܢ وب ܠܗ ܒ... ܠܫܢܝܗܘܢ: ونوشو طعينين ومناصرين ليه ܐܚܪ ܢܰܝܨܲܪ̄ © 
ܥܘܪܢܐ ܗܝ حا 5[ ابي ]| ܠ ܐ 3 ܐ ولو ܒ ليه إين شوري به. 


افيد كك مسسييكة. وعبكر وبرويب 3 ورويحو ليه كنفوه ܪܘܟ ܝܲܟ݂ ذنيزداياح به 


هلم أيها الحكيم انظر £ ܠ واعلم أن الخليقة كلها تدار باشارة منه: واندهش كيف أنه 
موضوع ܕܢ ܘܬܟ ܒ داخل مغارة ܕܢ بيت ܟܟ وهو نفسه مع ابيه السماوي يدبر البحر والبر:. 
السرافيم يرتلون التقاديس من أفواههم أمامه (الطفل يسو ع)» والناس يحملونه ويناحونه بألسنتهم 


$ $ $ $ $ $ $ $ $ $ 1 61د ` ¢ 


عيد الغطاس 


ܠܐܐ ونيا كف ¥ نضا ܘܝܬ 
١‏ - فرت ܩܡ لله ܥܰܠ بر نه و|: 


ܝܘܚܝܢܝܢ ܕܝܘܕܕ ܕ ܒܝܒܗ 64 3 


ܘ ܠ ܕܟ .ܣܐ ܡܢ ܥ ܝܕܐ : 


جر ܡܐ 


]1[ ܗܘܐ 9 ال ܕܠܟ ܡܢܗ܀ 


وج جم « ܐܐ 

¥ - ܡܪܢ || ܠܠ 22111111111 ܡܕܐ: 

سر ܵܝ ܐ ܐ < حرو 

ܘ ܗܕܗ .ܣܗܕܘ | مع سل 

عام 2 م حر مم 

ܘܐܒܐ وهمحا ܡܢ ܪܘܡܐ 

2 جر ܝ 2 سر و ÷ 

ܗܝܘ ܒܪܝ ܘܗܢ ܘ مملك..................ملحه ٠ه‏ 
ܰ‫ ܝ ܟ »م ܐ و 

¥- ܥܠ بهو ܡܥܡܘܕܝ . ܬ | : 


ف 78 


ܡܟܪܙ ܗܘܐ ܒܪܥܩܡ سه 1 
ܕܐܒ ܒܐ 
مده ,]| ܡܒܚܪܘܝܐ ܒ 
- ܫ ܘܒܚܐ كه ܠܰܐܒ ] جنم 


ܘ ܠ ܕ | < ܡܡ 5 


مس ܩܘܕܫܐ 5 1 : 


ܥܠ ܪ ܪܝܫܗ حووؤا ܩܘܝܬ ب 


ترتيلة )> 


يوحصانون بره ذإخاريو. 


افنووو دنعم اك منادتة 


؟- موران ايثئنو لعموؤذوى 
والسهدؤثو يوحانون. 
ܙ ܝܙ دق وعه من راومو, 
هوناو بير وهوناو حابيبت 
*- عال هوذه ماعموديئلوي 
ماخريز وو بار عقروثور. 
دو يايو ماعميانوء 
وهاو دوثه بروحودقودشئوي 
£ - شوبحوله لابوغنيزو, 
ولاإبرورو ديو لاعموذو. 
ܙ ܨ ܕ ܥܩ ܕܚ وداخ يونو, 
عال 5 -43;; ܟ | 5 


اقترب يوحنا ابن زكريا ووقف على ضفة النهر. وجاء يسوع, القوة المحجوبة عن الملالكة ليعتمل ܩܝ ܬܬ 
لقد جاء ربنا للعماد ويوحنا للشهادة. والاب يعلن من السماء هوذا ابني الحبيب ÷ 

عن هذه المعمودية كان ينادي ابن العاقرة: إبي أعمّد بالماء والذي يأيَ فبالروح القدس* 

امجد للاب المحجوب وللابن الذي أتى للعماد. وللروح القدس الذي بشبه حمامة استقر على 0 


212811113131131 ܡ ÷ ÷ 2253313 


2 4 م ܝ 4 
ܠܥܐ ܕ| ܕܕܢܚܐ ا 0 2 _ ܗܘ 


ܝ 0 ܰ‫ 2 24 م م ܰ‫ 0 ܘ 
١‏ 35 ܠܬܕܡܘܪܬ| ܕܗܘܬ: ܝܘܡܢܐ ܥܠ ܝ.ܬܪܕܝܢ . 


هه يي ܟ« 7 


82 ܝ ܰ‫ ܰ‫ 7 4 
ܗܘ 5 ܕܡܢ ܙ ܚܝܘܗ: كم ܕ ܪܘܡܐ ܒܘ | ܝ 0 


0 »ه « ܓ ܰ‫ 2 ܚ ܝ حر م ܝ مم 
¥ - ܩܥܐ ܝܘܚܢܢ ܟܕ ܚܙܝܗܝ: ܕܩܐ ܡ ܒܝܢܬ ܟܢܫܐ 
م م م 4 2و م2 2 4 4 2 
ܗܐ أصزه ܕܐܠܗܐ: ܕܫܩܠ ......_هكه وححصا. 

7 ܝ ܝ ܝ 24 رو 


8 ܐܐ 12 ܐܐ عور ܐܐ 
ترتيلة $ ! ¢ 
على ܥܨ ܩܕ دبيحو 
١‏ أو لتذمورتو داهووث, ܙ ܘܕ ܝܕ عال يوردنون. 


هاو مورو دمن زيوه. عيراي راومو كوزين. 
قوم عارطيل ميصعاث مايو.. 


". قعو يوحانون كاد حزويء دقوم يبوث كنشو. 
هو امره دالوهو. دشوقيل حطيئه دعولو. 


هو قريب دنسحه بغاو مايو::. 


١‏ - يا للمعجزة التى حدثت اليوم على الأردن. ذاك أن الرب الذي يرتعد منه الملائكة في السماء. 


يقف اليوم عاريا وسط المياه.. 


؟ - أعلن يوحنا حين رآه قائما وسط الناس أنه حمل الله الذي يرفع خطايا ܝ وقد اقترب ليعتمد 
وسط ܐܬܝܐܘ܀ 


أحل القيامة 
ܠܝܕܒܵܘܒ̈ܐ بعدةا ܒܩ : كنب حكنت 
( - ܩܡ حدى]| يردا ܡ | 


¥ - ܙܥ ܡܘܐ ܕܚܙܐ ܥܒܪ سَاوًا: 

ܬܢ أقده. ܕܢܫܚܪܐ ܠܘܬܳܗ: 
ܡܛܘ]ܰܪ̈ܥܳܐ ܕܗܡܢ ܕܩܒܝّܪ̈ܐ: 

ܠ ܥ ܠܘܪܒܬܗ܀< 

¥ - بشخ كسمه ܐܬܿܐ ܐܰܚܬܳܝܐ: 

ظ ܘܩܛܠܗ ܠܡܘܬܐ ܒܓܘ ܥܘܡܪܗ: 
ܘܩܡ كر فو مس ܒܰܬܠܳܬܳܝܐ: 

ܐܝ ܥܒܐ ܕܢܦܢ ܗ ܚܡܪܗ܀ 
£ - ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܕܕܫܬ ܥܘܩܣܗ ܕܡܘܬܐ: 


ومو 


6 ܡܝܬ ܒ ܐܬܪܗ سبيت 


ܫܒܐ حي ܕܣܚܰܦܬܰܗ̇ ܠܗܰܘܬܳܐ: 
ܒ ܒܠ سنا اه 


7777737373 
ترتيلة 418 
على خين: اليعر ارم 
( - قوم بُوخرو ددامكه يُومونو, 
وشاكين حايه لنوشوثو: 
قوم بتشبوحتو قوم بنصحونوء 10 
قوممن بوثار ميثوثوي | 
؟- زع ܩܕ ܕ ܪܥܨ ܙ | ܝ حيره. 
تراص آفاو دنشره لووثه: ¦ 
ܝ تارعه 0055 0 ش 
00 واتفال شوره ܐܬܝ ܨ ܠܕ ܢܽܘܝܼ . 
-٠‏ نحيث لشيول لاثرو تحتؤيوى 
وقاطله لموتو بغاوغُومره: 
وقوم كاد ناصيح باتليثو 7 
أخ كابروا دنافصه حُمره: 
£ - شوبحو لخ ددشت عوقسه دمّاوتو 
وأرميث باثره بوهويو: 
شوبحو لوخ دَاسحافتو لهاوثو, 
بيَاذْحيلوخ آالوهويوي 


} 


١‏ -اليوم قام باكورة الراقدين ووهب الحياة للبشرية. قام بمجد, قام بظفرء ܦܵܐܘ من بعد الممات:. 
¥ - ارتاع الموت حينما رأى ابن الأحرار قد وجّه وجهه ليحل عنده. تزلزلت أبواب الجحيم 


وسقطت أسواره لوقع خطواتهم 


¥ - نزل إلى المهاوية, إلى أسافل الأرضء وقتل الموت في عقر داره. وقام في اليوم الثالث منتصرا 


كر جل صحا من سكر تهج 


£ - امجد لك يا من دست جبروت الموت وألقيت الرعب في موطنه. امجد لك إذ قد سحقت 


الهاوية بقوتك الإهية م 


122222220220 1107 0 د > 3% عرد ع 


ا ع م يي كدت 


ا 9 3 | 


ܕܥܡ ܫܘܠܬܬܐ | ܒ ܩܒܠܬܘܢ ܘ 


ل ا 


8 ܥܡܕܬܘܢ ܠܟܠܗܘܢ ܥܡ̈ܡܐ ̇ 


24 4 


4ه ܰ‫ ܰ‫ 12 5 ܰ‫ 2 
ܝܝ | ܗ ܘ ܫܪܘ ܘ ܫܒܘܩܘ نوخا : 


٠ < 4‏ مم ܝ ܦ ܟ 
ܕܘܫܘܢ ܚܘܘ̈ܬܐ ܘ حمرحا : 


2 


5 - ܒܨ ܠܘܐ 3 ܠܝܟ ܫܪ كا 


4 4 × ܐ » م ܟ م 
ܘܦܪܘܣ ܫܝܢܐ ܒܟܠܗܿ ܒܪܿܝܬ | : 


لنحمدك في كل أوان: 


تراتيل سريانية 
عيد الرسل القديسين 

بهد سد | ܠ 

ا ا 8 005 | 

حفهما ܕܬܠ ܬܝ ܢܘܐ ܀ 

وكيك ܡܢ ܕܒܥܐ خدخما: 

ولا ܢܡܛܝܝܟܘܢ ܢܟ ܢܢܐ ܀ܼ 

0 


55 ܠ هد عت 00 


22292229256 1401 | +¥ + ¥+ ¥ ع 


¥ ܐ ܝܐ ܐ > ܐ ܢܳܐ 
ترتيلة 807 
على ححن : ܢ الرب 
١‏ - لخون طوبايكون فو لحه دقوشتو. 
ماو هسانو دقار 15 
؟- حايلو قابلتؤن ܘܨ راومُو, 
دماباع حايه وأسيوئو: 
وبه أعمّدتون لكولهون عامه, 
باشموداتليتويوثو» 
ܐ ܐ وشراو وَشيوّق حاوبه. 
دكول من دبوعه شوبقونو: 
دوشون ܝ 77 وعيقاربه. 
ولو نيمطيخون ينو 
+ - بَصلوث شليحيك شارار لعيتو, 
وطاريه من كول تخيونين: 
وافروس شينو بمنولو بريثوء 
دناوده لخ عخول ܝ 


\ -- طوباكميا فعلة الحق. ورسل يسوع امجاهد, إذ ألكم قد قبلتم مع السلطان موهبة الفار قليط ܀ 
¥ - لقد قبلتم قوة من العلاء تنبع الحياة والشفاء. ويا عمّدتم جميع الأمم باسم الثالوث الأقدس ܀ 
- اربطوا وحلّوا اخطاياء واغفروا لكل من يطلب الغفران. دوسوا الحيّات والعقارب فلن يطالكم أذى: 
4 - بصلاة رسلك ثبت كنيستك واحفظها من جميع المكاره. وانشر سلامك في المسكونة بأسرهاء 


عند الشهداء والقديسين 


4 ܐ و ه م 2 
ܠܕܘܟܪܢ مهو أ ܒܩ: ܢܩܝܐ ܗܘܝܬ 
9 7 ى ® ܗ × ܐܧ 
( - ܣܗܖܐ ܕܙܡܪܘ ܠܗ ܠܒܪܐ : 
8 ,ܢ و ܝ ܗ 
ܒܝ ܫ̈ܝܗܘܢ هَل ܢ̈ܝܓܐ: 


2 .و إن 4ه و9 12 2 
ܗܐ ܙܡܪܐ ܥܕܐ ܘܝܠܕܝܗܿ: 


4 2 28 7 32 بر 4 
ܫܘܒܚܐ ܒܝܘܡܐ ܕܥܐܕܝ̈ܗܘܢ 56 


- ܒܩܶܛܠܰܝܟܘܢ ܣܗܵܕܹܐ ܒܪ̈ܝܟܶܐ: 
ܐܬܒ ܢܝܬ خبا ܩܝ ܘܕܫܳܐ: 


4 ْو« و ام بج« » 
ܘܒܫܟܝܢܬ| ܕܗܕܡܝܟܘܢ: 


ترقت وتان 


¥ ܫܒܝ ܠܝܡܝܢܟ مدن : 


ܕܠܣ ܗ̈ܕܐ مكلا ܕܠ ܬ݂: 


تان 1 


7 سير 52 ܨ بر ܕܗ 
7 ܒܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ܀ 


ترتيلة 418 
على لحن: نقيو ويث 
1- سودهي دزامار له لبرو 
بحاشيهون قوله حنيغه: | 
هُو زومرو عيتو ويالده, ظ 
شوبحو بيومو دعيدايهون» 
¥ بقطليّكون سوهده بريخه 
اثبانياث عيذاث قودشو: 
وبشخينتو دهادُومايكون, 
حوذيوا كوليوم وافصيحُوم 
*- شوبحوا لياميُوخ موران, 
دالسوهده كليله كذلاث: 
وحايلاث اينون باغونى 
وسومات كليله بريشايهون»؟ 


-١‏ أيها الشهداء الذين رئموا للابن بآلامهم تسابيح شجيّة, ها إن الكنيسة وأبنائها ܒ ܦ 
تسبيحا في ذ كرا كم 
-١‏ لقد بيت الكنيسة المقدسة بمقتلكم أيها الشهداء المباركون. وهي تفرح وتبتهج بأضرحة 
أعضائكم في كل يوم+ 
-٠‏ امجد ليمينك يا رب التي جدلت الأكاليل للشهداء, وشدّدقم في الجهاد ووضعت أكاليلا في 
رؤوسهم» 


لأعياد الكنيسة وعيد الرسل 
¥ عال تَرْعَيِكْ عيّتو نوطورة قويمين بُلليو 
ܘܒܐܝܡܡܐ ܡܢ ܒܝܫܐ بهزي. ܫܡܥܘܢ = وبيموهو من بيشو نوطرين. شمعون شتستو 


ܝ م 


سر ܐ 


ܬܐ: ܘܦܘܠܠܘܣ )ܪܕܝܟܠܐ: مهسب وفولوس أرديُحَلو ܕ ܢܸܕ݂ ܰܐ ܦܵܫ̈ܝܼܝܹܐܝ شوشبيئو 
ܒ ܡ ܡܚܡ( به ܘ ܗ ܒ 1:3 وروحمو هاليلويا وهاليلويا وذاويد كتورو 


ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ܀ دروحو قاديشو. 


* ܥܰܠ ܫܡܥܘܢ افا ܡܪܢ ܥܕܬܳܗ ܒ = ¢ عَال شمْعُون كيفو موران عيتة بُنو. 0:2 


ܘܥܠ ܫܒܠܝܢ ܘܬܪܝܢ ܥܡܘܕܝܢ هد يك ܡܢ شبعين ܕ ܡ © عامودين اتقسو., من طورو 


ه م ع »م ܐ ܐ م اس سر يي اماس م 99 0 £ ܘ ܘ ܩܘ ”9 “× 8 ¬ 
ܛܘܪܐ ܕܩܪܕܘ ܪܡܐ ܘܡܥܠܝܐ. ܐܪܕܟܠܐ , دفردو رومو ومعليو. أردخلو ذبنو بمرومه 


ܟܡ ܰ‫ ܟ 


معمرة هاليلويا وهاليلويا بريخ دسو لعيته 
ܠܒܕܬܗ ܘܐܬܩܢ ܒܗܿ ܒܟ 00 ܢܩ ܢ ܘ مذ بحو ܀ 


$ على أبوابك أيتها الكنيسة هناك حراس قائمون: يحرسونك ليلا وفارا من الشرير. ܫܐ 
بطرس الأساس وبولس المهندس ويوحنا الذي أصبح قريبا وحبيباهاليلويا و هاليلويا وداؤد 
(أفرام) كنارة الروح القدس 

* بنى ربنا الكنيسة على إيمان معان بطرس. وشيّدها على اثنين وسبعين عامودا. من جبل قردو 
العالي والسامي. هناك بنى المهندس مسكنه في الأعالي هاليلويا و هاليلويا مبارك الذي ببى كنيسته 
وجعل فيها مذبحا 


- ¥ ¥ 1 147 1 $ $ 9929929999 


لأعياد الكنيسة والاحاد العامة 


ترتيلة (4 
. | ܐܢܝ دعيتو 
) ذعيتو ܐܨ ܙ موز إسة ܡ 
ذمن شورويو لوخن نقفث: 
وكاطر لكولو ܒ 
ܩܝ¿ ܦܨܝ زقففتثهم 
0 ذيلدث كنش وذلوخ إِحَاذ : 
والقوقت وخ ܢܕ ܝܙ ܚ 
ومطول لوخ ها 


ܝ 3 ܨ¿ < ܸ ع ܗ 


¥( ܨ ܢܝܩܘܡ ܥܿܠ ܡܛ ܪ̈ܬܗܿ: 


8 ܐ ܗ 


ܡܒ ܐܦܐ ܢܒ 
̈ܰ و ܐ عر 

ܘܢܕܚܘܩ ܫܘ ,| ܕܕܠܘ̈ܝܝܐ ̈: 
4 ܐ = م ܝ ܚ م 7 

ܬ ) ܘܗܒ ܚܘܒܟ ܒ ̈ ܟܢܫܐ ܕܥܕܬܐ: 


ܕܕܒܚܝ يا 2 ܡ 


$ ايب 0 
ܕܫܡܟ ܡܢ ܠ ل ليد 


*) صليب وخ ܐܳܩ݂ܰ ܘ َال مُطروثو: 
7 ܚܨ 7 0 
ܕܵܕ ܚܡ ÷ تخذر سسع 7 
وُندْحُوقْ شوقرو 3 
4) وهب حوبوخ بُكنشو ذعيتو 
ذدبحي شوو تحنسيسيو لو 2 ܢ 
وشارار شين وخ ܢ ܢܢܕ : 
دشم وخ من كول نشعَابًا خ.+ 


+ ثبت يا رب أساسات الكنيسة التي تبعتك منذ البداية» وأحفظ كل الرعية التي» صلبت نفسها لاجل محبتك‎ )١ 
` 5 ܝ وولدت جمعا سك بك وَبَمْر 35 وسكب دمه من أجل محبتك وصار جباراً على عساكر‎ 
ليكن صليبك ملاذا لها مثبطأ عزعة المفترسين: وحقنك يحيط بأصرحتهاء مبعداً عنها غدر الدنسين»‎ ) 


£ ) امنح حبك لأبناء الكنيسة: فيقدمون لك ذبائح التسبيح» ووطد أمنك في المعمورة, ليتمجد !ܣܐ من الكل 


¢ ` ¦133 ¦ 292909099929090 


74 ܐ 14 7 ܝ 


الذبيحة !ܕ ܐܝܗ 


7 ܠܚܡܐ ܫܡܝܢܐ: ضضم ܥܠ ܒ 
3 9 © ± 3 
0( + < 

¥) ܟܦ̈ܢܐ ܬܘ ܐܟܘܠܘ̱ ܛܥܡܘ: 

ܕܒ ܗ ܗܘ | . ܣܘܒܝ ܘ ܠܟܘܢ 0 


ܟܣ ܒ ܡܚܝܒܦܩ ̈ _ ܢܐ د دهده ܠܗ 


( ) هو ذبيح هو عال مُذبحو: ܐܟܕ 
دالوهوثو: مطولوثان ذمة زاكويو 


ومحسيونو: اشيلو: ويوهب حايه 


ܨ 


؟) هو لحمو ثمَايونو: سيم عَال 100 
حاية: 0 مَنْ دوخل ܒ 504 حايه 
7 ܝ ولو كوفن 7 ܨ 

*) كفدة تاو آخول طَعَامْ: 05 
موزيو: صهَايِو قَرُوب لحُون ܕܕ 
بكو فزق ون مُحمليونو: وَوْدَوْ له 


لروحمٌ نوشو. 

؛) إذاكاو وَمْرُوقَ لخون: ܗ 
505 5 3 5% شنوون له لهون 
فوثورو قاديشو: إلو ذخايو وُقَادِيشَةمٍ 

)١‏ هوذا حمل الله مذبوح على المذبح, من أجلنا سفك دمه الطاهر والغافر لكي يعطي الحياة لشاربيه:. 

؟) هوذا الخبز السماوي. موضوع على مائدة الحياة. وكل من يأكل منه ينال حياة روحية ولا يجوع الى 
الأبد... 


#« »+ > ® .‫ ܟ« ܟ 2 
ܕ ܚܢ ܚܣ . ܠܒܩ.....ܘ 1 ܫܘܚܢ ܠܗ ܠܗܢ 
ܦܬܘܪ| ܩܕܝܫܐ : 1 ܕܟܝܐ ܘܩܕܝܫ̇ܐ ܀ 


*') هلموا أيها الجياع كلوا وتذوقوا وانظروا ما أطيب الرب. 3 - أيها العطاش وارتووا من كاس 
الخلاص الغافر.واشكروا حب البشر.. 
£ ) تطهروا وتنقوا وتسربلوا بثياب القداسة. لانه لا يمستحق هذه المائدة المقدسة إلا الأطهار والقديسين.. 
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ܠܕܘܟܪܢ ܥܰܢܺܝܕ݂ܵܐ ܒܩ : وسها ܠܐ ܢܚܛܐ 
١ل‏ ܬ݁ܶܛܥܶܐ ܐܶܢܽܘܢ ولا دما أي [ܡܳܪܝܳܐ]: 


ܡܪܝܐ ܠܠܰܢܝܕ݂ܺܝܢ ܕ݁ܠܰܩܝܡܬ݂ܳܟ݂ ܚܰܝܪܺܝܢ(¥) 
ܢܚܡ ܦܓܪ̈ܝܗܘܢ ܡܝܢ ܝܚܐ صل ܪܝܡܐ {[ܡܪܝܐ ]: 


ܘܒܟܠ حرئب ܢܝܚܐ ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ (¥ ) 
ܗ ܘܗ [ ܡܪܝܐ ]: ܘܢܗ ܩܘܢ ܠܒ ܐ ܕܐܢܬ 


7 
ܡܢ ܝܡܗ ܘܢ 00 


¥. ܢܬܕܟܿܪܒܩܘܪܒܢܐ ܠܠܰܢܺܝܕ݂ܶܐ ܡܗܿܝܡܢܐ [ ܡܳܪ̈ܝܳܐ]: 


ܘܠܐ ܢܛܐ ܐܢܘܢ ܕܡܢ حش ܦܪܫܘ(¥) 


ܰ‫ ܰ‫ م +« ܨ 


ܰ‫ < و 

ܥܠ صرح ܩ ...ܘܕ ܣ ܫܡܗܝܗܘܢ 
. عر ع ܐ ܰ‫ < 27 ܝܚ م م 
ܢܬܕܟܿ [ ܡܪܝ ]: ܘܒ ܟܠ حل = ܒ 


ܣܘܐ ܠܗܘ ( )܀ 


دفوو 
على لحن: دَحطوا لوا 002 


.١‏ لو تطعه اينون ولو تارفه اينون ( موريو), 
موريو لعانيذاين دلاقيومتخ حويرين (؟) 
ناحيم فغرايهون مشيحو مله راحمه ( موريو). 
وبخول عيدونين نيوحو نيهوه هون ( ¥ ) 
هاليلويا هاليلويا ( موريو )» وناسقون لوخ 
شوبحو داتو مناحجموهون ( ¥ )܀ ظ 


". نتخار بقوربونو لعانيذه مهايعنه ( موريو). 
ولو نيطعه اينون دمن ܢܐ فراش( )1‏ - 
عال ماذبح 6 ܝ 7 ܐ 
نتخار ( موريو)؛ واخول عيدونين نيؤحو 
ܬܝܕ ܘ لهون ( ¥ )܀ 


.١‏ نسألك يا رب أن لا تدسى أمواتنا ولا قملهم ܘܝܢ ينتظروا قيامتك. ابعث أجسادهم من الرميم, 
ايها المسيح المليء بالمراحم ومتّعهم بالراحة الأبدية في كل حين. هاليلويا و هاليلوياء ليرفعوا لك» 


الحمد فأنت باعثهم ومحييهمم+ 


. إننا نذكر بالقرابين الموتى المؤمنين» ولن ܚܝܨ الذين انفصلوا عنّا. نذكر أسماءهم على مذيبح, 
الأقداس ونسألك أن تمنحهم الراحة كل حين هاليلويا و هاليلويا. لبرفعوا لك الحمد فأنت باعثهم, 


بيهم . 
3 ܚܚ ܝ 
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ترتيلة 41١8‏ 
على لحن: يارب ارحمنا 

حوين خاطويه حون لان بيوم دينوخ. 

واشبوق لان حَوبين بسوغو دطايبوتوخ. 

بعرعوخ حانونو نوقشين داليصين. 

فانو شل يوئهون بمراحمونوئخ» 

تارعخ تراع راحمه يش وع مله ܚ 

دغويل طعين حاوبه ثوفيق شقيل راحمه. 

ܐ دبشمايو متكشفينان لوخ. 

ܒܨܐ تشمشتن ويثراحام علاين:. 

ا ا ال 0 ا 8 هاو ديمار داقرو وعُونينو, 
معني دحاب إن لس ورت انا + وقوشون وفوتاحنو وشالون ويُوهيبنو» 


ياغافرا للخطاة: تعطف علينا في يوم الدينونة واغفر لنا خطايانا بعظيم رحمتك:. 

على بابك أيها الرحوم يقرع المتضايقون فأجب على سؤالاهم بفيض رحمتك: 

إن بابك هو باب الرحمة يا يمسوع المليء بالرحمة. فكل من يدخل حاملا الخطايا يخر ج ظافرا 
بالمغفرة.. 

يا أبانا الذي في السماء. إننا ܘ إليك, فاقبل خدمتنا ܕ | ܨ ܬܐ ܕ 

جد لذلك القائل: اصرخوا فاجيبكم واقرعوا فأفتح لكم, واطلبوا فأعطيكمم 


¢ + 1 4299999299699 


حملا: وسها لا ܢܛܐ 


١‏ ) ܐܡܪܐ ܫܡܝܢܐ: وحسا ܡܝܗ ܢܐ: 


÷ ܰ‫ 39 »م بسي 2 ܕ 2 4 و 9 
ܥܢܝ ܠܡܚܝܠܘܐܢ: ܘܙܫܢ ܘܢ ܠܩܘܒ. ‏ ܩܢܐ 2 


2 م 


¥ )ܬܐ ܡܳܪܝ̱ ܠܐܝܠܰܢ: ضحم صسصنا: 


7 2 4 


4 ܝ 2 ܐ ×« ܰ‫ ܝ 


7 » ܰ‫ عي سر ܝ 4 ܰ بواج 
¥) ܒܟ بوه ܡܣܒܪܝܢܢ: مع ܘܥ ܚܢܢܐ: 


3 ܡ =« ܝ ܰ‫ 2 9 
ل صلم © ܐܝܚܕ ܟܗ ܠܐܒ ܢܐ ܗܘ 


8 2 


5210 ܡ ܕܪ̈ܚܡܐ: ܘܓ ܙܐ ܕܬܒ 14 
ܒܝ ا داه 


ܟܕ ܐܘ ܒ : ܕ ان 


غني لمْحيلونان: ܕܚܕ ܟ ܐܰܚܰܕ ܢ ; 

؟) تو موز لييولان: مَلكَنْ مُرَحُمونو: 
وَارْوَاحْ عوقوثان: بُرَبْيدْ ُولصونوم 
*) بوخ هُو مُسَبْرينَانَ: يَشُوغ حَانو: 

لو تَهْمة متان: ܘ ‫ 
4 ) او يامو دْرَحْمِة: وكازو ذُتُوخلونو: 
أشفع عَلينَ رَحْمة: وسوغو ܕܺܫܰܙ ܪܙ ܝܕ ܀ 


)١‏ أيها الخروف السماوي يا ذبيحة الغفران, أعن ضعفنا وأهلنا للغفران» 
¥ ) هلم يا رب إلى عوننا يا ملكنا الرحيم, ܕ ܦ < عن بلايانا في أوقات الضيق + 


5 ) يا بحر الرحمة, وكنز الاتكال, اجزل علينا المراحم وفيض المعونات». 


$ $ 5 5 ܟܘ 


20 


ܠܬ --- . 


£ ܝ ܘ ܚ‫ »* 


ܨ 
ܐܡ 


4 
ܠ ܗ ܐܶܢ ܐ ̣ܡ 
ܨ بح ب و و 1 
ܣܝ 7 . ܥܡ ܚܝ > ܫ 

2 ܣ : 
ˆ^ ِܐ ܝ 7 ܹܝ 4 7 و ا 
ܕ 
5 ܵܗ 95 5 5 5 ܝ 


الح م 
1 0 


1 
ܬܚ ]ܥܐ ܪܪܚܡܐ: 


ܘܡܢ ܓܘܒܐ ܘܡܢ 


ܠܠ 


ܨ ` 


8 م ܐ ܰ‫ 
ܘܒܝܫܿܬܐ ܕ 


»> 4 2و »ه ىس 
3 ولس ܒܡܘ ܢ܀ 
2 مو 4 

3 م م باع 4  »‏ = 
ܝܗܘܢܐ وس سس ب ܠܘ : 
ܰ م مو و م © ىس 

ܰ× م 4 4 ِ܂ ܐ 4 
ܘܦܢܐ ܒܕܝܦܝܡܚܟ ܠ 
3 ܟ م 5 4 
؟ ) ܚܘܣ ܥܝܠܝܢ ܡܪܝ ܝܚܘܣ ܥܝܠܝܢ: 

4 14 4 ܰ‫ 5 » م 


7 تيور 12 12 ܐܐ عور 


ترتيلة $ \ ( ¢ 


بترعو ديلوخ حانونو 


)١‏ بترعو ديلوخ حانونو: 
نوقشْ قولو ذب وغوثان: 
رحد توما 
دوار وي قل بسر ارده 
)١‏ صلوئو ذسلقث من يَامو: 
:1 
هي تفاخ تزعو ذرحمة 
65( وال 000 
#) آلوهو لوخ ق ܢܙ ܨ : 
ܩܰܪ ܟܙ ܕ ܙ ܡܚ _ܒ_ܒܒܝ ܘ : 
ܝ طوبو قول بوغوثان: 
وُفف و بْرَحْمَيْكَ ܚܢ ܙ ܨܝ 
£ ) حوس ܫܢ مور حُوس ܫܠ 
ܕ ܢܙ ܕ݁ܰܡ݂ܥܳܘܙ݂ ܢܙ ܢ : 
ܙܝ ܪܚܚ ܙ ܘ : 
ܢ ܝܠܣܐܕ ܛ ܨ ܥܘܙ ܙ .ܕ ܀ 


.١‏ صوت تضرعنا يقرع بابك أيها الحنان, فلا تمنع الساجدين لك من نيل سؤلات احتياجاقم ܀ 
؟. إن الصلاة التي صعدت من البحر ومن الجب والآتون, هي تفتح باب الرحمة لصلواتنا وطلباتنا. 
*. إننا ندعوك يا الله لمعونة ضعفنا فأجمع أيها الصالح صوت تضرعنا واستجب ب رحمتك لسؤلاتناء. 
ظ 4 . ترحم علينا يا رب ترحم علينا بجزيل 0 ولا تذكر أيها الرؤوف الشّرورَ التى 00 


ܠ ܥ ܠ ܠ ܬܐ ܥ ܠ 1 1 ܠ ܬܐ :21 ܡ < 2 دع 


ܕ ع 


7 0 7 ‫. 


بسهالاسها 
ܐ ) ܕܚ ها لا نس ها: ܘܰܕ݂ܠܳܐ سها ܢܙܕܗܪ: 
151110019 
ܢ 
ܣܘܥܪ̈ܢܐ ܕܟܠܢܳܫ: ܒܰܐܦܿܶܐ لا ܢܝܗ حا 
ܒܠܠ ܒ ܒܘܝܐ : ܗܠܠ ܘܝܐ 


ܐ + 2 


ܰ‫ و ܵܝ < _ ×« +« 
ܝܕܥ ܟܣܢ دج |: ܚܘܣ ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ܀ 


)١‏ ܒܨ ܒܝܢܝ سها اناج حب ]ܐܳܒ |ܝܐ: 


دحطو لو خطه 
)١‏ دَحطو لو نخطة: وذلو خطو نردْهَار: 
ذكينوثو بُترْعو: حُوشبونو عوّذو: 
ولبيخو قَنْيو: ܢܢܝܟ وكوو: 
سُوغرونة ذكول نوش: ياف لو نوملبو: 
هايلر سيا ܐܨܝ ` 


يوذع كسيوثو: حوس وثراحام علين ܀ 


¥ ) بصبيون حوطنو: بصبيون تويبنو: 


ܕ 
مسي ب لال ]| احم 


عأ سي نو: وف صوطونو 
وويْلي عَال دَحْطيث: وويْلي ذلو توبث: 
ܕ ܠܐܨܢ من دينو: ذهووة بُشُولومو: 
هليلويياا: وهليلوهيا: 


دايونو كينو: حوس وثراحام علين ܀ 


ع مم 


ܟܠܐ 
ܗܰܠ̈ܠܘܝܐ: 


ܝ ܚ 5 يي ܐ 2 7 
ܘܝܠܝ ܡܢ ܕܝܢܐ : ܕܗܘܐ 


ܗܠܠܘܝܐ ܘ 

وسا ܟܺܐܢܐ: ܚܘܣ ܘܐܬܪܚܡܥܠ ‏ سي 
)١‏ خيرٌ ألا نخطىئ, ويجب ان نحذر من الخطأ لأن العدالة واقفة على الباب لتقوم بالمجازاة وتمسك» 
بالقلم وتكتب بيمينها عمل كل واحد ولا تعرف امحاباة هاليلويا و هاليلويا يا عارف الأسرار 
أرفق بنا وترحم علينا ܀ 
؟) أخطى بإرادي ويارادي أتوبء معللاً خطئي بأن الشيطان قد سبانيء الويل لي لأنني أخطأت, 
الويل لي لأي لم أتب, الويل لى يوم 0003 الآخرة.هاليلويا و هاليلويا أيها الديان العادل أرفق بنا 
وترحم علينا+ 


20202020020006 - 1 ¦ :| ا ع 332 مد ع 


ترتيلة 4١09‏ 
ܠ ܝ ترعه دالوهو 
1) انحو ܕܐܠܗܐ ܟܒܠ ܝܡܘ قيضا صما : \ ترْعة دآلوهو كول شوغ رحمة مُلة: 


ܘܐܝ مسيييدا ܝ وَيْنو ذنوقش به عونة له مويو. 


2م ܬ ܝ و و ع م 0 ܟ ‫ ܕ 8 % ܐ 8 
ܤܗܕ ܓܝܣܐ ٠‏ صد ܚܠܧܐ 5ه مكب ...ܬ | : سو هد كايوسو ومو كسو وحاطويتو: 
4 24 ܝ تر > 4 , _ > ليك ܟ« 2 هم 5 عه قر 3 ܹ‫ ٠‏ 
ܕܒ.. ܚܕ ܕܡܥܠܝܗܘܢ ܚܘܒܝܗܘܢ ܐ ܫܬܒܩ ܝܘ ܕܢܛ ܕ حوبيهود إشتبق. 


سر ܟ« 


ܒ ܘ مكحي 6 ܐܓܪ ܡܡ ܡܫܝܐ 


ܟܘ ܠܢ ܐܟܘ̈ܬܗܘ̇ܢ كو فه ܢܥܠ 3 شبوفق لاك أخوثهون فوروقه دعولو.. 


: ܒܨ ܒܝܢܝ سها انا: ܒܢ صب ܐܳܒ. انا : ؟) بْصبّيونَ حوطنو: ܚܕܕ ܝ ܢ̄ܕ ܢܲܝ‎ )١ 
ا 00 علثو آحيذ نو: بون سوطونو.‎ 
ܘܠ ܥܠ ܝ 5 سويت | وويْلي عَال دَحْطيث: ܕ ܕܝܨ ذلو توبث:‎ 
ܠ ܡܢ بسنا ود ب عد سل وويلي من دينو : ܕܝܙ ܕ ܘ بُشولومو:‎ 
ܝ , سكت هليلويما - وههيلويسا:‎ 


ܝ :ܐ ܣ ܘܐܬ دايونو ܒܝ ܥ ܕ ܢ ܥܐܕ علين.. 


0 إن باب الله مليء بالرحمة في كل حين, وكل من يقرعه يستجيب له الرب. يشهد بذلك اللص 
والعشار والخاطتة إذ بواسطة دموعهم غفرت آثامهم. هاليلويا و هاليلويا يا مخلص 0 لنا 
كما غفرت لهم.. 

6 أخطئ 0 5 وبإرادي أتوب. معللا خطائي بأن الشيطان قد سباي, الويل لي لأ أخطأت. 
الويل لي لأ أتب. الويل لي يوم امجازاة في الآخرة.هاليلويا و هاليلويا أيها الديان العادل أرفق بنا 
وترحم علينا.. 


ܥ 1 : ¶ 5 5 5 33 طاح عملي ملي اللي عل لل عل ل عزن 
0 20 9 92 02 2 1 3 


ܓ عمل 


¥±7 #7 ±7 الا اود 


ܟ» 72 ܟ > 7 9 ܘ 
ܝܫܘܥ ܚܕܘ ܐ| ܕܢܦ̈ܫܬܐ 


2 


ܨ ܡ ܕ ܗ 8 


2 بر ܗ 


ܨ مو 2 
ܥܘܗܙܢܗ ܕ ܚܝ ܒ̈ܝܫܬ!܆ 
< 7 سر ܟ ܰ + م و 
ܘܚܘܒܗ ܡ ܛܠܩ ܠܬ ܥ̈ܝܫܬ|܆ 
ܝ ܰ‫ 2 ܚ = ܟ« 
ܛܽܘܒܘܗ̱ܝ ܠܐ ܢܐ ܕܒܗ ܡ ܣܒܪ܀ 


اع +{ 


ܡ ܡܪܝܪܐ: 


¥ ) ܒܙܒܢ / 


ܡܢ ܐܝܬ ܠ ܘܪܚܡܐ ܫܪܝܪܐ܆: 


01 9 5 لياه 


ܕܟܠ حف صب مح ܒܪ 


»4# ܐ سر ܗ 


ܡ ܢܘܐ ܂ܠܓ__ܚܢܐ 


ܢܫܬܕܐ هيم ܪ݁ܶܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ ܐ ` 


تراتيل سريانية 


يَشُوغ حَدُونو ذلفشوثو 
)١‏ يَشُوغ حَدُونو ذلفشوو: 
غوهدونة دوحق بيشوثو: 
وَخُوبه مُطالق لتيشولو: 
كرو المت جو الم 
¥ ) ܨܢ نونو مَاريرو: 
مَانْ إيث له روخمو شاريرو: 
الوإن يَشوغ شافوو: 
ذكول عوقو ܢܐܗ ܩܣ ܟ 
9 
نشئذة قُدُومْ ܦܐܟ دمُشيحو: 


¥ ܳܐ دز ܳܐ ܐ ÷ 
ترتيلة 1% | # 


ܐ < ܐ{ ܗ ب ܗ ܐ {, كفي بج 


ܗܘ ܝܗ ܠܢ ܠܒܐ ܢܝܚܐ: هو يوهب ¦ ܠܘ يونيحو: 
ܒ دي ܢܠ شت ولان ` 
4) مودن او فريقاو ܕ ܗ ܟ 
طَفوس ܢܵܐ ذُيَشُوغ ܐܢܓܕ : 
كول ܩ ܗ ذلة نهوة قَارييو: 
شيو حويه من لو ܙ ܀ 


9 2 ܐ 


) ܡܝܢ أ ܦܖ̈ܝ ̈ܩܘܗܝ ܕܕܠܝܒܐ: 
ܛܦܘܣܘ ܒܓܢܘܗ̱ܝ ܕܘ يك | 


ج- يه بر 


ܟܠ ܡܢ ܠ ܢܘܒܐ هزمحا : 


ܚܝ زنك 


ܒܥ ܦܝܢܐ ܐ ܡܨ ܠܐ ܒܪܗ 


ܐ ) يسوع يمجة النفوسء 3 كراه تطرد العبوس, وحبه ينفي البؤوسء طوب لمن يترجاه + 

¥ ) في وقت التجربة المريرء هل من صديق مشيرءالا يسوع الجميل» مجيز كل الضيقات عنا ܀ 

) عندما يكون فكرنا متعكراء نرتمي أمام أقدام المسيح, فهو يعطينا قلباً مرتاحاًء ويقودنا ܢ ܐ 
ܐܘܟ ܙ ܙ )\ܧ܀ 

5) لذلك, أيها المخلصون بالصليبء التجئوا في حمى يمسوع الحبيبء لان كل من يلتجئ إليها 
فم مشاه عه نع 


للنوبيه ترتيلة %¥ | 6 
من وسم حكل موران رَاحم عَلَينَ 


١‏ ) ܡܪܢ ܪܚܡ ܥ .̈ܠܝܢ: ܘܩܒܠ ܩܘܪܒܢܢ: ١)موران‏ راحم علين: وقابل قوربوتان: 


لمكا 


| ܒܡ ܡܢܢ: ܐܢܬ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܣܒܪܢ :. ܡܒܕ تهمه منان: انو 73 سبران ܀ 
١‏ ) ܥܒ̈ܕܝܟ سل ܡܪܢ: ܒܬܰܪܥܟ ܢܩܫܝܢܢ: ) عَبْدَيِكْ خْنَان موران: بُتَرعوخ نوقشيئان: 
¥) ܡܪܝܐ ܡܪܚ ܚ كنا : مهب ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ: *) موزيو 5 1 770 `` 
ܫ ܒ ܒܣܝܡܘܬܟ : ܠܗ ܠܡܘ ܟܿܢܘ̇ܬ]ܢ ܀ حُون بَاسيمُوثوخ: لوه لمسكينوثان.. 
ܐ ܕܪ̈ܚܡܐ: ܘܓܙ| ܕܬܿܘܟ : : 5)أو يامو درحمه: 7 : دتو خلونو. 
عفد ܥܠܿܝܢ ܖ̈ܚܡܐ: ܘܣܘ ܓܐ | ܕܥܘܕܪܳܢܐ ܀ أشفع 155 رَحْمة: وْسُوغو 8[ ` 
) ܫܡ من ككهل ܘ ܩܰܒ݁ܰܠ .نكم : ܘ ) شمَاغ مور بوغوثان:ؤقابل ثيوبُوثان: 
ܘܡܘܩ ܟܘܬܡ̈ܬܿܢ: حسروفي ܡܕܲܟܝܢܳܐ ܀ ܕܩ ܙ ܦܢ كوثموثان: بُرُوفوخ مُدَكيونوي 
١)يا‏ ܝ ارحضنا واقبل قربانا لاتغفل عنا - ملجأنا ` 

¥ ) يا ربا رؤوف الها عطوف أشفق بلطفك على ضعفنا ܀ 

5 )يا بحر المراحم وكنر الاتكال, أفض علينا مراءتمك ومساعداتك الجزيلة ., 

ه) امع طلبتنايا رب واقبل توبتنا واغسل اثامنا بزوفك المطهر:. 


للنوبة ترتيلة 418 
ܳܐ ܐܝܬ ܠܺܝ ܣܡܟܿܐ ܫܪܝܪܐ لو إيث لي سومكو شاريرو 
0 191 97399 { 
1 ܠ 
ܐܳܠܶܐ ܐܲܢ . ܘܥ ههم|: الوإن يَشُوغ شافيوو: 


لال ܝܫ 

وكاقت حم ܩ ܝܕܐ ܟ ܪܦ ܛ بَدْمة#هقيوهه | 
ا ا ل )ܦܝ ܥܕܢ ܐܒ( )1 
6 حصني ܡܢ كه أير: وطعمين من طوبولل _ ܘܠ 

هلا ܡܢ ܚܦܪܐ سسا ودالو من حفرو لحَيويوك: 


ܘܓܕܚܢܝ ܠܡ ܒܢ ܪ̈ܚܡܐ ܠܘܬܟ ܀ وكذين لام ܚܝ ܘܝ 


) ܐܰܠܳܗܐ ܛܒܐ ܡ ܪܚܡܢܐ: *) آلوهو طوب ومرحمونو: 
ܠܝܚܪܒ مي حمر انا : لحي حَوْيَايْ وهَبْلي عُوذرونو: 


ܕܦܪܘܩܐ ܐܰܢ̱ܬ ܕܟܠ جه ܢܐ ܀ دفوروقوآات ذكول غَفرونوي 


) ܥܰܕ݂ܠܳܐܝܺܐܬ݂ܳܐ كه جه سنا 4) غْدْلو نينة له ܩܰܕ݂ ܢܝܕ ܢܚܕ : 


ܩܰܟܶܠ = ܬ݁ܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܝ̱ ܒ݁ܚܰܘܣܢܳܐ: قابل ثيوئوث بحس ونو: 
ܒ ܠܒܒ ܝ ܒܐܘܪܚܐ ܕܦܘܪܩܢܐ: وهادو لتفش' بورحو دفورقونو: 


ير ܐ 


ܥܕܡܐ سم ܗܘ عدّامو دورو دشلوموي 


5 


)١‏ ليس لي سند وطيد, في هذا الوادي المرير» غير يسوع الصالح الجميل؛ الذي خلصني بدمه الشمين+. 

)١‏ اللهم ارأف بضعفيء ومن صلاحك لذذيء ومن حفرة آثامي انتشلبي, وبالرحمة اليك اجذبني ܀ 

*') ايها الاله الصالح الرحيم يا غافراً كل الاثام, أمح خطاياي وهبني عوناء لانك مخلص كل إنسان». 

£ ) قبل أن يأ يوم الممات, أقبل يا رب توبتي متشفقاء واهدي نفسي الى طريق الخلاص: حتى أصل الى , 
ساحة السلام. 

1110 $ 65 0 14- 1-1-14- 1 14317) 1 لز عل علا ܐܢܓ علخ زد علد مز زد لير 


| 
| 


ظ 


1 '¶ ܳܐ ܳܐ ܳܐ ܬܐ ܳܐ 


ترانيم روحية عربية 


9 . 
ܔܔܝܠܥ 
و ܒܠ 1 9 
5 : 4 ܝ 0 
ك1 80 ܝ 
9 ¢ هده 


ܢ__13 وح[ لاسر ܝ 
؟-أجز الخوات فيه «السسسسيفنانا وال ܢ 
ܡ ܒ ܡ_ܚܒܝܒܬ ܫܒܕ ܒ ܝ ÷ 
ا للف 6 دي د ܐ ܡ ܢܨ ܝܝ ܢܐ ܢܢ ܬܒ ܣ 


عل )ܛܬ( ܠ | 0000 

ܝ ميلا ܐܬܝܬܝ ترتيلة 6١1‏ 
1 ¦ جوري __ 
7 َك ܝ ° ܘ ܢܢ . | 2 ܘ 
ܝ ولد ܚܢ ܢ الضصيرق 


متبجكي الكون ܨܦܢ ܘܩ ܦܳܐ ال ردى 
ܨ 0 ܘܢ ܣ ܗ 41 3 | )| ܢ 


وها ܬܢ ]ܟ ܨ ܝܐ غيم اخ تفى 
#حدفارففسسيوا ܒܪ 3 ال + )ܢ بد || ܨ 
ܠ ܫ ܐܶܢ ܨ 9 6 )£ داش ١‏ 
¶ § § § $ $ § § § @ `¡ ¦ ددر ١‏ - 5 + + يرد )¬ ÷ ܢ + بين 


52720 


هام اشمع نين ولادة 
~ د 
5-يالهةُمن طفل حليم 
في الأرض كالجد مقيم 
/ا-يالهمن طفلوحبيد 
وس يي ططط اللاهوت امجيد 
4-مَعَالرعةأس ܢܝܕ | 
معلمجوسأعه ܝܰܟ | 
4-اليِوم ّ قدع ملفرح 
والفف همزال ܕ( ܢܢ رح 


هيووللهاودشناًالأ-٠6‎ 


ܕ 
ورثمم'وا هاللوي 


عيد ميلاد الرب يسوع بالجسد ترتيلة 41 
١-فيعيدم‏ للادالوحبيد قومواامدحواالط فل الفرك. 
1 باشل ܢ ܨ ܕ ܠ ها 
؟ - اليوم وافااناالمسسيح قد ول الراعمي الصحصطيح: 
ܲܧ ܛ ܨ ب-لاالمديح وولسيوا قنع كييك م 
3 ܒ )| 
قوومواأسرعوااقتفواالاآثر 4( ܪ ܢ ܕ | ܢ )¦ 
4 -في سيت لحوقدوؤلد ܪܐܡ | | 
ان ع سخ ست سه منجسمُةمصدفهفة 


عذراء يان من غلادا 
ܐ ` ) 
ܕܝ اال كل فى 1 - ) 
ܨܐ 1 
43--: 3 اللومضغيها 
1 
همتتحنابا ܢܰܠ ); 
| ܕܠܩ ܢܝܕ اقفتضح: 
مَحجَُدَوَامَ ܣ بي 
الها اص خسوا لل ب م 
هللو ܨ ܝܐ 1 70 


755668565955 17177 ÷ ܫ ܫ ܫ ܫ ܫ : 


-١‏ براك هبني ال ܝ 

ثرا ܐܫܢ ان الف ف" 

ظ ܝܥ 
فلننشد اللشعر القلصميح 

< < 6 )0 
قذأشرقَاوزالأاجل 
£ ܝܐ ܐܕܕ + + ܚܢ ܢܨܲܢ 
ܒ سياد من أدم 
ܘ- ܨܣ براك ܰܓ 
ܨ ܐ )ܘܛ قاطْجعيئ 
ܒ~ܐܐܐܐܓܘܐܢܘܐ"ܘ"~ܘ^ܘ>ܐܐܐ^>^ܘ'ܥܘܓ"_ܒ-ܹ 
ܐ ܒܓܕ | 


ظ 
ظ 


-١‏ أيه ܓܣ الببي. هللوريا 
= 63 تهوالوعد. هللوريا 
الك السعد ل ةلمج ذد. هللويا 
+ - أيها الشيحٌ القديم. هللوريا 
ܠ نور ذاالكريم. هللوييا 


عيد عماد السيد المسيح |الدنح) 


¶ ܐ ܐ ܳܐ > ܐ >1 


ترتيلة 4141 
قذأش رق 5 ® | 
في ܕ ܢܒܒ 
ان ام 3 ل كك 
في الأض من ذاكَ الغللى 
هيا افر الرب الرحبيم 
كفكفقفي هَل 3و ܪܢ 

: قله 9 يُجِتَلى 
ܡܡ 
وَمَجََدوا > الففدى ظ 


عيد دخول الرب يسوع الى الهيكل 


ترتيلة 40 
احمل اليوم الصبي. قوريليسون 
ذا الب ةالعسالن. قوويليسون 
ܢܚܐ الطفل القدوس. قوريليسون 
من نين ܦ ܨ حين. قوريليسون 
بارك اليومَ القديم. قوريليسون 
وهوَ سالطان أمين. قوريليسون 


١١ 00022222356‏ | ¦ © + + يد 3 رد يد يد عرد ܝ 


ܡܓ 1 


+ ¥ خالا لاا 0 
4 - قال أطلق بالسلام. هللويا 
إن عَيْي يااغلامُ هللويا 
ه- ألا ياحَبْرَ الهفخقفالنرٌ. هللوريا 
شل رلك في ذا النهار. هللويا 
 ' -5‏ 7( 5 ` 
وهو يش ܝ 2 
- سبح ܢܨ | ܘܟ قد وعد. هللويا 


ܕ ܨ ܠܨܘ سعد هللوييا 


عيد الشعانين 


(- ܨ( ܨ ܩ ܼܐܘ آل ܢܨ ܕ ܪܐ 
جَذلينَ وص فوا 11 


قرار 


؟- صوت أوشعنا جال 1 > )£ 


ܡܨ ܛܨܢ ܨ نقلاف 
ܡܚ التلاميدٌ ܨ البشسائر 
يفرشون القياب () .ܢ ܕ ܐܦܟ 
4- ببنت صهيون قال النبي 


مَلَككك قدتتاك ܐ هي 


ترانيم روحية 


¥ > ܐ > ܐ ܐ 2 ܐ كه 
عبدك شي الأيام. ܨ ܨܝ ܕ ܪ¿ 
قفدرات حقايقين. قوريليس !1 
كف عن ذا الانتظاز. قوربايسه ونه 
8 ܘܟ ¥ الحنون. ܕܕ ܐܬܝܒܒ م« 
بل خلاص من عَدَم. قوربليس ونه 
ܨ بهجايستعين. ܦ ܨ ܐܝ ܕ ܢ 
يناجا ܐܛ ܕ وباي , 
زال عنه من أنين. قوريليس ونه 


ترتيلة 419 
حالينَ الغصون وال ورودا 
= __ ܢ ; 


د 


بارتقاش وشل وق الخواطر 
04 ܹ‫ 14 2 
إفرحي اليومًوعد جلي 
زاك ب با ا فو انانة ا | 


ترانيم روحية 


'¶ ܐܬܐ ܐܬܐ ܐܐ ܐܬܐ موز 


خميس )ܠܚ( حفل غسل الأرجل 


90( الروح. ܨ ܝܢ ܨ 
إلى ܨ تتازلء لخ ܣ 
¥ - إمتطى ܡܝ بين أتان 
ܓܡ ܘ حامين الأغصان 
+«- نطق الأطفال بالتمجيد 
عه الامه جتلةعيد 
4 - ܕ ܪ كان الفصححٌ موافيه 
كي ير حا عنهم إلى أبية 
ه- ܦܢ ܐܦ كي يغسل. اقلدمهم 
حين بلغ بطرس مقدمهُم 
5- قال له يسوعايا ܚ 
إن لمأغرس لكء مالك غ فيران 
7 - قال له بسطرس. يامولائ 
من جلالك. ارتجت أعضاي 


- قالللةيس وغ .يا بطرس 
قلا لهيا رب أنا الللبسالئس 
8 - بعد ما فرغ, من التغسيل 
ويا يم لالد نيسا 
: ١-قالتدعويء‏ ܫܐܢ كم 
6 ܐ 


41١8 ترتيلة‎ 

واتمسهفل ܝ 
ويصلح حالك. وأحولي 
دخ لاورشليم كالسالاطن 
لابطلا تبي يي الاسبسيياتل 
للآن بابو اليرت ابيا 
ܫ لحوارويها| 
ويبقضي كل شيء. بالكمال 
ܡ بيبييها 
مسعم ولاه من إذلال 
في غسلي رجليك» كن بللإيمان 
ܣܒܐ |( حخطييد سبال 
كيف ܐ يدك رجلي 
ܐܡܣܒ تيوتير اسان ظ 
إن لم تغسل معي. لن تجلس | 
اغبيل جلي واللالبسفة 17 
ا 0 لال 5 ال ) 


واليِ وم غس _ لت أرجساكم | 
ال الله قييييل الاجبسال 


71-5 جا يد جرد جرد جد عد عد ܪܝ 


5- ܢܘܨ الرساء امتلوا حزنا 
فينامسيغق هفالقسال: تعلمييةا 
1 الذي معيء يواكلني 
الى الكه نة يس ܐ ܘܝܨ 
14- غمس اللققمة. وق ال كل 
أع لم ما في الفككلريًّج ول 
06- جاه يدف ه: عي القطاة 
كا الآلام والتعدزيات 


ܨ 


| ١-يَا‏ حيبي أي ذلب قد صَنَعْتَ أو كرية 
لاصّديقٌ لا ولا من ألْسبّائي قد ܐܘ 
-١‏ قد ܙܝ ܙ ܡ .> مثل أذتى )ܨ ܪܝܢ 
ܦܳܐ هذا من جراكم؛ ܵܨ تَكُونُوا ܐܢ ܨ 
*- يا ܚܝܕ & أجر فيا سَيْل ذَمْع بَالْسجَام 
05( 5 بعُقرق وَاجترام 


7 ܐܐ ܐܐ بور ܐܬܐ ܢ 


والشيطان يطلبء. يفربلكي 
ܚܝ ܒܒ يوي ܝ 15 
بسستسطرس )1 
ܐ || 
ܠܡܡ الات يبادمني 
ܝ ܐܫܝܢ £ ܨܙܝ)ܖ3ܓ4 | 
ܢ ܢܘܨ ܕ ܢܵܕ ̄ܝ ܣܰܡ݂ܳܐ 
وما بببلالكء. ܫܐܨ ܢ ܨܐ ܛܨ 
ܒܐ يب قلهُم من الممّات 
قد ܦܝ ܬܐ )ܐܝܐܕ ) باحتمال 


ترتيلة 4/4 


من شّجاك 5) مَّناكَ,» ابن )0 هذا السفية 


أنت مَجْهودٌ جَرِيحٌ ليس فيك من شفا 
كي يدود العارَ عَني ܕܐܨ الم ܰܨ 
بسياط قد جُلدت, ܘܳܐ شر المجرمين 
لَْتَنَا طول الليالي دما ئهُمي الدمَا 


© © @ @ 6 ܟ ¦ 159 9% + + + + + + + ¥ 


تسسيل ܝ اغعثاب 
وأمام لساك ليباه 
مشلأسشنعالحصط ون 
كي همموهموتثئ جون 


0 72 7 2 2 ÷ 2 $ 7 0١ ܥ‎ 1 1 1 1 1 1 1 1 


ترانيم روحية 
اد يا مريم 
-١‏ آن يا هريخ قد صاز صيرك سور خصينا 

الردة 

ܸܐܘ ܝ يا حنوناء إر”مينا(إشفعي فينا) 
ܨܢ - في الصّلاة عرق إبئك ܐܳܢ وبهثقييا 
*- اليهودُ ܠ ܝܥܡ ܢܨ 
4- ذاكفةٌ حسانان, وبلينه قد غَغف نا 
ܘܚܝ ܣ الأشواك, اكليلاً تسراس بارييضيا 
- زوراً شهدوا على )ܠܨ ܘ من خطايانا 
ܨܝ - يا بيلاطُس؛ لم تون على فادييا 
/- سحبوةهُ موتقاء ومخلودا ܐ 
ه- - ساقوهُ حاملا. ܐܬ . لايلقكى مُعينا 
-٠‏ على الجُلِجُلهِ صُلب» وبصّابه؛ قد بجينا 
١١‏ - في صلبه صرخ., إلهي لم, ܢܝܨ حَزيها 
75- صاخ أناغطشان, وبقطشه. ؛ قم 0 
-١*‏ قال يا أبتاة روحي بيديك؛ هي ضمينا 
4- هبن روه ܕܫܐ :ܙ آم أييا 


ܨ 20 1 0 >( >( ܐ ܐܬܐ 5 


٠١ تيلة‎ 


من لا يحرن ترتيلة | 


١‏ - من لا ܡܨ 0 بقلب جريح متأم 
شلامله الحزن الغامر 
فسا 01368 الأسحتسوال 
؟- إلهي إلهيء لماذا تركتني 
بالسياط جلدونئي ظللما 

ܐ )ܿܘ الالام 


حين يرى يمسوع القدوس المنعم 
من شعبهه ذي ܐ ܨ الكافر 


با ذا الود ܝܢ | 


وأبعدت الخلاص, عن ܪ !ܠܢ ܙ وبليتني 


ܡܝ :ܝ رب 5 


$ ¥ + +¥ 1 ¦ 141 41111111133 


١‏ - قامت ܘܟ ܟ بنت داودى نحو )ܐܬܙ ܕ 
رمح الحزن. غائص في نفسها 
نم 3 ܪܐܦ 9 
حبني جحي ابن ܝ 
ܐܫܝ جر سيكت داق 
3 
ܡܚ ܨܐ عزيز أمسك, وثرتها الفريده 
فرافشسك؛ ܢ ܡܫܡ 
إسمحلىيأنأموت ق الك 
4- !ܘ واويلاه. كيف غابت حمس الكون 
أين صوتك. منهض الراقدين 
تنسد طسسغففت ا وفسيالك 


ܘ يا أم يبسوعع. ابن الآب الأكرم 


ترتيلة 4١19‏ 
تندب ابنها المصلوب ببأيدي الجنود 
من أ لهاء غابت عن حسها 
وصاحت. وا ܙ ܒܒ 0 
كيف أراك ܠ ولا أندبك يا إبني 
ܡ 
فسا والسسداف ܠܠ يباتك 


ܢܸܐ وحيدأبيك وصورته امجيدة 
3 ܟܡ ܒ طعنني 
ول ܢܐ ܒܚܒ [ܐܡ_- ܝܐ (((3 
1 ܕ ܐܡܪ ܢܐܘ) كيف اكلمد مه اللون 
أين ܨܐܬ مقيعمالملقفعدين 
ܒܝ ܒܝ :ܡܚܒ 
يامس كن الروح القدس. الأعظم 


3 1 ܘܝ §) 5 ܣ وصفك على الدوام 
دحت الصليب 


-١‏ تحت الصليب تبكي العذراء بنحيب 
¥ - تفجر كرمك _ نحت المعصرة 
«*- يا لحزن أمكء بجر المرارة 
£ - سكينة الاوجاع؛ غاصت ني قالبي 
ه- عد إلى وارجع. هدئ نحيبي 


ترتيلة :4159 


كيف ان فارقتك يا ولدي ܫܢ ܢ 
وكالعنب لحمك صار ܘ ܢܩ ܕܐ | 
تنوح وتبكيك. مبدفعها السيسيكيب 


| ܐܬܐ ܐܬܐ ܐܬ ܐ( ܐ 


ياسيدي كم كان قاسيا 
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1 - يارب ارْحَمّنا ܕ )ܦܝܢܐ ܐܐ 
ܙܚ لخ ܩ ̄ܐ ܪ فرغ يبلك 
4-زذنا نعم تك واج زل وح 05 


لاتف قنع َكلت مَلْجَاا 


فامتحنا ججودَك يارب ܝ 


7 0 ܹ‫ ܨ ܘ ܇ 2 
5 غلى العطا بم 1 ا رب امح 08 


ابل ܐܝܪܥ يارب علينا 


المربان المهعدس ترتيلة 4149 


١‏ - يارب ارحمناء واقهلل قرب )ܢܳܐ 
؟- يارب يامالك؛ | ܨܣ ܟ عبادك 
- إقِبل قرب اانه وزدنا جودك 
4 - من يأكل جسديء ويشرب دمي 
همه وفي قلبه دائم تل ܚܝܪ ܒ 


¥ 1 ¦ 157 22929290002000 


لا تغفل ܝ 1 | 
94 ܐܢܐ ܦܝ ܒܝ ܝ || 
وكمل معناء يارب وعودك 
وتخكفظ قولىي. فهو محبي 
ܚܕ ܡܒ ܒܪܐ افراري 


دي اهم ككرنَاله والم 
0 سس آَم 
؟ - اجغَل يا رب هذا القربان 
ود عيبا ܢܪܥ )ܦ 
0 لس 9 | 
3 310 - < ܝ 
؛- أَطْلبُوا تغط لكو 


10 ` |" ْ رب 1 1107 


ترانيم روحية 
المربان الملمدس 


ܐ ܬ ب 5 27 75 _ 4 
1 يو( علي ( عل( عر( علا( 


ترتيلة (0؟4 
سار يسبن علبيةة 
يبح نتن بسي 
ܿܕ ܪܡ ܝ ܠ 
ألهاالفديال كريم 
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عيد البطريرك مارسويريوس الأنطاكي 
به ܕܒܝܚ ܗܘ ܥܠ ܡܕܒܚܐ هو دبيحو عل مدعو ترتيلة 401 
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ب صوت رخيم. وشلوق ܐܝ 


عيد راق فخرا. لمن صار نورا 


سل ويريوس. العجيب في الفضائل ܒܢ _ _ 


بجر العلم. وبدر مبير ف يالضلال الوقحخحيم 


نشيد لاباء الكئيسة ترتيلة 4019 
فص الخبي لاح قبتي الفساخر فيوالحمي لعزب ال # 
والبتشر فاح بين العشائر والدهمر راح يطوي المكادر 
ܝܨ السريان "مدى الورمان" 0م 
حبر عظيم مار زكا كالمل شهمفههيو حامي الفضسائل 
حبر عظيم (اسم مطران الأبرشية) كامل شهم فهيم ساامي الفضائل 
_ ܠܒܢ تسلو ܐܳܢܳܐ فل ܡܠܘ سين اليد 00 
بني السريان "مدى الزمان"(") 
سبق السسزيان ا اكسسروا الجسيسدوة فوق الأوطان 7 5 اللبنود 
في العصرالفانن كانوااسوةً عن الأوطاان بذ لوا اللججهوة 
بني السريان “مدى الزمان"(”") 
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| - الله ܢܨ والله راع يها 
؟- كنيسة أثمرت بالحق دوحتها 
*- يسوع أنشاها في ساحة عظمت 
4 - على الصفا أسّها والرسل عمدقا 
ه- أعلامها فوق أعلام الورى خفقت 
5- الله فيها فلا دهر يناص بها 
لاح بيت الآليسة ب هالمبلاك حارسية 
- كرمالمسيح فلا لص يداهمه 
4- عصيره طاهر حوو لشارببهة 
-٠‏ أعجوبة من يد الرحمن قد نزلت 
-١‏ فريدة في جمل لاا شبيه له 
¥ | - حديقة الله من قدس أزاهرها 
-١‏ على مروج الهدى الرحمن سرحها 
١4‏ - ماء الحياة يما قد طاب مورده 
-١‏ على الصليب دما أجرى لتطهيرها 
5- ذي صخرة الحق لا إبليس يقهرها 
¥ ( - طوبى لمن بات معتزا ومعتصما 
\/ \ يا بيعةاللهيا عرس المسيح ألا 
4 \ - فقد أتتك ملوك الأرض ساجدة 
-٠‏ في الشرق والغرب والأقطار قاطبة 
( ¥ - نصر من الله وافاها وأظهرها 
¥ ¥- زالت أكاليل أملاك بلا عددث 
¥ - فلنهتفن بلااخوف ولامملل 


على صصفة الهدى والنور بانيها 
مذ شيدت في ذرى العليا مبانيها 
حعسى ܶܝ 
حتى الصليب تجلى في بواديها 
ظلما ولا باطل يوما يدانيها 
من عصبة أبطنت شرا مطويها 
ولا القعلب تأتيهمس اويها 
بهنفوسالورىنالت أمانييها 
غر ناس لها من ذا نيجارريها 
فلاهملاحةفي الدنسيا تسحاويها 
فواحة ليس من عسطر يحاكيها 
ترعى :وذاوؤهة باازمار ܗ ܐ ܪܝܟ 
فلا سواهمسيح ܐܠܨ ܚ يسقهها 
رب الحياةإلهالكو ‏ فاديها 
ولا الجحيمعمافيهياريها 
يكمايهيم حبورافي مراعها 
تيهي يماء مع الدنياومافيها 
ܥܨ القباائل قاصيها ودانيها 
قات ههياكلها تعلو مبانيها 
على الأعساذي ول وبا ل - 
وتاجها ܫܢ )ܠܢ يعلومباديها 
الله أسسها والليياة ( + - 
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لعيد الميلاد ترتيلة 4١9‏ 

ܠܟܐܕ ܕܝܠܕܗ ܕܡܢ ܒܩ ܡܫܝܐ }ܬܝܠ على لحن: مشيحو اثيلد 
ܚܡ 5 ܒܐ ܒ ܗܘܘܘ܀܀ ܬ ܠܚܡ ܘܡܢ ܡܕܢ ܚܐ مشيحو اثيلد بغاوا بيث ܒ ومن ܘܪ ܥܙ 
ܡܓܘ̈ܫ 1 1 1 ܦܗ ܡܫܐܠܺܝܢ ܨܝ ܘܐܡܪܝܢ مغو شه اثاو ليقوره. مشالن واو وامرين 
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ܝ بو ܢܨܝܕ وناطار يّلديه بماولودوخ مور 
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على لخن : أو عومرو دزابنو 

قوم عال ياذ هرو ܘܕ ܨ ܕ ديامه وعينوثو. هفاخ 
يؤردئون لبيسترو, وياب أثرو ܝ ܨ دنسحه. 
مو تميه وو حزؤو درَوحوا طويسُو أخ يَونو. 
ܕ ܢܨ من راومو دقوعه هوناو بير وحابيب 


لقد وقف رب البحار والعيون على ضفة الأردن. فتراجع الأردن إلى الوراء وأفسح مكانا للابن 
ليعتمد, ما أعجب مشهد الروح ܕ ܦܨ ترف على هيئة حمامة والآب يعلن من السماء: هوذا ابني الحبيب ܀ 


ܡܠܬ݂ܳܐ ܐܠܗܐ سد ܠܗܪܐ ومسا هاخا ܠܳܐ مت 
ܝܫܐ ܘ( نم يحفهب ا عمف | حملا ܪܗܢ ܒܝ 
ܝ ܥܡ ܩܠܐ ومسا ܚܘܝ ص )ܒܐ 
ܘܪܘܚ ]ܣ ܬܗܕ صن ܒܓܵܘ عهخا ܕܡܰܝܵܐ جسن 
ܩܢܘ̈ܡܐ ܬܠܬܳܐ ܕܐܺܬܓ݂ܠܺܝܘ ܀ 
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على لحن: لكينشو عيلويو 
ميلثو آلوهو نحيث لتهرو دنيسحه. ܕ )ܢܝܙ لو 
07 دنشليه ولو ناودعيو. أزعيق ܨ بقولو 
دهوناو بير حابيب؛» ومينشيل عام قولو روحو 
ايفحاوي. من أبو وروحو أيستهيذ, موران 
بغاوشيفعه دمايو, بريخ قنومه تلوثو ديثيكليو 


نزل كلمة الله إلى النهر ليعتمد. ولم يطق الآب صبرا أن يصمت عن إعلانه فهتف: هوذا اإبني 
الحبيب» وظهر الروح القدس حالا مع الصوت. لقد شهد للرب من الآب والروح في غمار المياه. 


مباركة هي الأقانيم الغلاثة التي عليت4 

60 جنها : و و 1 
ܕܩܝܢܽܘܡܐ ܠܬܐ ܢ ܥܰܠ ܢܗܪܐ. سهخة ما 
ܘܪ ف ܡܘܬ ܕܘܡܥܦܘܪܢܫܐ ܢܝ ܥ 


ܚܬ ܝ م مم و4 ܚܬ ܝ ܝ ܟ < و 
ܕܣܗܕ: ܘܒܪܐ ܪܟܝܢ ܥܡܕ ܒܫܦ̈ܥܐ ܕܝܘܪܕܢܝܢ܀ 


ترتيلة :[40 
على لحن: اتطاياب كنشو دَعليّموثو 
داقنومه تلوئو دناح 2 شفاع مايو 
وارثاح كول مابوعه. روحقودشو دنوحيث وأبو 
دسُوهيذ ܨܢ ركين عُوميذ بشفعه ܦܐ ܨ ܐܨ 0 
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يشهد والابن منحن يعتمد في غمر |( ©܀ 
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ترتيلة 18 8 
على لحن: طوبو ليالوذه 
عيتو أوذوي له لبار ألوهو ديتاحتي وافرق 
َلدايك من طوعيّي واطعين لُصليبه. وفوق 
لورعه بقولاي شوبحو. واقغوي قوذماو كاد 
زومرت أوشعنو برَوموأوشعنو لبره دداويذ 
بريخ ديثو بشمه دموريو. 


ادي أيتها البيعة ابن الله الذي تنازل وخلص بنيك من الضلال؛ وا“ملي صليبه: واخرجي للقائه 
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أمامه مرئمة: أوشعنا في الغلى, أوشعنا لابن داود. مبارك الذي أتى 
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على لحن أيناو دناغيرر 
ܣܚܕ لْهَاوْ ܢܝܨ ; ܘܵܐ ܥܨ ܐܨ لمخيرتة: 
رقصو لوة فغرة: وَمْرَغْ ذمة ܩ ܝܙ ܝܢ ܥܕܝ 
ܕܨ لوة غَنُونو: ذَحَايهُ وبوسومو بُْمَلْكُوئو 
هوي 6 ` 
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10000" _تراتيل ختام القداس ل سول > ܐ ܐ ܐܐ لوا 
أحد القيامة ترتيلة 41 
كد ܢܘ 1 على لحن: هوناو يرحو 
ܩܡ كز سا: ܡܢ ܓܘ فحرا د ܫܘܒܚܐ وحا: قَومْبَرْ حَايو: من كاؤ قَبْرو يُشُوبْحو ܨ[ ܝܕ : 
ܘܐܩܰܚܡ خضه ܠܕܡ ܕܰܢܦ݁ܰܠ : وسو ܝܰܠܕܰܘܰܗ݈ܝ ض ١‏ وَآقيم عَامهُ لودوم دَلقَل: وَحَارَر يَلْدَاوْ ˆ 
ܛܳܥܝܘܬܐ: ܘܚܰܕ݂ܝ كيه ܒ ܘܡ ܢܘܚܡܗ حاو طوغيُوئو: وحَاذي لعيتة ܢܨ ܘ وحوميه. 
قام ابن الحي من القبر جمجد عظيم. وأقام معه آدم الذي سقط. وحرر !ܙ ܕܘ من !)ܪ وابمج 
كنيسته يوم قيامته. مبارك هو الذي ܨ ܢܝܐܟ 
أحد القيامة 03 
ܒܩ: ܝܘܢܐ ܛܠܝܬܐ بلحن: يونو طليثو 
ܒ݁ܗܳܢܳܐ ܝܰܘܡܳܐ ب ܒܫܰܒܳܐ: ܢܶܗܪܰܬ݁ܬ݁ܳܒ݁ܶܝܠ ܡܶܢ ܣܳܟܳܗܿ ‏ ܢܲܩܸܕ݂ܡ݁ يَوْمو ذْحَاذ بُشَابو: نَهْرث تيبل من 
ܕܶܐܬ݁ܬܥܺܝܪ ܡܳܪܝܳܐ ܐܝܟ ܕܰܡܟܿܳܐ: ܘܰܐܝܟ ܓ݁ܰܒ݁ܪܳܐ هه سوكوة. ܕܢ݂܂ موزيو أخ ذمكو: وأخ كبرو 
ܚܰܡܪܗ. ܝܰܘܡܳܢܳܐ ܩܠ ܕܰܡܣܰܒ ܰܝ ا ܒ݁ܚܰܕ݂ܘܬ݂ܳܐ ذلفصة حَمْرِهُ ܕܝܨ ܨ قولة دَمْسَبْرَيْ ܒܒ 
ܕܰܥ ܡܺܝܢ: ܘܢܫܶܐ ܢܰܟ̈ܦܳܬ݂ܳܐ ص ܐܘܪܚܶܗ ܕܩܰܒܪܐ: = ܛܰܘܰܬ݁ܳܕ ܡܳܨ روغميّن: ونشة تخفوثو ܨܧ 
ܠܰܫܠܺܝܝ̈ܶܐ ܡܣܰܒܢܳܢ: حير ܩܚܳܡܬ݂ܳܟ ܝܗܒܰܬ݂ نا ذُقَبْرو: ܐܐܡܬ مُسَبرون بُربخ ܶܝ ܝܢܙ ÷ 
ܘܦܽܘܪܩܳܢܳܐ ܠܒܶܪ̈ܺܝܬ݂ܳܐ ܟܠܗܝܢ܀ يوهبّت حَايه وفورقونو لأبزيوئو كولهن» 
أشرقت المسكونة من اقصاها في هذا يوم الاحد الذي استيقظ فيه الرب كالنائم وكرجل أغله 
الخمر. في هذا اليوم ترتفع اصوات المبشرين بالسلام. وتبشر النساء العفيفات الرسل من طريق 
القبر. مباركة قيامتك التي كب الحياة والخلاص للخليقة جمعاء. 


03 +± +± + + + + + ¥ ١ ¦189 ¦ ¦ @ $ $ ¶$ $ $ $ ¶$ $ $ 
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أحد القيامة ترتيلة 4٠١‏ 
ܕܩܝܡܬܐ ܒܩ: ܗܐ ܩܛܝܠ ܗܘ ܒܡܕ ܪܝܢ على لحن: هو قطيلو بمصرين 
فو هيدنا ܕܐܪܝܐ ܥܰܠ حه ܡܺܝ̈ܬ݂ܶܐ: ܥ ܙܩ = صفاح كوريو داريو عال بيث ميثه. عرّق 
ܡܘܬܐ ܘܰܛܠܶܩ ܚܰܝܠܶܗ ܕܒܺܝܫܳܐ. “مه ,وومةه موتو وطلق حَيله دبيشو. ولقول دوركوثه 
نقد مستاه. ܘܐܶܬ݁ܬ݁ܰܙܝܥ ܒܰܚܒܿܺܝ̈ܫܶܐ هْحًا ܕܚܰܝ̈ܶܐ يب نفال مرح رلور باحبيشه ܢܝܡ ܕ ܦ ܐܘܟ 


انقضً شبل الأسد على مثوى الأموات, ففرٌ الموت وتلاشت قوة الشرير ولدى ماع صوت 
خطواته سقطت أسواره واختلج في المحبوسين رجاء الحياة 
أحد القيامة ترتيلة 4١١‏ 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ. باعوث مار يعقوب 
© ܒܪܐ ܕܒܰܩܚܡܬ݂ܶܗ ܦܿܪܩܗܿ كاه ܡܢ ܛܳܥܝܘ̇ܬܳܐ܂ ® برو دباقيومته فارقو لعيته من طوعيوثو. 
د ܒܳܗ̇ عا مي نُحْته ܒܰܩܝܳܡܬ݂ܳܟ݂ مدب هاب بُو شاينو وناطار يلده باقيومتوخ ܘܨ ܨ ܀ 
ܝ ܫܝܢܐ عي ܠܰܫܡܰܝܳܢܐ ܘܠܰܐܪ̈ܥܳܢܳܝܶܐ. عل ܠܠܰܕܬ݂ܳܟ݂ ܝ شابو دشاين الكسمايونة ولأرعوتوية, 
ܘܢܛܪ ܝܠܕܝܵܗܿ ܒܰܩܝܡܬ݂ܳܟ݂ ܡܪܝ܀ شاين لعيتوخ وناطار يلديه باقيومتوخ مور 
أيها الابن الذي خلص بقيامته كنيسته من الضلال: امنحها سلاما واحفظ أبناءها بق يوم ܦܺܝܐܘܝ̈ܐܥ܀܇ 
أيها السلام الذي سالم السماويين مع الأرضيين: امنح كنيستك سلاما واحفظ يارب أبناءها بحق 
يوم قيامتك.. 
<` السيدد العذراء ترتيلة 4١8‏ 
ܒܩ: ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ على لحن: ܘܟ ܨ ܘ درامشو 
ܫ ܠܡܐ حضف ܐܡܪ ܓܰܒܪܐܝܠ ܡܪܵܢ ܥܿܡܟܝ شلومو عاميخ ايمار كابرييل موران عاميخ 
| ܡܒܪܵܟܬ݂ܳܐ ܒ ܢ̈ܫܶܐ. ܠܥܶܠ زه ,بعد ܘܚܐܕ ܫܰܟܳܨ بيشه. لعيل أرفيثه وصيدايك 
3.0 ܝ 7 ايشكاحته 51000 ببريوثوي 
السلام معك قال جبرائيل؛ الرب معك يا مباركة في النساء. لقد تركتّه في الأعالي ووجدئه عندك 
فها أنت حاملة من يحمل البرايا )ܢܝܟ ܦܐ ÷ ¦ 


ܕܫ ܝ 2 2 ܕ :8 


تراتيل ختام القداس 


¥ ܐ موز ܐ >( 2 


لعيد الميلاد اللجيد ولاعياد السيده العذراء 


ܐܪܐ بخ ܐܠܗܐ ܒܒ ܝܘܢܐ ܠܬܐ 


ܝܘ̈ܡܬܳܐ. ܛܥܺܝܢܐ ܠܗ ܘܙܡܖܿܐ ܫ̈ܘܒܚܐ: ܒ .ܢܘܕ ܪܬܐ 
ܚܰܒܺܝ̈ܒ݁ܬ݂ܳܐ. ܐܘ ܒܰܪ ܥܰܬܺܝܪܐ ܕܒܩܢܐ ܙܥܘܪܐ ܫܦܪ ܠܟ 
ܕܬܬܒܳܐ. ܘ ܩ ܝܬܪ ܦܵܐ ܕ ܫܒܪܐ ܦܩܘܕ 
ܠܝ ܕܐܶܙܡܿܪ ܠܟ. ܒ ...ܢܪܐ ܕܡܙܝܥ ܖܪܬܡܗ ܠܰܟܪ̈ܘܒܳܐ 
ܨ ܒܺܝ ܘܐܶܡܠܰܠ ܠܟ ܀ 


ترتيلة 4118 
على لحن: يُونو طليثو 

يُونو طليفو طعينو له. لدش رو عاتيق يُوموثو. 
طعينو له وزومرو شوبحُو. بتوصروثو 
حَابيبوثو. اوبار عاتيرو دَابِقينُو زعورو شفار 
لوخ دتيثرابه. ܐ¥0 قيثور قوله دشاتيق أخ 
شابرو فقوذ لي ديزمار لوخ. بكينورو دَامزيع 
رثمه لكروبه صبي ويماليل ܙ ¿܀ 


59 النسر العتيق الأيام. تحمله وتسبّحه مناغية إياه بعبارات جميلة: يا ابن الغني 
الذي حَسن له أن يقيم في عش صغيرء أيها القيئارة الصامتة كطفلء امح لي أن أرنم لك بتلك 
الكتارة التي مر ألفاظها الكاروبيم, المح لي فأرنم لك 


لاعياد السيده العدراء 


ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: ܒܩ: ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܗܐ 
ܐܶܢ قييزف ܚܝܩ صب ܩܰܕܝܺܫܬܐ › رخاف حص 
معنا ܥ( سات 
ܒ ا 13 ܇ 


ترتيلة 4١49‏ 
على لحن: ريم يُولداث آلوهو 

إين فاغريخ راحسيق مينان قاديشتوء 

صلاووئيخ عامان انين بخول عيدونين. هاو 

حايلو كاسيو دانحيث وا ܚܳܟ ܕ بخ: الكاشاف 


له قادشتو دانحاسه لان 


وإن كان جسدك بعيدا ܧܝَܵܐ يا والدة الله فصلواتك هي معنا في كل حين, تضرعي أيتها البتول 


لتلك القوّة التي نزلت في أحشائك كي ترحمنام+ 


¥+ +± + + + + +± + + +¥ `” ¦1191 120202020220220 


0 تراتيل ختام القداس 


عيد الرسل الأطهار 


وحكيها ܩܕܝܫܵܐ : خف : ܚܘܝ ܛܠܝܬ| 


ܢܘܪܐ ونب بك ܗܘܝܬܘܢ مهفا وم[ سحة ا 
ܘܿܝܘ̈ܠܦܢܐ ܕܩܘ̇ܫܝܳܬ݂ܳܐ܂ ) عفدي ححا حدما 
ܪܘܚܢܐ ܘܗܐ ܟܠܗ ܒ݁ܪܺܝܬܳܐ ܡܝܩܪܵܐ خارخّى مما 
وح ܠܘܬܟܘܢ لابج ܡܢ ܒܝܿܫܐ ܀ 


813 1 ܹ‫ 9 7 7 
عل ( ܐ ع ( 7 ( ܟ ܐ 


ترتيلة <0 41 
لعيد الرسل القديسين على ححن: يُونو طليغو 
برينو مشيحو دصابئخون شليحه غبايو 
ܙ .` 
3( دناح لان. هوايتون 
مابوغو دمارده حاليُوثو ويولفونو دقوشتو. 
أشقيتون لعُولو شقيُو روحونو وهُو كولو 
بريثو. مياقرو لعيدايكون وشولو 
دباصلوثخون تشنطار من بِيشُو ܀ 


مبارك هو المسيح الذي زيّنكم أيها الرسل المختارون والقديسون بقوة الروح 5 العظيمة. 
وبواسطتكم أشرق لنا نور وأضحيتم ينبوعا يفيض بالعذوبة والتعاليم القويمة, وسقيتم العالم شرابا 
روحيا فهوذا الخليقة بأسرها تكرّم أعياد كم وتسأل أن تحفظ من الشرير بقوة صلواتكم.. 


عيد احد القديسين 


حت بس ميا كحم || كد فت 

` ܨܠܘܬܟ خض اه م ( وح ) ܨ ܠܘ̇ܬܳܟ݂ خض. 
ح حابر ܢܫܡܿܥ ܡܰܪܝܳܐ ܘܿܢܚܰܣܐ ܠܰܢ܀ 

ܒ݁ܕ݂̈ܠܽܘܬ݂ܳܟ݂ ܡܪܝܐ ܢ ܒ݂ܰܛܶܠ ܫܰܒܺܛܳܐ روفي ا. ܡܢ 
ܟܠ )ܝܢܐ ܕܡܬ݂ܓܳܘܣ حو ܒܗܰܝܡܢܘܬܳܐ ܀ 


ترتيلة 1% ( # 
لذكرى أحد القديسين: باعوث مار يعقوب 
صلوثوخ عامان أو مور (فلان) 9 ¢ 
عامان. لصلاووثخ نشماع موريو ونحاسه لان 
تصلاروثوخ موريو نباطل شابطه دروغزو. 
من كول أينو دمثكاواس بخ بَيمُونوثو. 


لتعكن صلاثك معنا أيها القديس مار (فلان) فيستجيب الرب صلاتك وي رحمناء 
بصلواتك يُبطل الرب قضبان الغضب من كل ܘ يتشمّع بك يإبمان:. 


:2:22:09 1 ¦ 195 } 26 3 عرد ܝ 


ܫܗ ܗܗ 


ܫ ور 


تراتيل ختام القداس 


¥ ܳܐ ܐ كلوز ܐ علدا 


لعيد البطريرك مار سويريوس 


ܠܥܐ ܕ| ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: ܒܩ: أحا ܟܬܒ ܗܘܐ 
ܟ ܟ« ܗܟ سر وه دي لب 72 2 14 2 
ܗ 12 12 ܗ ܰ‫ 12 7 وي 7 

= ܘܚܝ ܠܗ ܬܪܥܝܟܝ ܘܟܢܘܫ...ܚ ܠܗ 
4 2 9 > ܬ < ܝ و رآ 
ܫܘܩܢ . ܕܝܥܘܠ ...ܙܘܕ ܝܘܠ ...ܦܢ : 
2 < و سس عرو م 

ܕܢܣܛܘܪܝܘܣ ܗܘ ܡܪܚܐ܀ 


ترتيلة 41١/85‏ 
على لحن: ابو كثاب وو 
مصرين مصرين قابيليو لسويره دراذيف من 
أثره. وفتاح له تارغيك وكوش له شوقيك. 
دنيعول نطروذ يولفونو دنس طوريوس هاو 


ܘܙ ܕ ܥܪ ܀ 


أيا مصر اقبلي مار سويريوس المنفي من أرضه. وافتحي له أبوابك واكنسي أسواقك ليدخل 


ويطرد منك تعاليم ذلك المارق نسطوري 


تذكار الكهنة الراقدين 


2 2 ܳܝ 4 2 ܝ 4 و 4 
ܘܒܛܝܠ ܦܘܡܗܘܢ ܡܢ 2 3 
ܝ 2 4 سس م ܝ 4 ܗ 2 > ور 
ܢܬܢܚܡܘܢ ܘ نيف ܡܝ ܡܠܟܘܬܐ 57 

ܬܢ ܘܥܡ ܚܘܢ 


ترتيلة $^! ‡ 
على لحن: هوناو يرحو 
كوهنه دشامشُوخ بغاو بيث قودشو لخ راب 
كومره . هوا بعفونو حبيشين بَشيول, وباطيل 
فومهون من تشبوحبو. بوخ نشتحمون 
وعاموخ نحذون بيث ملكوثوي 


ها إن الكهنة الذين خدموك يا عظيم الأحبار, هم أسرى الجحيم وقد كمَّت أفواههم عن 
تسبيحك, ألا فليبعفوا من قبورهم ويفرحوا معك في دار الملكوت. 


¥ +¥ +± + +÷ + + ¥+ ¥+ ¥ | 1193 ¦ 2 $ $ $ $ $ $ $ $ $ ` $ 


اتيل ختام القداس > :3 ¥ ¥ ܣ ܥ 
تذكار )ܠܦܠ ترتيلة 41١19‏ 


ܗܿܒܚܠܰܢ من 1 5 هندب _ 00 5 ܝ نخزة 5 بث 
ܡܠܟܘܬܐ: ܘܢ..... ܡܥ صنو ܠܗܺܝ حا فلا :1ه مَلْكُوئو: ونشْمَعْ منوخ لهوي بَتْ قولو: ذثاوا 
3 }< ܫܕ ܝ ܝܣܵܐ ܕܙ ܝܝ ܝ حَاية: 
هب لنا ربنا يوم الانبعاث ان نعاين امواتنا في ملكوتك؛ ونسمع منك تلك العبارة التي تقول: 
تعالوا يا مبار كي الى رثوا ܒ الابدية. 
ترتيلة 420 
ܐܢ ܩܝܣܐ ܦܣܝܩܐ إن قيسو فسيقو 
ܐܢ ܩܣܐ ܦܣܝܩܐ: ܒܒ ܕܝܚܐ وما ةبخها. إن فيسو ܩܝ( برحو ذْمَايو ودُعفرو: 
سلج مهب احاونا ا حريدي كها منععاشن ويوهب: طرفة وفيرة ܨܪ شوواح: 
كسحتت | ابح وحده حصي ]| ب ܪܝ كمو كاي عَانِيذَة: ܐܢܐܟ دَعْنَدَ بَمْشيحو: ܢܗ 
ܦ 53 30 فغرة وَدْمة: قونن حَايهُ ومتتخمين». 
اذا كان العود المبتور يتقوى ويعطي 1 بمجرد رائحة الماء والتراب. فكم 
بالحري اذا اولئك الاموات الذين رقدوا في المسيح ان يقتنوا الحياة منبعثين برائحة جسده ܙ ܪܬܬ 
ترتيلة % \ ! # 
ܓܘܿܢܝܐ ܒܩ: ܗܢܘ ܝܪܚܐ على لحن: هوناو ܡ ܡܙ 
فك سا ܢܩܝܪܐ ܘܢܩܚܰܡ ܠܰܡܰܝܬ݂ܳܐ ܕܲܫܚܝܘܿܠ. ܒܟ قولوخ حايو نقره وانقيم لميئه دَشيول. بُوخ 
ܢܬܒܝܐܘܢ ܟܠ ܕܐܒ ܝܠܢ: ܐܝܟ (ܚܰܘܳܬ݂ܶܗ ܕܗܰܘ ܝܝܕ ܗ كول دابيلين . أخ أحوثه دهاز 
ܪ ܘܒܳܟ݂ܢܶܬܦܰܨ ܚܽܘܢ ܩܠ ܕܲܫܩܒܘܒܿܳܟ݂ حدم لوغوزؤر. وبؤخ نتقصحون ܪܭ 
7 بوخ بيوم نوحومو:. 
إن صوتك امحيي يدعو ويقيم الأموات من الهاوية, - بلك جميع الحزابئ كأخوات لعازر 
ويفرح جميع الراقدين بك في يوم البعث (القيامة) :. 
$ $ $ $ $ $ $ $ $ ©$ ”1 ¦ 194 ¦ كا 3 ܇ 


"9 %\¶ _ ܝܐ ܝܕ القداس ‏ *¶ سول دز > ܐ 2 ܐ > 
تذكار الموتى ترتيلة 4219 
ܒܩܠܐ: يلا ܕܸܚܢ݇ܢܟ݁ على لحن: طالو ܥܝܕ 

ܛܰܠܳܐ ܕܚ ܢܢܟ وسور ܐ݇ܢ̈ܫܐ: ܢܚܽܘܬ ܥܰܠ ܓܪ̈ܡܐ طالو ܪܚܕ ܢ ܨ¿ روحم نوشو: نحُوث ܧܵܙ كَرْم 
ܕܫܟܰܒܰܝ ܒܰܫ ...ܡܟ : ܘܢܙܗܘܢ ܐܝܟ 56,| ܒ ܝܰܘܡܰܝ ܚܝ ܙ ܫܰܨ ܚܬܕ : ܰܭ  )‏ وَردة ܝܬܩ 
| ܢܝܣܢ: حاسهلا ܕܬܶܫܒ݁ܘܚܬܳܐ ܒܝܘܡ ܢܽܘܚܳܡܳܐ܀ © نيسون: بسطلو ذتشبُوختو ܢܟ ܘܳܳܨ ܥܕ ܩܕ ܀ 
يا ܝܢ البشر, ܐܚܨ ܨ طل حنانك على عظام الذين رقدوا على أسمك. كي يزهوا بحلل اجد يوه 
الانبعاث كالورود في ايام نيساك 

4١14 ترتيلة‎ 


ܓܠ محا ܕܐܠܗܘܬܟ : ܦܪܘܥ ܐܢܘܢ ܒ عَال سبرو دَالوهوئو: فرُوغ ܳܨ ܚ بيوه 
ܒܝܘܡ ܢ 1 ܦ ܢܫܬܘܘܢ ܕܢܘܗܪܐ ܕܐܦَܰܝܟ܀ كليونوخ: ܪܪ ܙ ܙܬ نشتُون ذوهرو ܪ݇|ܦܐܢ܀ 
يارب ان الم منين الذين تناولوا جسدك ودمك» ورقدوا على رجاء الوهتك» ألا فجازهم بالرحمة 


بوم ظهورك ليستحقوا منازل نور ܕ ܣܼܛܐܚً܀ 
ترتيلة $ £ 4١‏ 
ܒܩܠܐ: ]ܘ ܥܘܡܪܐ ܕܙܒܢܐ على لحن: أو عومرو دزابنو 
ܐܶܢ ܒܿܛܥܡ ܕܒܫܐ ܕܒܡܝܫ ينه ليزه ܙܝܘܢܬܢ ܢܗܪ̈ܝ ان باطعم دبشو دابريش حوطره ديوئوثون. 
ܥܰܝ̈ܢܰܘܗ݈ܝ ومسا سمءا| عَحس وا رضلامًا. ܟܡܐ فار ا وَقنو حزوئثو شبيحتو دمالاخه. 
ضح ܢܬܝܳܬ݂ܰܪ ܕܡܐ ܝ ...هد ܒ݁ܰܙܩܺܝܦܳܐ. كموكيث نثياتار دمو دشتافاع بزقيفو 


ܝ 3 2 


ܕܹܐܸܥ̇ܡܵܘܗܝ ا ولوقت ܥܝܢܵܐ ܕܪܥܝܢܗܘܢ܀ دطعمُوي عانيده وهار عينه درعينهون»: 

إن كان يوناثان قد استئارت عيناه بتذوق العسل في رأس عصاه. ورأى مشهد الملائكة الممجد. 

فكم بالحري يُفضّل الدم المسفوك على الجلجلة الذي ذاقه الأموات واستنارت عيون بصائرهم+ 
0581111111133 2 


ܝ 2 للسيده العذراء 
عد )=£ 


الكاهن : أيها المسيح ربنا وخالقنا تجاه أمك مريم ارحمنا من طغيان إبليس أعتقنا من جنوده 
الأشرار خلصنا . 
الشماس ` نحن عبيدك كلنا في يديك < رحمتك ليس لنا غيرك . 


الكاهن : سامحنا وسامح أمواتناء غفران الذنوب امنحنا . 
الشماس | قوريليسون قوريليسون قوريليسون . 

الكاهن : يارب ܝ ܝ يارب ارحمنا. 

الكاهن : يارب سامحنا سانا يارب سامحنا . 

الكاهن : يارب نجنا نجنا يارب نجنا . 

الكاهن : = يارب خلصنا خلصنا يارب خلصنا. 


الكاهن : أعنا يارب ܙ ( ܐܩܘ دعاءنا نحن عبيدك البا سين القائمين امام عظمتك ‏ في هدا ܝܚ 
وارسل يارب من خزائن ܘܟ | ܬܚ الشفاء للمرضى والعافية للمتوجعين الاطلاق للاسرى والفرج 
للمكروبين العردة للبعيدين واهداية للضالين الالفة والاتفاق للمتخاصمين والغفران للخطاة 
والصفح عن ذنوب المذنبين والراحة والرضى بواسطة القديسة الطاهرة سيدة العالمين العذراء ܘܟ > 
والدة النور والخلاص لكل المؤمنين والوقار والاكرام للشهداء والقديسين والراحة والنياح لكافة 
الموتى المسيحسيين وامنح يارب كل احد ما ينفعه ويصلح له من بحر جودك الطافح على كل من 
الصالحين والطالحين ومن أجل هذه الانعامات والاحسانات يسجد ويمجد امك القدوس المكرم 
والمعظم من الروحانيين والبشر أجمعين أيها الآب والابن والروح القدس الآن وكل أوان وإلى أبد 
الابدين آمين. 

الشعب: عينينا في عصر العسر على المصائب والقهر. سلي لي قلبي المنكسر يا جابرة يا مجبرة. 

ماذا ܕ 
$ $ `$ $ $ $ $ $ $ $ 02011 2 
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@ © وب @ ܢ 


ا ا ا مس < ܡܨ ܦܐ ذمَالاخة مُشَمْشْينْ لة. 


ܡܫܵܡ: ܩܕܝܫܬ ܐܰܠܳܗܐ. 7 
ܟܗܢܐ: ܗ݇ܘܕܰܟܪ̈ܘܒܿܳܐ ܡܒܰܪܟ݁ܺܝܢ ܠܶܗ. كوهنو: هَاوْ دَكرُوبة مُبَرْحينْ لة. 
ܡܫܵܡ: ܩܰܕ݂ܝܳܫܰܬ݂ ܚܰܝܠܬ݂ܳܢܳܐ. مُشَمْشونة: قاديشات حيلثونو. 
ܟܗܢܐ: هه ܕܣܪ̈ܦܶܐ ܡܩܿܕܫܝܢ كه. ܟܕ ܬܝܕ ;ܦܐܕ دسْروفة مُقَلْشينٌ له. 
| صقم: ܩܰܕ݂ܝܳܫܳܬ݂ܠܳܐ ܡܝܘܬܐ: تحْته ܕ݂ܥܺܕܬ݂ܳܐ ܡܗܰܝܡܰܢܬ݂ܳܐ | مُشَنُشونة: قاديشات لو مويوثو: يَلْدهُ ذعيت 
ܡܶܬ݂ܟ݁ܰܫ ‏ ܦܺܝܢ وُاصنٌ: واريك ܬ ܡܶܛܠܳܬ݂ܰܢ | مهَيْمَو متكشفين ومرين: دصطلبْت مطولواد 
ܐܶܬܰܪܚܰܡܥܠܰܝܢ܀ ܵܐܕ عْلَيْنَ + 
ܦܢܝܢ ܠܡܥܪܒܐ فنيو ܠܬܘ ܟ 
ܟܗܢܐ: ܗ݇ܘ ܕܢܘܪ̈ܢܐ ص حل ܠܗ. كوضنو: هَاوْ ذثورونة مْهَلِينْ لة. 
صقم : ܩܰܕܝܫܬ݂ ܐܰܠܳܗܐ. 0 : قاديشّات آلوهو. 
ܟܗܢܐ: ܗܘ ܕܪ̈ܘܚܢܐ ܡܗܕܪܝܢ ܠܳܗ. كوهنو: هَاوَ ܕܨܕ ܥܙ ܢܕ ܚܨ ܢ له. 
ܡܩܵܡ: ܩܰܕܝܫܰܬ݂ ܚܰܝܠܬܳܢܐ. ܒܚ ܢܬܐ قَادِيشَاتَ حَيلثونو. 
ܟܗܢܐ: هه ܕܥܰܦܪ̈ܢܶܐ ܣܓܕ̇ܝܢ ܠܳܗ. ܕ ܡܟ ; ܦܵܐܕ ذعفرونة سوغذين له. 
ܡ ܫܵܡ: فنع امس ܘܳܬܳܐ: ܚܰܛܳܝ̈ܶܐ ܒܰܬ݂ܰܝܒ݁ܽܘܬ݁ܳܐ | مُشّنُشونة: فَادِيشَاتَ لو مويُوثو: حَاطوي 
ܡܶܬ݂ܟ݂ܰܘ .ܦܰܢ ܘܳܐܡܪܝܳܢ: ܕܶܐܨ ܛܠܶܒ. ܬ ܡܶܛܠܳܬ݂ܰܢ | بَثيوبونو متكثفين ؤائرين: دصطلإت 
ܐܶܬܰܪܚܰܡܥܠܰܝܢ܀ ܦ ܙ ܗ إِنْرَاحَامْ ܫܐ ܢ܀ 


§ ܛ $ § $ '§ § § § ܐ 1 ¦ 197 ¦ ”1 % 3% 3% 33 3 3 3% 3¿ 
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£ ܬܦܣ 
ܟܗܢܐ : ܟ ܢܠܐ ܡܪܡܪܡܝܢ ܝ 


© ܚܐ ܘ © 


3 مُشَمُسُونةٌ: قاديشّات آلوهو 
كوضو: هَاوْ ذمصعوية مُقَلْسينْ لة. 
مُخَمّشِ © ܐ نو. 
كوهنو: هاو ذتحتوية سوغذين له. 
3 5910 00955 
3 7 ܢ 00 َامْرِينَ د | لد 0 مطولوثان 
ܥܐܘ ܩܐ 
ܝܲܪ 0 5 2 
كوهنو: موران إِثْرَاحَام غلين. 
مشمشونة: موران حوس وَرَاحم غلين. 
)ܥܐܕ عْلينٌ. 
ܚܨܢ ܒܢ لوخ آلوهو 


ܝ < 
ܡܫܡ : ܩܦ 


حوبا : 59 | مي ܝ ܥ 
ܡܫܵܡܡ:܆ ܩܕܝܫܬ لا صدنا|؛ ܝܠܕܝܵܗܿ وكا ܡܗܝܡܢܬ݁ܐ 


] 4 


ܟܗܢܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܒܪܘܝܐ. 


كوهنو: شوبحو لوخ بوزويو. 
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الانجاه نحو الشرق 
الكاهن: يا من تخدمه الملائكة. 
الشمامسة: قدوس انت الله. 
الكاهن: والذي تباركه الكروبيم. 
الشمامسة: قدوس انت القوي. 
الكاهن: وتقدسه السرافيم. 
الشمامسة: ابناء الكنيسة المؤمنه يتضرعون 
قائلين قدوس انت الحي غير المائت يا من صلبت 
عوضنا ار حمنا 
الانجاه نحو الغرب 
الكاهن: يا من يهلل له النورانيون. 
الشمامسة: قدوس انت الله. 
الكاهن: ويبجله الروحانيون. 
الشمامسة: قدوس انت القوي. 
الكاهن: ويسجد له الترابيون . 
الشمامسة: وها ان الخطاة يتضرعون بالتوبة 
قائلين قدوس انت غير المائت يا من صلبت 


عوضنا ار حمنا 


زياح الصليب 


` زياح الصليب 


3 32 3 3 ل‎ + 3 3% + 1 ١ 195١ ¦ 202020202202202: 
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الانجاه نحو الشمال 
الكاهن: يا من يعظمه العلويون. 
الشمامسه: قدوس انت الله. 
الكاهن: ويكرمه الشفعاء. 
الشمامسة: قدوس انت القوي. 
الكاهن: ويسجد له السفليون. 
الشمامسة: ابناء الكنيسة المؤمنه يتضرعون 
قائلين: قدوس انت غير المائت يا من صلبست 
عوضنا |ܨ ܳܐ ܀ 

الانجاه نحو الجنوب 

الكاهن: يا ربنا ارحمنا. 
الشمامسة: يا ربنا اشفق وترحم علينا. 
الكاهن: يا ربنا اقبل خدمتنا وصلواتنا وارحمنا. 
الشمامسة: المجد لك يا الله. 
الكاهن: امجد لك أيها الخالق. 
الشمامسة: امجد لك ايها الملك المسيح الذي 
يرأف بعبيده الخطاة 


ܟ ܐ ܰ‫ ܗ ܝ ܰ‫ 
ܕ 


سم م » ܐ 2 + 
همد ل ححه .|| هم ܘܘܘܘܘܘܘܘܘ܀ܘ܀ ܥܡܝܢ: 


ܥܠ ܟܠܢ܀ 
ܣܘܡܢ ܩܐ ܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
ܰ‫ 5 2 ܗ 6 م 4 + 2 2 3 ܰ‫ 2 
ܗܘ ويف محلا خا : ܫ ܠܡܐ ܝ ܠܒܪܬ ܕܘ ܝܕ ه معحره 
ܢ 4 0 4 جع م ليك ܗ ܝ 23 
ܘ ) ܡܝ ܠܗܿ: ܕ ܡܪܝ ܥܟܡܟܝ ܘ ܡܒ < ܢܢ ܀ :ܘ 
4ه و 
ܒܪܟܡܪܝ 
݂ܶ« ܐ م سج +« ܟ 2 ܰ‫ 2 جح سم مس ܰ‫ 
ܐܠܦܐ ܗܘܬ ܡܪܝܡ : ܘܥ .ܢܬ ܝܬ مقزيات.. ܠܗܘ 


ليك ܟ ܐ 2ܝ 


ܩܘܒܪܢܝܛܚܝ: ܡܪܐ ܕܟܠܗܝܢ حمطا ܀ 


بس 0 4 يم ܰ 2 4 4 سج + 
ܒܕ ܠܝ ܣܘܟ݇ܘ̈ܘܘܘܘܘܵܘܘܘܘ ܘܣ ܘܘܘܘܘܩܘܘܲܘܘܘܘܵܘ ܒܟ ܡܝܪܢ ܝܫܘܥ : ܘܒܢ ܠܘܬ ܡܪܝܡ 


ܬܓ ܗ ܡ 
00 7 0 ܡ ܗܡ ܕ . 5 . : 
بث ملكو بشُوبْحو قومّاث هاليلويا ܠ من 


يامينو $܀ 
رطعوي عامخ وبث آبوخ هاليلوياذنشرغرغ 
ملكو لشُوفرخ» 
بارخمور: من عولام < لعولام عولين أمين 
قارب بوغوئو خلوقين او شُبْهورو < 
ليح يزو ذَدْنَاحْ منخ ذنعبذ ܨ ܒܽܘܬ عَال 
كولانء 
سطومن قالوس قوريليسود 
هاو ريش مالاخه تثلومو أيت > داويك 
وُسَبروة ومار لوة ذموز عامخ ومنخ دُوناخم 
بارخمور 
الفسو هووث ܘܕܝ ܕܚ زَيْحَت يَاقرئة لها 
قوبرنيطي مورو ذكولهن ܠܙ ܙ ܀ 
موريو راحم علاين وعاداراين 
ليب وخ موران يُشُوغ ܕܝܕ ܝ ܝܢ 


ديلدن وخ أعبَارَ اوف باطل منان ܩܙ ܙ ܢ ܕ 


ܗ 17 _تشمشت العذراء ___ ¥ وز ܐ ܐ ܐ > 
إبنة الملك قائمة بمعجد هاليلويا والملكة عن يمينك 

إنسي شعبك وبيت أبيك هاليلويا فيصبو الملك الى حسنك 

بارحمور: من الان والى دهر الدهور 

أقيمي الطلبات عوضنايا فخر المؤمنين, للوحيد ܐܬܕ ܐܨ ܦ منك؛ كي يترحم على كلنا 

لنقف حسناء يا رب ارحم. 

رئيس الملائكة أخذ سلاما لابئة داود وبشرها قائلاً: الرب معك ومنك سيولد. 

بارحمور 

أصبحت مريم سفينة» فحملت وبجلت وعظمت ذلك القبطان رب الخليقة كلها 

ارحمنايا رب وساعدنا 
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ܟܡܐ ܗܨܕܬ܀ 


ܢ ث2 ˆ ܨ 
ܝ 355 


«3 : 


ܦ ¦2< ܝ 


نيما 5 وما لك ܥ به الله مأ 


41 ܝ 0 72 4 
واس و ورا رذحب “لتك ال 
ܰ‫ < ܨܝ ܝ 4 ܰ‫ < 14 
تفع حتف ܬܘܒ ܘܢܬܪܒܢ ܘܢ ܒܣܝܒ ܝ . ܘܬ| ܠܠܝ 

ܕ #2200 5 : 
ܫܡܢ ܢ ܢܐ ܘܒܡܗܣ ܢ صا ܗܘܘ 


܀ 
܀܀ 
ܬܢ ܀ 


ܒܪܟܡܪܝ: ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܠܥܠܡܥܠܡܝܢ | ܡܝܢ 


ال ال ل 
ܣܛܘܡܢ ܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
ܫܠܡܠܟ ]ܘ ܓܒ ܚܐ. ܬܓܪܐ ܕܗܘܐ ܒ مجه ܓܙܐ| 
1 3 0 0 

3 < 
ܒܢ ܡܢ ܝ 
ܬܗܪܘ ܥܺܝܖ̈ܐ ܒܪܘܡܐ: ܒܢܚܫܝܪܬܳܢܐ ܡܪܝ ( ܦܠܢ) بح 
الك 6 مم 
ܕ 
ܡܵܕܵܐ شمر" ܥ̈ܠܺܝ̈ܢ 6 تحرلات: 


73 9 2 ܰ‫ 4 26 م ܝ 77 4 ܝ 0 
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(ܦ̈ܠܝܢ) هسليه ܕܡ ܟ ܘ مم ܣ ܠܡܗ: لومم ܒܗ 


سر م م +« 
ܥܕܡܐ ܠܠܠܡܡ ܀ ܘ 


ܝ ܐ 


ب _ 
݀܇ 78 ܥ 373 
0 ( د( ا( >( ܬ( 


يغ 
ܘ 
ܝ ܗ 7 
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زَاديه وأخ دقلو تفراغ هاليلويا 
وأخ 7 ذل ܢ ܠܒܒܒ = ; 
افْرْعُون توب ونشرابُون بُسَيبُونو هاليلويا 
أتسائينة ܣܣ ܣ« :© 
بار حمور : من عو لام وعدامو لعولام عولمين أمين 
دُوخرونوخ او مور( فلان ) هوركو ولعل بَشْمَايو: 
ܕ ذياقاز ذوخرونوخ: نتعاذرون بصلاووثوخ+ 
سطومن قالوس قوريليسون 
تلو ܘ كبيو. ± دَهْوو !® ܐ 
ذمرْدة غوذرونة. آسو لدكريهين وَطْرُوذْ كيبة من 
مُرعة. ܝ ?ܘ ܝ ܸܝ ܫܐܟ݁܀ 
بار مور 
تهار عيرة ُرَؤْمو. بُنَحْشِيرْتونو مور ( فلان ) ܪܦܐ 
ܝ وُشْمْلي كيئوئو. ܕܝ اولصونو ܚ ܙ 
وْصؤْمو وطلوئو. مطول حَايةُ مليخة ذَلْعولام: 
مريو راحم علين وعادارين 
عيتو ذُرَيْحَتْ دُوخرونوخ تاصيح شوفرة 
مور (فلان) شسَيْهُ ذموروخ وثظلومة: < 


أيضا يشمرون ويكبرون في الشيبة هاليلويا يكونون دسمين ولذيدين 

بارحمور: من الان والى دهر الدهور 

ذكراك يا مار (فلان) هنا وفوق في السماء؛ وكل الذين يكرمون ذكراك ينالون عوناً بصلواتك. 
لنقف حسناء يارب ارحم. ! 
السلام لك أيها المختار التاجر الذي أضحى في المسكونة ܠܟ | عظيما يجري معونات, أشف 
المرضىء, وابعد الوجع عن المتوجعين لانه بصلوائك تحل الرحمة علينا. 

بار مور 

تعجبت الملائكة في العلى بالصياد الباسل الذي خدم الحق واكمل العدل وتحمل الضيق والسهر | 
والصوم والصلاة, من أجل احياة الأبدية. ظ 


أن الكنيسة التي كرمت ذكراك, يا جميل الفضائل مار (فلان) ليسكن فيها أمن سيدك وسلامه الى 


عه ` 6 1 ل 0 خ ‏ --575 
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ܠܒܥܠܰܕܪܐ. وح 9 ܒ 0-7 ܡܢ وأهوى 
ܒܢ ܠܝܒ̈ܐ܀ 
ܣܛܘܡܢ ܩܐ ܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
ܕܕ : ܣܓܕܝܢܢ ܠܗ ܠ ܠܝܒ 


ܰ م ܟ 2 ܫ ܰ ܰ ܝ 4 4 > » 
سما. ܘܠܗ ܕ ܠܠ ل ܥܠ حزم حم لم : ܕܗܘܝܘ 


< 


| فحن ܘܗܘܝܘܬܘܟܠܢܳܢ: ܕܗܘ ܡܦ | ܠܢ: ܡܢ ܒܝܫܐ 
ܘܚܝܠܘܳܬ݂ܶܗ: أنصضًا ܘܠܠܘܬܐ܀ 
ܒܢ ܪܢ ܝ 

ا ب 1 
> ܡ ܦܘܥ كلت ܒ ܨ 
قم : اميم ܠܝ | ܒܝܙܐܝܘܗܘ خمسا. ܪܣ 
5 1 ` : 

ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ 
° 
ܪܗܝܘܢ. ܗܘ ܢܪܘܣ إل ܕܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝ... ܗܘܢ 


+ =ܰ 


ܕܥܢܝܕܐ܀ 
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بوخ لداقار لبعلذبوَاين ها 3 ܗ ܨܐ 
ܢܨ فرقتون من سوئاين ها ܨܝ بعل بوبَايْنْبٍ 
بارحمور : من عولام وعدامو لعولام عولين أمين 
صليبو زخو صليِو زوخهة: صليبو زخوي 
بعلْدَارو. ܬܐܝܙ ܨ نهوة شورو: لكول ܚܝ 
دَاودي ܐܝܚܐ + 

سطومن قالوس قوريليسود 
لوث شوعن وَبُكول عدون موغديئان له 
لمئلييِو حَايو. ܕ ܐܬ ܨ روشميئان غال بث عَيْنَيْنَ 
دَهُويُو سيران وأهُويُو تو خلوتان ذهو مُفَاضِةْ 39 
من بيشو ܕ ܥܕ ܙ ^ !ܝܲܘ ܨ ولايلاووثو:. 

بار حمور 

مُوشة بُحْوطرة فلغة ليَامو قذوم مَمْرِيشْو وَعَْبَار 
إسمروئيل. ؤموران يَضُوغ بَصلِيبْ وهرو فتْحو 
لشيول اقيم لعَانيذة. بُريخو مُشيحو. 0 
لذن او رعو اخاية من قترة لكاواف دنسو 

موريو راحم علين وعاداراين 
"× 3107 95 وَقاق 1 
صهّيون. هو نرُوس طالو ܪܨ ܫܰܚ غَال كَرْمَيْهُون 
دعانيذي:. 


بك ننطح أعداءنا هاليلويا وباحمك ندوس مبغضينا 

لانك أنت خلصتنا من مضايقينا هاليلويا وأخزيت أعداءنا 

( ܬܕ ܨ : من الان والى دهر الدهور 

الصليب انتصر الصليب ينتصرء الصليب غلب العدوء ليكن صلييك يا رب سوراً لكل من 
يعتر ف به. 

لنقف حسناء يا رب ارحم 

في صلاة الساعة الثالثة وفي كل وقت. نسجد للصليب الحي ونرشهمه على وجوهناء لانه هو رجاؤنا 
واتكالناء وهو الذي ينجينا من الشرير 705 10 وليلاً. 

بار مور 

شق موسى البحر بعصاه أمام موكب الاسرائيليين فعبرواء وربنا يسوع فتح المحاوية بصليب النور 
وأقام < ¬ مبارك هو المسيح الذي أعد لنا طريق الحياة من القبر الى الفردوس. 

61 يارب وساعدنا 


ذلك الذي حمل صليبه 
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على كتفه و خرج من صهيون, هو يرش طل الرخمة على عظام الاموات. 
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ب + 2 . ܰ‫ ܝ و 4 
+ ܝ 4 ܗ 2 و و * ܬ| | × ܗ ܐܝܐ 
يو ܢܛܪܘܢ دلي همصب ܗ ܘܣܗܙܘܬ ܗܕ ܕܡܠܦ ܙ 
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ܠܗܘܢ܀ 
ܒܪܟܡܝܝ : ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 


ܨ 25 ܝ « و 2 < 4 124 4 4 
ܪܓܐ ووو3 حم حم مهوها. د 516 حمه. !أ ܘܩܕܝܫܘܬܐ. 


4 0 ܰ‫ 2 ܰܝ ܟ ܘ سس سم ܐ 4 4 ܟ 


ܣܛܥܛܘܡܢ ܩܐ ܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
4 ܗ 3 4 4 ܝ 2 4 مع > 7 0 4 مر ܐ ܐ 
حون دسسستيا مدر ها كد وهب 
42 ܰ‫ سج + 4 2 < 2و ܟ 2 4 
حر ܚܝܝܗܘܢ . صرحب..عهو هأ ܕܒܗ ܙܝܝܝ... ܘ : ܥܠ 


ع 


م7 بسر < ܰ‫ 7 زوك 4 < ܟ ع + ܘ ܝ < 
ܚܛܗܝܗܘܢ ܒܕܡܟ ܢܫܬܼܒܩܘܢ. ܘܡܢ ܝܡܝܢܟ ܢܩܥܘܢ 
2 24 4 م م م 
̣ ܠܟ. ܕܠܟ ܫܘܒܚܐ ܡܪܝܐ܀ 
ظ ܒܪܒܟܘܠܝ 
: ÷ 7 م 7 4 1 4 1 ܝ 4 
ܕܠܢܓ ܗܘ ܩܠܗ ومني : ܒܢ ܐ ܡܝܿ ܗܘܐ : ܠܫܡ ܥܘܢ 
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ܕ 
مطول ذاويذ عَبْدوخ لو تهفخ آفاؤ دَمُشيحوخ» 
إن ܢܰܠ ܨ ܢܝܠܐ ܦܝ ܘ ه وس وهدُونو هوذة 
ذُمَالفنو لهُون: 
بارحمور: من عولام وعدامو لعولام ܙ ܐܢܢ أمين 
رغلة ذَذْرَاخ بث قوش و بْدَخْيُوثو 
وقاديشونو.لدُوشون تَرْعَاي فَرْةَيْسو, 
وَنْدَيْرون عَامْ مَالاخَة 

سطومن ܦܵܐܕ ܚܨ قوريليسون 
كوضنة وَمُشَمْشُونة ܡܰܝ موران. تعيدوثو 
وَبْدَيْروتو 59 5 2 ذبة 
ܐ عال إِيذنهُون. ففروخ وذموخ ܨ ܕ 
ܡܰܝ وي ܕܝܙ ܗ . ܥܕܝ ܀ تفغروخ 
تشخاسون. حَطومَيْهُونَ بدموخ دتلتقون. ومن 
ܚܕ ܨ نقغون لوخ. ذلوخ شُوبْحو موزيوم 

بار مور 

رغيغ وو قولة ذموران: كاذ اومَارْ وو: 02 
ريشو ذليحة مطول كوهلوئو. ذهو عَبّدتوخ 
لي رب بيتو. يقث بيذيك قليدة درومو 


ودع رهيمسو وتسوراو نا بشرة إن سور 1 


ܓ رحس | ܛ 7 ܐܬ( مدر ܐܬܐ ܐܬܐ ܐ 


ܘ 
ا 


آنا: ول هذا آنا هذا انا. هل ܐܦܝܣ ܚܠܦ ܚܰܛܳܝܶܐ| اوسَرنو: وإن تثظرة إنو شف ورنو. وإن تافيس 


ܐ خلوف خاطوية تلميعوي بوغوثوخم 

ܡܪܝܐ ܪܚܡ حش ܘܥܕܪܝܢ موريو راحم علين وعاداراين 
ܟܠܺܝܠܶܐ ܓܕܺܝܠܺܝܢ ܘܰܪܨܰܚܦܺܝܢ: ܘܥܰܠ ܡܰܕ݂ܒ݂ܰܚ ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ| كليله كذيلين وَرْصفين عال ܐܨ قُودشو 
ܣܳܝܡܺܝܢ ܘܟܠ ܟܳܗܢܳܐ ܕܫܰܡܫ ܒܢ ܕܟܝܘ: دكا | سيمين» كول كوضو ذشاميش بُدَخْيو كليلو 
2 بريه ليه ملوطين* 


كهنتك يلبسون البرء وأتقياؤك المجد ܘܪ ¥« ( :¶%) 

إن حفظ بنوك عهدي, وشهادي التي أعلمها لهم (مز 5 )١7:1‏ 

بارحمور: من الان والى دهر الدهور 

الكهنة الذين وطأت أقدامهم الاقداس بطهر وقداسة, تطأ أقدامهم أبواب الفردوس ويسكنون 
مع الملائكة. 

لنقف حسناء يا رب ارحم 

إن الكهنة والشمامسة الذين خدموك خلال حياتهم في الكنائس والاديرة وزيحوا مذبحك المقدس 
0 ليكن جسدك ودمك الثمين غفرانا لخطاياهم, آثامهم تغفر بواسطة جسدك, وخطاياهم 
تصفح بواسطة دمك, لكي يصرخوا عن بمينك هاتفين: لك امجد أيها الرب. 

بار مور 

كم هو شجي صوت الرب القائل لشمعون هامة الرسل من أجل الكهنوت: ها قد جعلتك وكيلاً 
لي وسلّمت بيديك مفاتيح السماء والارض لكي تحل وتربط» فأن ما تربطه؛ أربطه أناء وما تحله 
أحله أنا. وانك عندما تتضر ع لاجل الخطاة فأن طلبتك مسموعة 


الا كاليل مضفرة ومرصوفة وموضوعة على المذبح المقدس؛ وكل كاهن يخدم بطهارة فإن أكليلا 


سيوضع على رأسه. 
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ܟ 2 بس ܰ‫ حم مر 72 ܝ 7 757 × + 
| ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܙܡܝܢ 
ܰ‫ 24 4 2 4 4 4 < 2 
ܥܒ ܐ ̈ܕܝܟ ܕܫܟܒ كك ه ܥܠ ܣܒܝܟ : ܘܥܠ ܬܘܟܠܢܗ 
4 22 27 م وم ع > ܝ 4 2 ܰ ع 4 
ܕܚܢܢܟ: ܩܠܟ ܚܝܐ فحن ܐܢܘܢ: ܡܢ ܩܒܪ̈ܐ ܠܓܘ ܦܪܕܝܣܐ܀ 

0 ل 4 2 ܝ 4 4 
ܣܛܕܘܡܢ ܩܐ ܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 


3 : م م 5 ܝ 4 42 2 2 ܰ« م 
ܡܠܟܐ ܡܢܢ ...ܡܢ ] ܒܫܘܒܝܝ... ܗ ونب ܡܢ نهدا ܘܡܝܝܐ 


ܘܒܝ ܠ ; ܕܙܐܡܪ ܡܪܢ ܒܿܣ : 


4 2 لوك 


وك ܦܓ 227101 ܘܫܬ | ود 0 ( سنا | 


ܙܰܪܦ݁ܰܘܗܰܝ ܒ݁ܒܳܓܝܘܠ ܕܡܛܠܬܶܗ ܐܬܪܟܢܬ ܘܬܥܡܬ 
ܡܘܬܐ ܕܗܘ ܢܐܚܐ ܠܥܿܠܡ܀ 
ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ 
̇ ܒ݁ܰܪܐܰܠܳܗܳܐ ܕܰܒ݂ܡܰܘܬ݂ܶܗܐܰܚܰܝ ܡܺܝܬ݁ܽܘܬܰܢ ܢܰܚܶܡ ܠܰܢ ܡܢ ܓܘ 
ܕܝܐ ܢܩܒ 30 حمسا )< 


ومني 21 ܡ !ܦ 
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34 ܐ 2 ܝ 7 
ا , عا ١‏ », , 
> ا ܐ ع 0 
̣̈ ܐܢ ܒܕ ܡܣ عيبم ¬ يه 
666 ܬ 0 
ܬܬܗ 7 ܐ ̈ܝ ܘ ܥܓ 
ܘܐ 1 2 2 ܠ 


) لقعم 
ܘ 
02 
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20 ܕ غَالَ ܐܡ هاليلويا و هاليلري 
ܚ ܫܢ موزيو َال دوخلاو: 

برنوشو اخ عميرو ܢܕ ܘܐܕ هاليلويا وهاليلويا 
ܕ | ÷ غُوفيو دحَقلو هوخن يوعة: 

بَارِخْمورْ : من عولام وَعْدَامو لعولا عولين )ܘ 
ܫܢܐ شخب ܧ ܐܨ سَبْروخ: وعَال وخلل ونة 
ܕܚܕ ܡ ÷ قولوخ حايو عير ألون: من قبرة لاو ܪܨܚ ܀ 

سطومن قالوس قوريليسود 
ملكو مُتخمونو: بشُوبحة دولخ من ܝܙ 
وْمَاحَهُ ميثة. وَمُقيم ܣܝ ܒܚ ܝ 
5 8 غانيدة هر كاو قبّرة, .وأما نين 
شُوبْحو. لوخ ܘܵܐ ܫܢ ܘܕܟ 
بار خمور 
شُوبْحو لَهَاو قولو: 1 ذكول 
دُوخل ففرْ. وشوتة دم حايو. لو أَرفيو بُشيُول: 
00 ذهو نبيحة 
ܐܫܕ ܘ 
موريو راحم علين وعاداراين 

بَارْ آلوهو: دَبْمَوْتَهُ آحي ميثوتّان. احج لان من 
كار داحيحو ذَنقَعة وُنِيمَار. شُوبْحو لوخ !ܙ ܩܙ ܀ 


. . 
ܕ “لا “سر 3 ` 


ܚܣ ܠܝ ܢܚ ܒܿܝܢܬ حانًا ها ܐܠܘ ܝ 
ܡܠܟܩܐ| 1 ܡܚܬܪܝܐ ܥܡ ܒܐ ܘ 
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ܘܐܬܶܝܢ: ل ممم ܐ ܝܕܙ ܘܪܗܝܒܝܢ ܨܝ ܠܡܧܩܢܝܘ 52 
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ܪܒܐ: مهنا ܠܗܢܐ رود ܕܢܥܒܰܪ ܨܝܕ ܫܘܠܡܐ ܀ 

ܘ خرخ سنا ܦܩ ܝܢ ܐ̱ܢܫܳܐ ܐܝܟ ܐܰܠܳܗܶܐ: مخرى 
ܩܢ | ܡܝܬܿܺܝܢ ܟܠܗܘܢ ܐܰܝܟ݂ ܚܰܝܘܬܳܐ ܀ 

ܪ- ܐܬܡܠ ܝ صخا هاما ܪܡܳܐ ܘܫܰܠܝܛܳܢܶܐ : 
ܘ݀ܝܘܡܢ ܡܝܰܬ݂ܳܐ صمقلا مسقا أى روناي 

باد مها 0-5 ܕܢܥܿܝܒܪ ܡܢܗ ܟܣܗ ܕܡܘܬܐ; 


جر جيرا امير 2 2 7[ ل ®{ ܐ 


ܐܥܒܪ ܡܢܢ ܟܣܐ ܕܡܘܬ| ܗܘ اا ܝ 


ܘܣ ܘܨ يي 21 2 تشمشت الراقدين 


7 > ܐ > ܐ وز >( < 
-١‏ لَعَبْدَيِكَ آنيخ ܢܲܝ ܢܚ كينة برو 5آلوهو: 
هوي ملكوثو ذلو مشتَْيو عَامْ اديه 
ܦ 
| ܠ 
رد ܗܒ 
ܐ 
هونو لهونو زورب ܪܢܫܰܢ صلا ܚܶܙ ܐܙ ܝܙ ܀ 

- بَرْبَانَ حَايهُ فوقذين نورشفو 1 + آلوهة: 
يبان قصو موْتين ܙ ܫ ܗ آخ حَيُووثوم 

-١‏ إثمول مَلْكذ كايو رومة وشَاليطونة: 
ويُوْمون ميثة مُشَفَلهُ مئحيفة !ܙ ܦܝ دووايوي 


ܐܠܚ مُشيحو ذصَال ܩܐ ܒܥܬ كوسة ذُموانوا 


ܐܡܟ منان كوسو ܒܘܕ ܢ̈ܨ ܦܵܐܕ ܢܝ ܨ ܀ 


015 نيح يا ابن الله عبيدك مع الابرار والقديسين في الملكوت الذي لا‎ - ١ 

¥ - لك التسبيح يا مقيم الموتى من قبورهم, ملبسا اياهم حلل اججد يوم القيامة 

“- ان درب الحياة مرصوف بالاجيال, الواحد منهم يلي الاخر مسرعا للرحيل: 

§ - ها اهم يتتابعون في عبور الجسر الحائل؛ وهذا ينافس ذاك للوصول الى النهاية, 

ܘ - البشرء وهم أحياء, يأمرون مثل !¥ وبآخر العمر بموتون كلهم مثل الحيوانات 

5- بالامس كانوا مل وكا أجلاء عظماء وسلاطين, واليوم اضحوا امواتا ضعفاء مرذولين واشقياء» 
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مجموعة من التنصرعات 


خ!: ܢܚܬܘ ܣܗܕܵܐ ܐܰܐܓܘܢܐ 
| :ܘ ܘ ܕܢ݀ܘ̈ܪܝ ܘܘܘܘܘܘܘܘܘܘ ܗ 


ܕܢܬܬܓܪܘܢ ܝܘܬܖ̈ܢܐ 5 ا 1 ܒܡܘ 


اه ܡܘܬܐ ܝ .ܠܦ سا 1 صعه م : هبه أ 


2 7 م ܨ‎ 5 2 772  ,ܰ 
ܠ ܝܢ ܒܓܕܢܘܢܐ. ܗܘܘ ܠܗ بصنا ܠܒܪ‎ 


ترتيلة للشهداء والقديسين 
اخ تاكوره كاشيره نحيث سوهده لاغونو 
دسوهدوثو. ويشاذ لدمو دصوريهون. 
ܕܡܕ ܕ ܐ يوثرونه روحونه. حايه ]݇ܕ ܨ 
حاليف ܕ | : واوف بنيوحه وولصونه. 
أحيب موتو حلوف حايه؛ دلو مقاوين 
وهو مديرين بغنونو. هواو له زمينه لبار 
مالكو. وحذوغه صبيعاي بدمو. وهو 
بعيديهون قوعينان وومرينان؛ موره كول 


ܶܕ ܡܶܕ ܐܕ ܀ 


مغل تجار نشيطين نزل الشهداء إلى ساحة الجهاد والشهادة. وسفكوا دماء أعناقهم 
ليتاجروا بأرباح روحية, استبدلوا الحياة بالموت, الهادئة بالضيقات. اثرواالموت 
على الحياة الزائلة وهم اليوم يسكنون في الخدر السماوي. وأصبحوا جلساء ابن الملك 
ومدعوين مصبوغين بالدم, وها نحن في أعيادهم نتف قائلين: ا مجد لك يا رب الكل .. 
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طاع عملي ܐܪܓܝ ܐܡܓ ܐܐܓ ܐܢ 
0 } ”5 ܥܬ ܥܬ ܝܬ ܪ رد 


52 تضرعات لوالدة الإله 
للسيدذ العذراء والقديسين 


17 عدر ܬܐ ܬܐ ܬܐ ܬܐ 


ܕܝܠܕܬ احها ܡ ܒܦܩ: وسكا 1 ܒܬ 


4 ܝ ܵܝ 


ܕܬܦܝܣܝܢ مد د حك ܠܒܪܐ ووطلكي ون 
ال 1 
,| ناا حمسا ܠܐ ܢܥ...ܠܰܢ. ܗ ܘܗ 
7 9 6 = ` 


ص و 


ܣ 
ܗ ܝ ܠ ܡܪܝܡ خسنا ܠܠܐ 
أمكنا ܛܥܶܢܬܿܺܝܘܗܝ ܠܗ݇ܘ ܓܰܢܒܰܪ خدصا. 
يدانه ܐܶܬ݂ܳܐ ܘܣܿܒܪܰܢܢ ܝ ܘܶܐܡܰܪܠܺܝ: ܕܡܢ 


< سر ܐ @ »يه و و 


4 
© مه ܒܫܪܪܐ ܒܪܘܩܗ ܕܥܠܡܐ 00 


ا ܠ 


‫ܰ 


ܗܝ ܒ ܝ 0 ܠܕܬ ܩܘ̈ܪܫܐ ܘܐܬܩܢ ܒܝ 


ܟ و 2 2 و« 
ܡܪܒܚܐ ܘܣܡ حن مع......طخ| د ميسكم 
2 3 8 9 2 ܝ ير 12 

ܘ ܫ 501 ܠܝܐ : ܘܣܗ݀ܖܕܐ ܩܕܝܫܵܐ و ܨ ¦ 


ܟ ܝ و 8 ܵܝ 
ܘܐܬܩܢ ܒܗ ܡܕܒܚܐ ܘܘ 


على لحن : دحطو لو ܩܪ 

-١‏ ليخ منكشفينان ايمو مبارختو. 
دتفيسين حلوفين لبرو دمينيخ دئاح. 
دَبرحمه دمينيه نلحه شطور حوبيّن. ومو 
دوثه لحارثو لدينو لو نعلان. هاليلويا 
وهاليلويا صلوثيخ تهوه لان شورو وبيث 
كو سُوي 

-١‏ اجمار لي مّريّم عنونو قاليلتو, أيكانو 
طعينتيو لهاو كابور عوله. كبرييل إيثو 
ܕ ܝܟ ¢ وبمار لي» دمن عوبيخ دوناح 
فوروقه دعولمو. هاليلويا وهاليلوياء 
وهُويو بَشرورو فوروقه ܪܡܙ ܕ ܀ 

*- شوبحو لمشيحو دعال فاساث ايذاو, 
ܢܝܨ لعيذاث قودشو وائثقين بو ماذبحو. 
سوم بو سيموثو نبييه وشليحه, وسوهده 
قاديشه دنصاح ويثكالال. هاليلويه 
هاليلويه بريخ دبنو لعيته واثقين بو 
ܘܐ ܶܕ ܀ 
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ܗܬܟ ¥ "ܗܡ ¶ _ تضرعات لوالدة الإله "أ بز ܐ ܳܐ ܐ شيل 


4 ܝ ايد | ؛ - شوبحو لمشيحو دعال بيرو يثيب. 
ܝܬܒ : وححكه صا ܨ ܕܗܿ ܠܫܡܪܺܝܬܳܐ. ܗܘ وبعلااث مايو صوذو لوم وس هو 
, ܟ ܠ ܓ < ܒܒ ܥ ܨ شيل لو مايو وهي لو يهباث له. < ? 6 
يد طحوحا ‏ عدر با ܝ هوت مابوعو دسام حايه واشقيو.هاليلويا 


و م 


ܘܗܘܝܘ ܒܫܖܿܪܐ هزه مه و ححصا ܀ وهاليلويا. وهويو ܢܝܟ ܕ ܙ ܪ فورُوقيه 


-١‏ إننا نتضرّع إليك أيتها < المباركة لتتشفعي لنا لدى الابن الذي أشرق منك. لكي 
برحمته ܡܕ سجل معاصينا ومتى جاء في النهاية لا يدخلنا في الدينونة. هاليلويا و هاليلويا 


لعكن صلاتك ܚܝܕ ܙ | ܠܝܐ ܕ ܘ) ܪܐ ܀ 

¥- خبريني أيتها الغمامة الصغيرة مريم كيف حملت جبّار العوالم. (فأجابت): لقد جاء 
جبرائيل وبشّري قائلا: أنه من حضئك يشرق مخلص العالم هاليلويا و هاليلويا وهو بالحق 
مخلص العو الم:. 

*“- امجد للمسيح الذي على راحة يديه بنى الكنيسة المقدسة, وأقام فيها مذبحا. ووضع 
فيها جواهرا: الأنبياء والرسل والشهداء القديسين الذين كُرّموا واستعشهدوا. هاليلويا 


وهاليلويا ليكن مباركا ذاك الذي بنى الكنيسة المقدسة وأقام مذبحا فيها:. 
ܛ امجد للمسيح الذي جلس على البئر وبعلة ܓ السامرية» ققد 5 ماء ولم 
تعطه. ففتح ينبو ع المياه الحيّة وسقاها. هاليلويا و هاليلويا وهو بالحق مخلص العوالم:. 


ܥܠ ܡܘܬܐ ܘܓܝܗܢܐ ܘܡܝ̈ܬܐ 

ܒ :ܡܬܐ 
ܘܒܟܪ̈ܟܐ. ܘܚ ܚܕܐ ܡܕܺܝܢܬܳܐ مسرمظ أست: ܕܛܡܝܪܐ 
ܒܵܬܠܐ يحفما. ܘܡܘܬܐ يونا تكوحة: 


1 س7 


نوت 2 
فحن ܕܐܥܘܠ واسسم| ܠܰܡܕ݂ܝܰܢܬ݂ܳܟ̇ محنا 


ܥܠ ܣܚ ̈ܪ̈ܬܗܿ. ܘ ܡܘܬ ܦܬ݂ܺܝܝ܂ ̄ ܠܺܝ 


جر ير اب ِ܇݀ 77 و و ܩ ܗ 2 
ܡܘܬܐ ܘܐܡܪ ܠܝ ܕܗܕ ܡܕܝܢ ̄ܬܐ ܝܙܐ انط حه 
" ܨܝ ܰ‫ 1 و 1 7 3 8 5 
ܢܘܢ حا ܝܠܐ : ܘܒܗ ܢܘܢ ܟܠ ܬܬ . 
و ± 24 بير و و ± ور ܟܗ 
ܘܒܗ ]ܢܘܢ ܡܠ ...خا ܕܐܪܥܐ: ܘܒܗܿ ܐܢܘܢ حبهتا 
4 ܝ و ܢ ܰ 2 24 بير 4 
ܕܥܕܬܐ. ܘܒܗܿ أي سانا ܗܕܝܚܪ̈ܐ: : ܘܟ̈ܠܝܠܝܗܘܢ 
سر + ܟܗ سل » 4و ܗ« 2 يتن سبل 7 2 ® 
هكم |. ولا ܙܟܐܘܢܝ ولا حبس ܠܚ ܝܠܕܘ̈ܗܝ ܕܐܕܡ 
سر ܐ ݈ܐ 4 و و ܝ سر ا ܐ 4 و 
ܥܦܪܢܐ. ܚܕ ܡܠܟܐ ܚܙܝܬܗ ܕܙܩܝܦ: ܘܗܘ ܒܩܠܗ 
ܒܥܐ ܒ ܘܗܘܝܘ 1 ¦ ܘܡܢܚܡ 


ܠܠܡ ܕܐܕܡ : ܡܪܐ ܟܠ ܠܟ ܬܫܒܘܝܝܬܐ܀ 


لبعث أبناء آدم. المجد لك يا رب الكل 


للأموات المؤمنين 


لقد ܢܐܐ¿ في أرجاء الأرض كلها والمان الحصينة والحواضر ورأيت مدينة واحدة مطمورة بتلال 
التراب والموت العانَ يحرسها راقصا على صروحها. أيها الموت افتح لي بابك لأدخل وأرى 
مدينتك. فأجابني الموت قائلا: هذه المدينة التي ترى فيها كل الجبابرة والأقوياء وملوك الأرض 
وكهنة الكنيسة والعرسان الأجلاء وأكاليلهم الجميلة. لم يجد بنو آدم الترابي سبيلا إلى قهري ولن 
يدوا ولكن أحد الملوك رأيته مصلوبا وقد صرخ بصوته وأرعدي؛ وهو الذي ܝܪܢ في يوم القيامة 


6 ال لز زا | 


في الموت والجحيم والموتى 
بخولو أرعو ايغباقيث. بمذينوثو وبكركه. 
وحذو مذيتو حزيث آأحاي ذطميرو بتلله 
دعافرو. ومّوتو طرونو نوطار لو, وَمدايص 
عال سّوحروثو. أو موتو فتاح لي ترعوخ, 
ديعول ويحره لمذيتؤخ. وَعنو موتو ويمار لي. 
دهوذه مذيتو دحوزه آت. بواينون كول 
كابوره, وبو اينون كول عاشينه. ܕܢܕ اينون 
مَلكه دارعو, وبو اينون ܠܕ ܬܝܘ دعيتو. ܢܝܕ 
اينون حائنه هذيره ) وخليليَهُون شافيره. ولو 
زخاؤون ولو زوخين لي ܙ ."ܙ ܪܙ ܪܙ ܕ 
عَافرونو. حاذ مالكو حزينه دزقيف, هُو بقوله 
قعو وَازِيعَان. وهويو دُوئه بئوحوموء وَمتاحيم 
ليَلداو دُودوم. مُوره كول لوخ تيشبوحتو 
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فلا ܬܟܫܦܬܳܢܝܐ بحام ܒܘܥܕܗ ܕܠܡܵܐܝܐ 
ܫܘܒܚܐ ܠܛܒܐ بحس ܚܽܘܒ݁ܳܗ: يلا ܬ݁ܶܫܒ݁ܰܘܝ هه 
ܠܰܒ݂ܢܰܝܢܫܵܐ. حا ܡܢ حهًا ضْنا صخل ܘܢܰܒܬ݂ܶܗ 
ܒ ܧܰܦܫܐ ܡܖܿܬ ܓ݇ܙܵܐ. ܘܣܡ ܝܳܕ݂ܥܬܳܐ حكييًا انما 
ܕܟܠܗܿ ܒ݁ܪܺܝܬ݂ܳܐ ܫܘܒܚܗ ار 
ܬܘ ܡܠܳܐܶܐ ܙܡܪܘ ܠ 
ܡܘܬܐ. 


0 4 24 × ܟ ܰ‫ ÷ و 24 ܰ ܰ ܐ ܐ 
ܠܦܘܡܢ ܘܡܫܬܩ ܠܢ܀ حانا ܕܫ .ܗܪܘ ܒ .ܠܝܠܘ̈ܬܐ : 


ܥܥ ܒ حول ܢܕܡܕ عدجا 
ܦܣܒ :3:53( 153 


® < >€) 79 %:3 7 
4 4 


ܡ 0 سمب ܒ ]ܢܘܢ ܀ ل لحم م0 ب ىت 


ܝܢ ܙ حم 2 | ܙ 


| ܘܢܗܘ 55 ܒ ܠܬ | ܟ ܡܪܢ ܀ 


5 _ ܗ ܠܠܐ ܪܡܒ ܥܠܐ ܟܕ ܝ 
ܐܝܝ ܝ ܘܗܝ ܠܐ ܘܐ ܥ ܒܪ̈ܓܝܓܬܐ: 


ܟ وى 


ܝ 6 ܒܝ ܟܕ ܐܥܝ ܀, 


ال فجبل 


أنكروا نعمة 


عن الام الرب يسوع 


فهلموا أيها البشر الناطقون ورئموا له تسبيحا قبل أن نرقد ܨ ܦܵܐ الموت, وفي الليل الطويل لنذكر الموت 
الذي يسد أفواهنا ويبكمنا. إن الأبرار الذين سهروا الليالي». هم أحياء ولئن ماتوا :والأشسرار 005 
نعمة رهم هو أموات ولئن بدوا أحياء. فلنوقظ فكرنا للصلاة, ولترانيم الروح القدس, ولنكن 
نظير البتولات الحكيمات اللوايَ امتدحهن الرب. فنلقى ني تلك الليلة التي ترهب 0 العريس ونحن 
1 


تقال هذه في احتفال الناهيره 

شوبحو لطوبو دَبِيَاذْ حوبه. كلو تيشبوحته 
لبتيرشو. برو من عفرو كيونو مليلو. وصبته 
فشو موراث كازه. وسوم يذاعفوبفاغرو 
دنوشوى د كولو بريثو شوبحه تزمار. 

تاو مالوله زمار له شوبحو. عذلو ندماخ شيئاث 
موتو. بليليُو داريخ نتخار لماوتو, دبُوليم لفؤمان 
ومشاتيق ܐ كينه دشهار 795 5 اوف 
كاذ ميثين حايه اينون. وبيشه دَطلام شوبحه 
دمورهون. ووفين حايين ميثه ܢܝܨ ©܀ نعيريو 
فونان لصلاووثو. ولزوموره ܦܨ ܕ ܚܨ 
دقودشو. وهوه حبره لبغولوثو. حاكيموثو 
دقالس موران+ ديماو ليليو دمارهيب عوله. كذ 
عيرينان تحزيو لحثنو. ولو نطاباع بُرغيغوثو, 
ونزمار سوعه بيومو 2 دوناح + 


من التراب طبيعة عاقلة؛ وزيّنها بنفس غنية بالكنوز, 


صلوات عامة 2 ܕ[ ܐܐ ܐܐ ܐܐ بور 


ܨ ܛ 2 ܠ 3 ܢ 
0" 


صلوات عامة 


ܚܡ 

55 وانظروا ما أطيب الرب:- بارك يا رب بنعمتك على هذه المائدة التي أعددقا لعبيدك 
من فضل جودك, أفض عليها بركاتك وخيراتك التي لا تزول ولا نحول وأهلنا لتلك المائدة 
السماوية في < الأبدي آمين. يتبعها الصلاة الربانية. 


صلا بعد الأكل 
الحمد لله على خيراته. الحمد لله على 9 الحمد لله على 5 الحمد لله الذي نحيا من 
فضله سبحانه إلى الأبد آمين. يتبعها الصلاة الربانية. 


صلاد قبل الشعل 
تكون ني دائرة رضاك ومجد امك القدوسء وارزقبي من بحر جودك الغزير ما يقوم بحاجتي رزقا 


܀܀ 
د قبل الدرس 
اللهم يا ينبوع الحق ومصدر الحكمة أضيء على ظلمات عقلي شعاعا من أشعة نورك البهي 
وابعد عنى ظلام الجهل والخطيئة المتكائف وارزقني من العلم حظا وافياء ومن الأدب نصيبا كافيا. 
وامنحني ذكاء الفهم وتوقد الذهن وطلاقة اللسان يا رب العلم والعلماء وَمُفَهُم الحكماء الحمد 


لك دائما آمين. 
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صلان في الحنة 
إياك يا رب ندعو في أزمنة الضيق, فأجز بحولك عنًا الآفات. إياك ندعو لأن الشرير قد أطغى 
المسكونة بمكره وإن أمكنه سَيُطغي المختارين أيضا. فاكفنا شره بصليبك يا ملك السلام آمين. 
يارب إليك أصرخ متلهفا لأن إبليس يريد هلاكي. أيها الآبْ الحنون ارحمني أيها الابن 
الرؤوف ارحمني أيها الروح الرحيم ارحمنبي. إلهي هلم لمعونتي وانتشلبي., انتقم لي واعتقبي أضيء 
عيني ذهبي واكسر سهام انحن عبي, بجاه أصفيائك القديسين آمين. 


الاعدراف والتتاول 

منالمهم أن يدرك المؤمن أن سر الاعتراف منفصل تماما عن سر التناول فلكل مسر ش كله 

ومفاعيله.. وبواسطتها يحوز المؤمن نعمة إلهية بطريقة سرية أي غير محسوسة وذلك بعمل الروح 
القدس الباطني والسري في الإنسان. ففي سر الاعتراف ينال المؤمن بعد الإقرار بخطاياه أمام 
الكاهن الشرعي, غفرانا عن خطاياه وصفحا عن آثامه حالما يتلو الكاهن عليه الصلاة الخاصة بحل 
الخطاياء وذلك بالسلطان المعطى له من قبل السيد المسيح نفسه ويناله عند رسامته بواسطة قداسة 
البطريرك أو أحد أصحاب النيافة المطارنة. 

أما في سر التناول. فيحصل المؤمن بواسطة تناوله جسد الرب يسوع ودمه الأقدسين. على 
الاستنارة الروحية ܒ الأبدية والاتحاد بالرب يسوع له امجد كقوله: "من يأكلني فهو يحيا بي" 
ܟ : لاه 


فى كيمية الاعدراف 
+ في الكنيسة السريانية الأرثوذكسية هناك اعتراف فردي أمام الكاهن وهو الأهم. وهناك 
اعتراف جماعي سمح به المجمع المقدس مؤخرا لعدة مرات في السنة. 
+ يامكان المؤمن أن يعترف بخنطاياه ويناول القربان المقدس في أي يوم يُحتفل به بالقداس الإلهي. 
ولكن مع الحذر الشديد لثلا يُصبح هذا الأمر عاديا عنده, فيفقد مفاعيله ولا سيما عند التكرار الزائد. 
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قبل الاعتراف 

| 11 

-١‏ يفحص ضميرة. 

¥ - يندم على خطاياه التي اقترفها في الماضي. 

+ - يتلو صلاة التوبة قبل الاعتراف. 


عند الاعدراف 
يجب | معن أن: 
١‏ - يركع أمام الكاهن مع إحناء الرأس. 
¥ - يرسم علامة الصليب. 
5 الصلاة الربّانية. 
£ - يتلو صلاة الاعتراف. 
ه- يعترف بخطاياه 1 أمام الكاهن. 
9- بصغ إلى إرشادات الأب الكاهن. ثم يتقبل منه صلاة الحل من خطاياه. 


بعد الاعدراف 
١‏ - يتلو المؤمن صلاة بعد الاعتراف. 
؟- يتم القوانين والعقوبات التي يفرضها عليه الكاهن. 


"< قبل الاعدراف 
اللهم يا من لا يريد موت الخاطئ بل أن يتوب فيحياء أنا اعترف بأنني أخطأت إلى السماء 
| ܕ ]ܐܘܐ ܨ وقابلت عظيم إحسانك بالنكران. فلذلك سقطت من رتبة الببين ولست مستحقا أن 
أدعى لك ابنا بالنعمة فاجعلني يا أبتاه كأحد عبيدكَ ܕ ܘܨ برأفتك ماثمي. ومن خطيئتي طهري. 
أيها الرؤوف اصرف وجهك عن خخطاياي واستر عيوبي بلطفك. أيها العطوف لا تطرحني من أمام 
` ܐ ` ܐ ` ܐ ` ܐ ` ܐ ` ܓ ` ܐ ` ܐ ` ܐ ` ܙ ررد ܡ عرد عرد برد برد عن 
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وجهك. ولا توبخني بغضبك بل )ܣܘ ܩܝܕ ̈ܝ تنهدي واقبل دموع توبتي واغسل يها أوزاري فإنني 
نادم ندامة كاملة ومتأسففْ تأسفا بليغا على كل ما سلف مني من الخطايا وقد عزمت ألا أعود ثانية 


:[8 صلاة بعد الإعتد اف 


صلان عند الاعتراف بالخطابا 
نتلى أمام الكاهن 

أنا اعترف لله الآب الضابط الكل وابنه الحبيب سيدنا يسوع المسيح وروحه القدوس. 
وأعترف بإيمان المجامع الثلاثة المقدسة في: نيقية وقسطنطينية وافسس. على رجاء الكهنوت 
الشريف المسلم إليك يا أبي الكاهن وبه تحل وتربط» إنني أخطات بحواسي الباطنة والظاهرة 
بالقول والفعل والفكر,. خطيئتي عظيمة, عظيمة جدا وأنا نادم عليها ندامة كاملة وقاصد ألا 
أرجع إليها أبدا راضيا بالموت أحرى من أن ܝܐ الخطيئة. فأسألك بسلطان الكهنوت المقدس أن 
تُحلني سائلا الله أن يغفر لي بنعمته آمين. 


صلان بعد الاعدراف 

سيدي يسوع المسيح طبيب الحياة وينبوع الرحمة ها قد تقدمت إليك أنا الأعمى لخير يضري 
العقلي. وتشفي مرضي وغني فقري. وأؤمن أنك تقبَّلت توبتي وارتضيت بندامتي. وعفوت عني 
وطهرتبي من 0 فأشكرك شكرا دائما 6 ܝ جزيلا نظير كثرة إحسانك. وأسألك أن 
تمعلني بنعمتك صادقا بوعدي بعدم رجوعي إلى الخطيئة وانصربى على لأحبك 85 
على الأرض وتتهلل روحي بتمجيدك إلى أن أتمتع بك ني سمائك إلى الأبد آمين. 


شروط المناولة 
-١‏ يكون الإنسان في حالة النعمة. 
¥ يكون صائما من منتصف الليل؛ كما ينبغي أن يكون متزنا في تصرفاته ومحتشما في ملابسه 
وخاصة النساء. أما إذا كان القداس بعد الظهر أو مساءا فيجب أن يصوم المؤمن ثللاث 
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وجوج + وتو »دمت "1" _صلاة عند تناول القربان 77 3# جا جيذ 3% > 
ساعات قبل التناول على الأقل. 
ܟ يصلي بحرارة قبل التناول وبعده. 


ܡܬ من الإدجيل المقدس 
تليق قراءنتها في يوم التناول . .... 
قال السيد المسيح له المجد: الحقّ الحقّ أقول لكم من يؤمن بي فلهُ حياة أبدية. أنا هُو ܫ الحياة. 
37 06 البرية وماتوا. هذا هو الخُبرُ النازل منَ السماء لكي يأكل منةُ الإنسّانْ ولا 
يموت. أنا هو 0 2 الذي كل م السماء :إن 5 الحلامن هذا الخبريحيا إلى الأبد و31" 
الذي أنا أعطي هُو جَّسدي الذي ا حياة العالم. فخاصّمَ 1 ܟ قائلينَ: 
ف تقد هذا آنا تحط جمد لناكل. فقال ه لسو اللو كلق اقول كن 0 00 1 ” 
ابن الإنسان وقشربوا هَمَ ليس لَكُوْ حياة فيكن: من باكل لدي ويشرب كفي قله يف0101 
وأنا ܐܚܰܐ في اليُوم الأخير. ܘ ܝܩܢ ܬܫܐ ܫܕ ودمي مسرب حَق. ܩ يأكل جَسدي ويشرب 
دمي ينبت في وأنا فيه. كما 9 الآبْ | حَيّ بالآب فَمَنْ يأكلني فهو يّحيا بي. هذا هو 
)ܫ الذي ܳܐ من السماء. ليس كما أكَل آباؤكم ܠܢ وماتوا. ܩܕ يكل هذا احبر فإنة يجيا إلى 
الأبد. قال هذا في الْجْمَع وهو يُعَلَمٌ في كفرناحوم (إنجيل يوحنا ܪ : 4 £- 4 ܘ). 


صلاهُ قبل التناول 
يها الخبز الذي نزل من السماء قوتا للبشر جد لي بتناولك بكل ما يليق من الشوق والعبادة 
والإجلال. يا حمْرَ الحياة الشهي أسكري بحبك الإلمي, يا من كنت تنادي قائلا: ((من كان عطشانا 
فليات إلي ويشرب)) ها إن نفسي العطشى أنت تستسقيك ماء الحياة. ܐܝ رن انيت علد 
لتدخل قلبي فقل كلمة لتشفي نفسي المشتاقة إليكَ ولا اشتياق الأيل إلى جداول الياه. ألا يا كأس 
البركة والخلاص يا أيها المن السماوي وخبز ܨ اثبت في إلى الأبد آمين. 
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صلاد بعد التناول 
بأي لسان أشكرلة يا إلهي المسجود له واحمد نعمتك هذه العظيمة التي يعجز عنها الوصف. !ܪ 
ارتضيت ووهبتني ذاتك الشريفة قوتا إهيا وأسكرت روحي بدمك وقدّستني بروحك وأشبعت 
جوعي من دسم بيتك فأهدي إليكَ قلبي مسكنا لعزتك أبديا لتملك على جميع عواطفي وميولي 
وتديرها كيفما شئت. وأسألك أن يكون تناولي هذا 0 وتقوية لرجائي وإضراما لنار 


حبك العذب في ونمو لي في الفضائل كافة وسلاحا يقي مكامن أعداء نفسي واتحادا بك إلى أن 
أحظى بحياة الخلود في جمائك مع جمهور قديسيك فأمجدك معهم وأباك وروحك القدوس إلى الأبد 


آمين. 
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